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Gebeden van het zegenen van de doopwater   تقديس ماء المعمودية: أولا  
 

CELEBRANT giet gewone olie in 

doopwater in de vorm van een kruis 

met de woorden: 

ن المعمودية هيدخل الكا

ويأخذ الزيت الساذج 

ويسكب فيها بمثال 

 :الصليب قائلا 

  
 

  



  

 

Qen `vran `m`Viwt nem `Psyri nem Pi`pneuma 

`e;ouab ounou] `nouwt. `F`cmarwout `nje V] 

`Viwt pipantokratwr@                  `amyn. 

`F`cmarwout `nje pefmonogenyc `nSyri I=y=c 

P=,=c Pen¡@                       `amyn. 

`F`cmarwout `nje Pi`pneuma =e=;=u 

`mparaklyton@                      `amyn. 

In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige 

Geest, één God.  Gezegend zij God de Almachtige 

Vader.                         Amen. 

Gezegend zij Zijn Eniggeboren Zoon, Jezus 

Christus onze Heer.                      Amen. 

Gezegend zij de Heilige Geest, de Trooster. 

Amen. 

 . دـــدس إله واحــــروح القـــن والـم الآب والإبــباس

 .نــآمي              .ه الآب ضابط الكل   ـارك اللــمب

 .نـآمي.            اـح ربنـوع المسيــد يســــوحيــه الــُبنإارك ــــمب

 .نـــــآمي                .زيـــ  عدس المُ ــالق روحُ ـــال اركُ ــمب
 

  



  

 

Ou`wou nem outai`o@ outai`o nem ou`wou@ 

`n]pan`agi`a `triac `Viwt nem `Psyri nem 

Pi`pneuma `e;ouab. Ouhiryny nem oukw] `ejen 

]ou`i `mmauatc =e=;=u@ `nka;oliky `n`apoctoliky 

`nekklyci`a `nte V]@ `amyn. 

Glorie en eer, eer en glorie aan de Allerheiligste 

Drieeenheid: de Vader, de Zoon en de Heilige 

Geest. Vrede en groei voor de Ene, Enige, 

Heilige, Universele en Apostolische Kerk Gods. 

Amen. 

ا ــرامــداا وإكــمج ا ومجــرامـــإك ،ا الآب  ،سودــقلوث اــالـداا للثـــا

ا وبُ  .دسـروح القـوال نـــــــــوالإب ا لكنيسسلما ه ــــالل ة  ـنيانا

 .نـآمي .ةـوليـرسـة الجامعة الـدسـالمق ،دةــوحيـال ،دةـــواحـــال

 

  



  

 

 :ثم يقول هذه الصلة سراا  
 

In de Naam van de Vader en de 

Zoon en de Heilige Geest, één God. 

Gezegend zij God de Vader 

Almachtig. Amen. 

Gezegend zij Zijn Eniggeboren Zoon 

Jezus Messias onze Heer. Amen. 

Gezegend zij de Heilige Geest de 

Trooster. Amen. 

Glorie en Eer, Eer en Glorie aan de 

heilige Drieëenheid, de Vader, de 

Zoon en de Heilige Geest. Nu en 

altijd, en tot in de eeuwen der 

eeuwen, Amen. 

 

أدع عبيدك يا سيدى إلى 

اجعلهم . نورك الطاهر

مستحقين هذه النعمة 

العظيمة التى للعماد 

عرهم من . المقدس

الإنسان العتيق ، وجدد 

. ميلدهم بالحياة الأبدية

أملأهم من قوة روحك 

القدوس ، بمعرفة مسيحك 

، لكى لا يصيروا بعد أبناء 

الجسد بل أبناء الملكوت، 

بنك الوحيد يسوع بمسرة ا

المسيح ربنا هذا الذى من 

قبله يليق لك معه مع 

الروح القدس المجد 

والإكرام والسجود من 

الآن وإلى دهر الدهور 

 .آمين
 

CELEBRANT bidt het Dankgebed dan 

worden de volgende lezingen gelezen: 
ثم يبتدئ الكاهن الصلة 

 قائلا 
 

  



  

 

Ele`ycon `ymac `o :eoc `o Patyr `o 

pantokratwr@ pan`agia `triac `ele`ycon `ymac@ 

P¡ V] `nte nijom swpi neman@ je `mmon 

`ntan `noubo`y;oc@ qen nen`;li'ic nem 

nenhojhej `ebyl `erok. 

Ontferm U over ons, o God, Almachtige Vader. 

Heilige Drieeenheid, ontferm U over ons. O Heer, 

God der machten, wees met ons, want wij hebben 

geen andere bijstand in onze nood en verdrukking 

dan U. 

. رحمناا سُ ودــالق وثُ ـــأيها الثال. الكل    ضابط   منا يا اللـه الآبُ رح  ا

في  ن  ـا معيـس لنـلأنه لي. أيها الـربُ إله القـوات كن معنا

 .واك  ــا ســنا وضيقات  ــــدنـ  دائـش

 
  



  

 

Het Dankgebed  صـلاة الشكـر 

Marenseph̀mot `ntotf `mpireferpe;nanef 

ouoh `nnayt@ V] `Viwt `mPen¡ ouoh 

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c. Je 

afer`ckepazin `ejwn@ aferbo`y;in `eron@ 

af`areh `eron afsopten `erof@ af]`aco eron@ 

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.  

Laat ons dankzeggen aan de God van weldaad en 

ontferming, de Vader van onze Heer en God en 

Verlosser, Jezus Christus, want Hij heeft ons 

beschermd en geholpen, bewaard en aangenomen 

en met ontferming omringd, Hij heeft ons gesterkt 

en tot dit uur geleid.  

ا ــنـأبـا ربنـا وإله   ،اللـه وم  ــرحــال رات  ــالخي صانـع  ر ــُ شكــلنـف

ا ــــا وأعـاننــــرنــه ستــلأن. المسيــح وع  ـــا يســـنومخلص  

ى بنـا إلى أتا وــنا وعضد  ـــــق علينــا إليه وشفــلنـا وقب  ــوحفظن

 . ةـــــ  اعـذه الســـهـ
 
 

 

 

  



  

 

N;of on maren]ho `erof hopwc `ntef`areh 

`eron@ qen paièhoou e;ouab vai nem ni`ehoou 

tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben@ `nje 

pipantokratwr P¡ Pennou]. 

Laat ons dan ook bidden tot de Almachtige Heer, 

onze God, dat Hij ons deze heilige dag en alle 

dagen van ons leven in vrede bewaart. 

ا فلنسأله أن يحفظ   وكل   أيـام .دس  ـــوم المقـــا في هـذا اليــنهـو أيضا

 .الـربُ إلهنــا الكـل    ضابـط   مة  لــا بكل   ســنحيات  

 

`Proceuxac;e. 
  



  

 

`Vnyb P¡ V] pipantokratwr@ `Viwt 

`mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c 

P=,=c. Tenseph̀mot `ntotk@ kata hwb niben 

nem e;be hwb niben nem qen hwb niben. Je 

aker`ckepazin `ejwn@ akerbo`y;in `eron@ ak`areh 

`eron aksopten `erof@ af]`aco eron@ ak]toten 

akenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai. 

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader van 

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus, wij 

danken U voor alles, om alles en in alles, want U 

heeft ons beschermd en geholpen, bewaard en 

aangenomen, met ontferming omringd, U heeft ons 

gesterkt en tot dit uur geleid. 

ا ــنومخلص  ا ـنا وإله  ــنرب   وــالكل   أب الـربُ الإله ضابطُ  دُ ـأيها السي

 ال  ــكل   ح ن أجـل  ـوم ال  ــعلى كل   ح رك  ــنشكـُ . المسيــحُ  وع  ــيسـ

نا إليك ـ  ا وقبلتــا وحفظتنــنـ  عنتأا وـــنـ  رتــست ك  ـلأن. ال  ــوفي كل   ح

 .ةـــــ  اعـا إلى هــذه السـبن ا وأتيت  ــدتنـا وعضــعلينـ شفقـت  و
 

 .اـــراءف علينـــه ويتـا اللـمنلكي يرح   اطلبـوا
  



  

 

E;be vai ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi@ myic nan 

e;renjwk `ebol `mpaike `ehoou e;ouab vai@ nem 

ni `ehoou tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben 

nem tekho]. V;onoc niben@ piracmoc niben@ 

`energi`a niben `nte `pcatanac@ `pco[ni `nte 

hanrwmi `euhwou nem `ptwnf `e`pswi `nte 

hanjaji nyethyp nem ny e;ouwnh `ebol. 

Daarom vragen en bidden we Uw Goedheid, U die 

de mens liefheeft, sta ons toe deze heilige dag en 

alle dagen van ons leven in vrede en vreze voor U 

te voltooien. Alle afgunst, alle bekoring, elk 

satanswerk, de listen van slechte mensen, de 

aanval van vijanden, zichtbaar en onzichtbaar, 

ب ـحيا مُ  ك  من صلح   ونطلبُ  ذا نسألُ ـه ل  ـــجأمن 

ا ـنام حيات  ـــدس وكل   أيـوم المقــذا اليـل هـا أن نكمــمنحنا.ر  ــالبش

ـــوفــمع خ لم  ــبكل   س  ل  ــوكل   فع ة  ـربـوكل   تج د  ــكل   حس .ك  ـ ـ

 داء  ـــــالأع ام  ــــوقي رار  ـــاس الأشـــالن رة  ــؤامــوم الشيطان  

 ن  ـريـالظاهو ين  ـالخفي
 

 

 

  



  

 

`Alitou `ebolharon. Nem `ebolha peklaoc 

tyrf. Nem `ebolha paima =e=;=u `ntak vai. Nem 

`ebolha taiekklyci`a ;ai. 

Ny de `e;naneu nem nỳeternofri cahni 

`mmwou nan@ je `n;ok pe `etak] `mpiersisi 

nan@ `ehwmi `ejen nihof nem ni[ly@ nem `ejen 

]jom tyrc `nte pijaji. 

wend het af van ons en van heel Uw volk en van 

deze heilige plaats, die U toebehoort. En van deze 

kerk. Voorzie ons van alles wat passend en nuttig 

is, want Gij zijt het die ons macht gegeven heeft op 

slangen en schorpioenen en elke vijandelijke 

macht te trappen. 

 ك  ـــعوض  ــن مــوع .ك  ـشعب   ر  ــن سائـوع .اــا عنــزعهــنا

 اتُ ــوالنافع اتُ ــــالحـا الصــأم.وعـن هـذه الكنيسـة   .ذاـدس هــقالمُ 

دوس ـــأن ن أعطيتنا السلطان   ذيـت الـأن ك  ــا لأنــــاهـا إيــرزقناف

 .دو  ــالع وة  ـق ارب وعلي كلا ــات والعقــالحي
 

 

 

  



  

 

Ouoh `mperenten `eqoun `epiracmoc@ alla 

nahmen `ebolha pipethwou. Qen pi`hmot nem 

nimetsenhyt nem ]metmairwmi@ `nte 

pekmonogenyc `nSyri@ Pen¡ ouoh Pennou]@ 

ouoh Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. 

 

En leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van 

het kwade  door de genade, de ontferming en de 

menslievendheid van Uw Eniggeboren Zoon, onze 

Heer, God en Verlosser, Jezus Christus. 
 

 ات  ـوالرأف بالنعمة   .ر  ــا من الشريـلكن نجن.ة  ــا في تجربــولا تدخلن
ا ــــربنا وإلهن د الجنسـي لابنـــك الوحيــاللوات ر  ـالبش ة  ــومحب

 . وع المسيــحُ ـــيسا ــومخلصن

 
 
  



  

 

Vai `ete `ebolhitotf `ere pi`wou nem pitai`o 

nem pi`amahi nem ]`prockunycic@ er`prepi nak 

nemaf@ nem Pi=p=n=a =e=;=u `nreftanqo ouoh 

`n`omooucioc nemak. 

 

}nou nem `ncyou niben nem sa `eneh `nte 

ni`eneh tyrou `amyn. 

Door wie U glorie, eer, roem en aanbidding 

toekomt, tezamen met Hem en de levenge-vende en 

wezensgelijke Heilige Geest. 

 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

ُ رامــوالك دُ ـــة المجـبلذي من ق  ـذا الـه ُ عةوال  ــ  قُ ـتلي ودُ ــز والسجـــ
 .ك  ــــاوي لـــالمس ييــالمح دس  ــــروح القــــه ومع الـك معـب  

 

 .نـــآمي ور  ــدهـــال ر  ـــــوإلى ده وان  أ الآن وكل   
 

  



  

 

 het Wierook Gebed van de Paulinische Brief   البــولـــسسـر بخـور 
 

O Grote en Eeuwige God, die 

zonder begin en zonder einde 

is, groot in Zijn raadsbesluiten 

en machtig in Zijn werken, die 

alomtegenwoordig en een ieder 

nabij zijt. 

يا اللـه العظيـم الأبـدي 

الـذي بل بـدايـة ولا 

نهايــة، العظيــم في 

ه والقـوىُ في  مشـورتـ ـ

أفعـال ــه، الـذي هـو في 

كـل   مكـان وكائـن مـع 

 .كل   أحـــد

Wees ook met ons, o onze 

Meester, in dit uur en sta 

temidden van ons allen. 

ا  كـن معنــا نحــنُ أيضا

يا سيــد نـا في هــذه 

الساعــة، وق ـف في 

 .وسطـ  نــا كـلـ  نــا

Zuiver ons hart en heilig onze 

ziel, reinig ons van alle zonden 

die wij, vrijwillig of 

onvrijwillig, hebben begaan. 

طهـر قـلــوبـ نـا، 

وقـدس نـفـوس نـا، 

ونـقـنــا مـن كل   

الخطايــا التي 

صنعناهــا بإرادتـ  نـا 

 .وبغيـر إرادتـ  نــا

Sta ons toe dat wij voor Uw 

aangezicht rationele offers en 

lofoffers aanbieden… 

وإمنحنـا أن نقـدم 

أمامــك ذبائح  ناطقـة  

 .بركــة   وصعائــد  
 

  



  

 

 .صلـــوا مـن أجــل  ذبيحتـ نــا والــذيـن قــدموهــا
 

…en geestelijke wierook, die 

het voorhangsel binnendringt, 

tot in het Heilige der heiligen. 

ا  وبخــوراا روحيــا

يدخــلُ إلى الحجاب  

في مــوضع  قــدس  

ك  .أقــداسـ  ـ
 

 ويقرأ الشماس البولس

 رسالة معلمنا بولس الرسول إلى تلميذه تيطس من
 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de ..... brief van onze 

leraar St. Paulus, de apostel aan de 

Titus, zijn zegen zij met ons. Amen. 

(Titus 2:11-3:8) 

من رسالة معلمنا بولس 

 تلميذه تيطسالرسول 

جميعنا بركاته على 

 3:8 – 1:::ص  أمين

Want de genade Gods is verschenen, 

heilbrengend voor alle mensen, om 

ons op te voeden, zodat wij, de 

goddeloosheid en wereldse begeerten 

verzakende, bezadigd, rechtvaardig en 

godvruchtig in deze wereld leven, 

verwachtende de zalige hoop en de 

verschijning der heerlijkheid van onze 

grote God en Heiland, Christus Jezus,  

ةُ الله   تْ ن عْم  ر  لأ ن هُ ق دْ ظ ه 

يع   م  ةُ، ل ج  ل  ص  الْمُخ 

ةا إ ي ان ا أ نْ  ، مُع ل  م  الن اس 

ات   و  الش ه  ر  الْفجُُور  و  ننُْك 

يش  ب الت ع قُّل   ن ع  ي ة ، و  الْع ال م 

ى ف ي الْع ال م   الت قْو  الْب ر   و  و 

ين   ر  ، مُنْت ظ  ر  اض  الْح 

اء  الْ  ج  ظُهُور  الر  ك  و  مُب ار 

يم   جْد  الله  الْع ظ  م 

ن ا ي سُوع   ل  ص  مُخ  و 

ي ب ذ ل  ن فْس هُ  يح ، ال ذ  س  الْم 

ن ا،   لأ جْل 
 

  



  

 

die Zich voor ons heeft gegeven om 

ons vrij te maken van alle 

ongerechtigheid, en voor Zich te 

reinigen een eigen volk, volijverig in 

goede werken.  

Spreek hiervan, vermaan en weerleg 

met alle nadruk: niemand mag u 

verachten.  

Herinner hen eraan, dat zij zich aan 

overheid en gezag onderwerpen, 

gehoorzaam, tot alle goed werk bereid 

zijn, geen lastertaal uiten, niet twisten, 

vriendelijk zijn en alle 

zachtmoedigheid bewijzen aan alle 

mensen.  

Want vroeger waren ook wij 

verdwaasd, ongehoorzaam, dwalende, 

verslaafd aan velerlei begeerten en 

zingenot, levende in boosheid en nijd, 

hatelijk en elkander hatende.  

 

 ، نْ كُل   إ ثمْ  ي ن ا م  ل ك يْ ي فْد 

ه  ش عْباا  ن فْس  ر  ل  يطُ ه   و 

ال  ا ف ي أ عْم  ا غ يوُرا اصًّ خ 

س ن ة   ظْ، . ح  ع  ه ، و  ل مْ ب هذ  ت ك 

ب  خْ ب كُل   سُلْط ان   و  لا  . و 

د   نْ ب ك  أ ح  رْهُمْ . ي سْت ه  ذ ك  

ي اس ات   عوُا ل لر   أ نْ ي خْض 

يُ  ، و  ين  الس ل ط  يعوُا، و  ط 

ين  ل كُل    د   ي كُونوُا مُسْت ع  و 

لا   ال ح ، و  ل ص  ع م 

 ، د  ي طْع نوُا ف ي أ ح 

ي كُونوُا غ يْر   و 

 ، اء  ، حُل م  ين  م  اص  مُخ 

د اع ة   ين  كُل  و  ر  مُظْه 

يع  الن اس   م  لأ ن ن ا كُن ا . ل ج 

 ، ا ق بْلا أ غْب ي اء  ن حْنُ أ يْضا

ا ، ض  ين  ، غ يْر  ط ائ ع  ل  ين 

ات   و  ين  ل ش ه  مُسْت عْب د 

ين   ، ع ائ ش  ف ة  ل ذ ات  مُخْت ل  و 

 ، س د  الْح  ف ي الْخُبْث  و 

ين   ض  ، مُبْغ  مْقوُت ين  م 

ا  . ب عْضُن ا ب عْضا
 

  



  

 

Maar toen de goedertierenheid en 

mensenliefde van onze Heiland en 

God verscheen, heeft Hij, niet om 

werken der gerechtigheid, die wij 

zouden gedaan hebben, doch naar zijn 

ontferming ons gered door het bad der 

wedergeboorte en der vernieuwing 

door de Heilige Geest, die Hij rijkelijk 

over ons heeft uitgestort door Jezus 

Christus, onze Heiland, opdat wij, 

gerechtvaardigd door zijn genade, 

erfgenamen zouden worden 

overeenkomstig de hope des eeuwigen 

levens.  

Dit is een getrouw woord en ik wil, dat 

gij op dit punt een krachtig getuigenis 

geeft, opdat zij, die hun vertrouwen op 

God gebouwd hebben, ervoor zorgen 

vooraan te staan in goede werken. Die 

zijn schoon en voor de mensen nuttig. 

ر  لطُْفُ  ين  ظ ه  نْ ح  لك  و 

إ حْس انهُُ لا   ن ا الله  و  ل  ص  مُخ 

لْن اه ا  ال ف ي ب ر  ع م  ب أ عْم 

ن حْنُ، ب لْ ب مُقْت ض ى 

ن ا  ل ص  ت ه  خ  حْم  ب غسُْل  ر 

يد   ت جْد  يل د  الث ان ي و  الْم 

ي  ، ال ذ  وح  الْقدُسُ  الرُّ

ل يْن ا ب ي سُوع   ناى ع  س ك ب هُ ب غ 

ن ا ل  ص  يح  مُخ  س  ت ى . الْم  ح 

 ، ت ه  رْن ا ب ن عْم  إ ذ ا ت ب ر 

س ب   ث ةا ح  ر  يرُ و  ن ص 

ي ة   ي اة  الأ ب د  اء  الْح  ج  . ر 

ةُ  ي  الْك ل م   ه 
ق ة  اد  . ص 

ه   ر  هذ  يدُ أ نْ تقُ ر   أرُ  و 

ين   ، ل ك يْ ي هْت م  ال ذ  الأمُُور 

سُوا  ار  نوُا ب الله  أ نْ يمُ  آم 

س ن ةا  الاا ح  ه  . أ عْم  ف إ ن  هذ 

س ن ةُ  ي  الْح  الأمُُور  ه 

الن اف ع ةُ ل لن اس    .و 

De genade van God de Vader zij met u 

allen. Amen. 

الأب فلتحل نعمة الله 

 .على جميعنا أمين 
 

  



  

 

De Katholieke brieven, الكاثوليكون 

een lezing uit de 1e brief van onze 

leraar St. Johannes, zijn zegen zij met 

ons. Amen. (1 Joh. 5:5-14) 

الكاثوليكون من رسالة 

 الأولىالرسول يوحنا معلمنا 

 :) بركاته على جميعنا أمين

 (1: – 5:  5يو 

Wie is het, die de wereld overwint, 

dan wie gelooft, dat Jezus de Zoon van 

God is?  

Dit is Hij, die gekomen is door water 

en bloed, Jezus Christus, niet slechts 

met water, maar met het water en met 

het bloed. En de Geest is het, die 

getuigt, omdat de Geest de waarheid 

is.  

Want drie zijn er, die getuigen in de 

hemel: de Vader, het Woord, en de 

Heilige Geest; en deze drie zijn een.  

En drie zijn er, die getuigen op de 

aarde: de Geest en het water en het 

bloed, en de drie zijn tot een.  

Indien wij het getuigenis der mensen 

aannemen, het getuigenis van God is 

meerder, want dit is het getuigenis van 

God, dat Hij van zijn Zoon getuigd 

heeft.  

ي ي غْل بُ  نْ هُو  ال ذ  م 

نُ أ ن   ي يؤُْم  ، إ لا  ال ذ  الْع ال م 

ي سُوع  هُو  ابْنُ الله ؟ هذ ا 

 ، د م  اء  و  ي أ ت ى ب م  هُو  ال ذ 

يحُ  س  اء  . ي سُوعُ الْم  لا  ب الْم 

الد م   اء  و  . ف ق طْ، ب لْ ب الْم 

دُ، و   ي ي شْه  وحُ هُو  ال ذ  الرُّ

قُّ  وح  هُو  الْح  . لأ ن  الرُّ

دوُن  ف ي  ين  ي شْه  ف إ ن  ال ذ 

اء  هُمْ ث ل ث ة   الآبُ، : الس م 

وحُ  الرُّ ةُ، و  الْك ل م  و 

هؤُلا ء  الث ل ث ةُ . الْقدُسُُ  و 

د   اح  ين  . هُمْ و  ال ذ  و 

دوُن  ف ي الأ رْض  هُمْ  ي شْه 

اءُ، : ة  ث ل ث   الْم  وحُ، و  الرُّ

الد مُ  الث ل ث ةُ هُمْ ف ي . و  و 

د   اح  إ نْ كُن ا ن قْب لُ . الْو 

اد ةُ  ، ف ش ه  اد ة  الن اس  ش ه 

 الله  أ عْظ مُ، 

 

  



  

 

Wie in de Zoon van God gelooft, heeft 

het getuigenis in zich; wie God niet 

gelooft, heeft Hem tot een leugenaar 

gemaakt, omdat hij niet geloofd heeft 

in het getuigenis, dat God getuigd 

heeft van zijn Zoon.  

En dit is het getuigenis: God heeft ons 

eeuwig leven gegeven en dit leven is 

in zijn Zoon.  

Wie de Zoon heeft, heeft het leven; 

wie de Zoon van God niet heeft, heeft 

het leven niet.  

Dit heb ik u geschreven, die gelooft in 

de naam van de Zoon Gods, opdat gij 

weet, dat gij eeuwig leven hebt.  

Bemint de wereld niet, noch de dingen 

die in de wereld zijn. 

اد ةُ الله   ي  ش ه  ه  ه  ن  هذ 
لأ 

ا ع ن   د  ب ه  ال ت ي ق دْ ش ه 

نُ ب ابْن  الله  . ابْن ه   نْ يؤُْم  م 

ه   اد ةُ ف ي ن فْس  نْد هُ الش ه  . ف ع 

قُ الله ، ف ق دْ  د   نْ لا  يصُ  م 

باا، لأ ن هُ ل مْ  ع ل هُ ك اذ  ج 

اد ة  ال ت ي ق دْ  نْ ب الش ه  يؤُْم 

ا اللهُ ع ن  ابْن ه   د  ب ه  . ش ه 

اد ةُ  ي  الش ه  ه  ه  هذ  أ ن  : و 

ي ةا،  ي اةا أ ب د  الله  أ عْط ان ا ح 

ي  ف ي  ي اةُ ه  ه  الْح  هذ  و 

نْ ل هُ الابْنُ ف ل هُ . ابْن ه   م 

نْ ل يْس  ل هُ ابْنُ  م  ي اةُ، و  الْح 

ي اةُ  الله  ف ل يْس تْ  . ل هُ الْح 

ك ت بْتُ هذ ا إ ل يْكُمْ، أ نْتمُُ 

ن ين  ب اسْم  ابْن  الله ،  الْمُؤْم 

ي اةا  ل ك يْ ت عْل مُوا أ ن  ل كُمْ ح 

نوُا  ل ك يْ تؤُْم  ي ةا، و  أ ب د 

ي  . ب اسْم  ابْن  الله   ه  ه  هذ  و 

نْد هُ  أ ن هُ : الث  ق ةُ ال ت ي ل ن ا ع 

ل بْن ا ش يْ  س ب  إ نْ ط  ئاا ح 

عُ ل ن ا يئ ت ه  ي سْم  ش   .م 
Bemint de wereld niet, noch de dingen die in 

de wereld zijn. De wereld gaat voorbij en haar 

begeerlijkheid. Doch wie de wil van God doet 

blijft in eeuwigheid. Amen. 

لاتحبوا العالم ولا الأشياء 

م التى فى العالم لأن العال

يمضى وشهوته تزول وأما 

 .كلم الرب فيدوم إلى الأبد 
 

  



  

 

Tijdens de lezing van de 

Katholieke Brief, bidt de 

celebrant in stilte het volgende 

gebed tot de Vader: 

ر ـاء تفسيـوأثن

ول ـون يقــوليكـالكاث

هـذه  (ا  رــس)ن ـالكاهـ

ســر )الصـلـوة للآب 

 (:ونــوليكـالكاث

O Heer onze God, die door Uw 

heilige apostelen het mysterie 

van het Evangelie van de 

heerlijkheid van Uw Christus 

aan ons geopenbaard heeft, 

 ،اــا الـربُ إلهنـأيه

 ل   ـ ـبن ق  ــذي مــال

ن ـديسيـك القـل   ـرس

 ر  ــا ســلن رت  ــظهأ

 د  ــمج ل  ــإنجي

 .ك  ـ  ـمسيح

en hun geschonken heeft, 

volgens de grenzeloze 

grootheid van de gave van Uw 

genade, aan alle naties de 

onnaspeurlijke rijkdom van Uw 

ontferming te mogen 

verkondigen, 

كعظيـم  م ــهـ  وأعطيت

التي لا  ة  ــوهبـمال

ك أن ـ  ـنعمتلد التي ــح ْ تُ 

روا في كل   ــيبش

ذي ــال ىنـغبالم ــالأم

ى الـذي ص  ـقـستـُ لاي

ك    .لـرحمتـ  ـ

wij vragen U, onze Meester, 

maak ons hun deel en erfdeel 

waardig. 

 :اــند  ـيا سي ك  ــُنسأل

ن ــا مستحقيــإجعلن

 .مــُهـ  راثـم وميــُهنصيب  
 

  



  

 

Geef ons de genade dat wij 

altijd in hun voetsporen mogen 

treden en op hen mogen 

gelijken in hun strijd; dat wij 

met hen mogen delen in het 

zweet dat zij hebben aanvaard 

ter wille van de godsvrucht. 

ن ــحي ا كل  ـم لنــنعأو

م ـــهك في آثار  ـلـأن نس

ن ــون متشبهيــونك

رك ــونشت ،مـ ـهاد  ـبجه

 ق  راــــم في الأعــمعه

ا على ــوهــالتي قبل

 .ىوـــــقـالت

Bescherm Uw Heilige Kerk die 

U door hen gesticht heeft. 

ك  رسـأحو بيعتــ  ـ

المقــدسـة  هـذه التي 

 .أسـستـهـا مـن قـ بلـ  هــم

Zegen de schapen van Uw 

kudde en laat deze wijnstok 

groeien, die Uw rechterhand 

geplant heeft door Christus 

Jezus, onze Heer. 

خـــراف   وبــارك

ل ـــوإجع ،ك  ـــعيقط

ة ــرمــذه الكــه

ذه التي ــــه ،رــــتكث

 ك  ــُنـيا يم  ــغرسته

وع ـــبالمسيح يس

 .اــربن
 

  



  

 

Door wie U glorie, eer, roem 

en aanbidding toekomt, 

tezamen met Hem en de 

Levengevende en Wezensgelijke 

Heilige Geest. Nu en altijd en 

tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

ة ـبلذي من ق  ـذا الـه

 ةــُ رامــوالك دُ ـــالمج

 ودُ ــز والسجـــُ عوال  

ه ومع ـك معـب   قُ ـتلي

 دس  ــــروح القــــال

اوي ـــالمس ييــالمح

 وان  أ الآن وكل   . ك  ــــل

 ر  ـــــوإلى ده

 .نـــآمي ور  ــدهـــال
 

  



  

 

Tijdens de lezing van de Praxis, 

biedt de diaken het wierookvat 

aan de celebrant aan, die 

eenmaal het kruisteken erover 

maakt, terwijl hij bidt “ Glorie 

en eer…” 

وأثنـاء قـــرأة 

الإبـركسيـس، يقــدم 

الشمـاس الشـوريـة 

يـرشـم للكـاهـن، الــذي 

مـرةا واحـدةا بعـلمـة 

: الصليـب ويقــول

ا   ...مجــداا وإكـرامـا

Hij doet een lepel wierook in 

het wierookvat, gaat voor het 

altaar staan, bewierookt het 

altaar en bidt intussen in stilte 

het Gebed van de Praxis: 

يضـعُ الكـاهـنُ يـد 

 بخــور واحــدة في

الشــوريـة، يقــفُ أمـام 

الهيكل   جهـة الشـرق، 

ويعطـي البخــور أمـام 

الهيكل   ويصــلي أوشيــة 

 (.ســراا )الإبــركسيــس 

O God, die het brandoffer van 

Abraham aanvaardde en in 

plaats van Isaak een ram 

gereedmaakte. 

 ل  ـ ـبـ  ذي قــه الـيا الل

 ة  ـ ـحرقه مُ ــإلي

 لدــوب ،مـراهيــإب

ه ـددت لـعأق ـاسح

ا   .خروفا

Aanvaard, onze Meester, zo 

ook van ons dit brandoffer van 

wierook, 

ا إقبــهك ل ــذا أيضا

ا  نحـن اــمن ا ــي  أيضا

ة ــرقـا محـــدنـسي

 .ورــــذا البخـــه
 

  



  

 

en zend ons in ruil daarvoor 

Uw rijke ontferming; maak dat 

wij rein worden van al het 

bederf van de zonde. 

ه وض  ــا ع  ـل لنـــوأرس

ـني، ذات الغ   ك  ـ ـرحمت

 ون  ــا ان نكــإجعلنو

 ن  ــنت ل   ـاء من كــقيـأن

 .ة  ــالخطي

Maak ons waardig te dienen 

voor Uw goedheid, o 

Menslievende, in heiligheid en 

gerechtigheid, alle dagen van 

ons leven. En wij vragen U, 

onze Meester... 

ن ــا مستحقيــوإجعلن

 ام  ــأم دم  ــن نخأ

 ك يا محب  ـ  ـصلح

 ر  ــوب ارة  ــبطه ر  ــالبش

 .اـنـ   ام حياتــأي ل   كُ 

ونسـألــك يا سيـدنــا 

… 
 

  



  

 

De Praxis الإبركسيس 

een lezing uit de Handelingen van 

onze vaders, de reine Apostelen die 

met de genade van de Heilige Geest 

vervuld zijn. Hun zegen zij met ons. 

Amen.  Hnd (Hand. 8:26-39) 

فصل من أعمال أبائنا 

الرسل الأطهار 

المشمولين بنعمة الروح 

القدس بركة صلواتهم 

كن معنا يا وطلباتهم فلت

    .أبائى وإخوتى أمين

 (83 – 12:  3أ ع )

En een engel des Heren sprak tot 

Filippus en zeide: Sta op en ga tegen 

de middag de weg op, die van 

Jeruzalem afdaalt naar Gaza. Deze is 

eenzaam.  

En hij stond op en ging. En zie, een 

Ethiopier, een kamerling, een 

rijksgrote van Kandake, de koningin 

der Ethiopiers, haar 

opperschatbewaarder, was naar 

Jeruzalem gegaan om te aanbidden; en 

hij was op de terugweg en las, in zijn 

wagen gezeten, de profeet Jesaja.  

 

ب   ك ل م   ل ك  الر  ثمُ  إ ن  م 

قمُْ »: ف يلبُُّس  ق ائ لا 

نوُب ،  اذْه بْ ن حْو  الْج  و 

ة   ر  د  يق  الْمُنْح  ع ل ى الط ر 

ة   نْ أوُرُش ل يم  إ ل ى غ ز  م 

ي ة   ي  ب ر   ت ي ه 
ف ق ام  . «ال 

ذ ه ب   جُل  . و  إ ذ ا ر  و 

ير   ز  ، و  يٌّ ص  يٌّ خ  ب ش  ح 

، ل   ب ش ة  ل ك ة  الْح  ك نْد اك ة  م 

يع   م  ك ان  ع ل ى ج 

ا ائ ن ه  ز  ف هذ ا ك ان  ق دْ . خ 

اء  إ ل ى أوُرُش ل يم   ج 

ي سْجُد   عاا . ل  اج  ك ان  ر  و 

ب ت ه   رْك  ال ساا ع ل ى م  ج  و 

أُ الن ب ي  إ ش عْي اء   هُو  ي قْر   . و 
 

  



  

 

En de Geest zeide tot Filippus: Treed 

toe en voeg u bij deze wagen.  

En Filippus liep snel erheen en hoorde 

hem de profeet Jesaja lezen en zeide: 

Verstaat gij wat gij leest?  

En hij zeide: Hoe zou ik dit kunnen, 

als niet iemand mij de weg wijst? En 

hij verzocht Filippus in te stappen en 

naast hem te komen zitten.  

En het gedeelte van de Schrift, dat hij 

las, was dit: Gelijk een schaap werd 

Hij ter slachting geleid; en gelijk een 

lam stemmeloos is tegenover de 

scheerder, zo doet Hij zijn mond niet 

open.  

In de vernedering werd zijn oordeel 

weggenomen: wie zal zijn afkomst 

verhalen? Want zijn leven wordt van 

de aarde weggenomen.  

En de kamerling antwoordde, en zeide 

tot Filippus: Ik vraag u, van wie zegt 

de profeet dit? Van zichzelf of van 

iemand anders?  

 

ف يلبُُّس   وحُ ل  : ف ق ال  الرُّ

ه  » اف قْ هذ  ر  ت ق د مْ و 

رْك ب ة   ف ب اد ر  إ ل يْه  . «الْم 

أُ  ع هُ ي قْر  س م  ف يلبُُّسُ، و 

، ف ق ال   : الن ب ي  إ ش عْي اء 

ا أ نْت  » مُ م  أ ل ع ل ك  ت فْه 

أ؟ُ ك يْف  »: ف ق ال  « ت قْر 

دْن ي  ننُ ي إ نْ ل مْ يرُْش  يمُْك 

ل ب  إ ل ى . «د ؟أ ح   ط  و 

ي جْل س   ف يلبُُّس  أ نْ ي صْع د  و 

ع هُ  ت اب  . م  ا ف صْلُ الْك  أ م  و 

أهُُ ف ك ان   ي ك ان  ي قْر  ال ذ 

يق  إ ل ى »: هذ ا ثلْ  ش اة  س  م 

رُوف   ثلْ  خ  م  بْح ، و 
الذ 

هُ  ي ي جُزُّ ام  ال ذ  ت  أ م  ام  ص 

ف ي . هك ذ ا ل مْ ي فْت حْ ف اهُ 

اؤُهُ، ت و   ع  ق ض  ه  انْتزُ  اضُع 

؟ لأ ن   نْ يخُْب رُ ب ه  يلهُُ م  ج  و 

ن   عُ م  ي ات هُ تنُْت ز  ح 

اب  « الأ رْض   ف أ ج 

ق ال   يُّ ف يلبُُّس  و  ص  : الْخ 

نْ : أ طْلبُُ إ ل يْك  » ع نْ م 

ي قوُلُ الن ب يُّ هذ ا؟ ع نْ 

د   اح  ه  أ مْ ع نْ و  ن فْس 

؟ ر   « آخ 
 

  



  

 

En Filippus opende zijn mond, en 

uitgaande van dat schriftwoord, 

predikte hij hem Jezus.  

En terwijl zij onderweg waren, 

kwamen zij bij een water, en de 

kamerling zeide: Zie, daar is water; 

wat is ertegen, dat ik gedoopt word?  

En hij zeide: Indien gij van ganser 

harte gelooft, is het geoorloofd. En hij 

antwoordde en zeide: Ik geloof, dat 

Jezus Christus de Zoon van God is.  

En hij liet de wagen stilhouden en 

beiden daalden af in het water, zowel 

Filippus als de kamerling, en hij 

doopte hem.  

En toen zij uit het water gekomen 

waren, nam de Geest des Heren 

Filippus weg en de kamerling zag hem 

niet meer, want hij ging zijn weg met 

blijdschap. 

ف ف ت ح  ف يلبُُّسُ ف اهُ وابْت د أ  

هُ  ر  ت اب  ف ب ش   نْ هذ ا الْك  م 

ا . ب ي سُوع   ا هُم  ف يم  و 

يق   ان  ف ي الط ر  س ائ ر 

، ف ق ال   أ قْب ل   اء  ع ل ى م 

يُّ  ص  اء  »: الْخ  ذ ا م  . هُو 

د ؟ اذ ا ي مْن عُ أ نْ أ عْت م  « م 

إ نْ كُنْت  »: ف ق ال  ف يلبُُّسُ 

نْ كُل   ق لْب ك   نُ م  تؤُْم 

ق ال  . «ي جُوزُ  اب  و  : ف أ ج 

نُ أ ن  ي سُوع  » أ ن ا أوُم 

يح  هُو  ابْنُ الله   س  . «الْم 

ر  أ نْ ت ق ف  ا رْك ب ةُ، ف أ م  لْم 

 ، اء  ا إ ل ى الْم  ل هُم  لا  ك  ف ن ز 

د هُ  ، ف ع م  يُّ ص  الْخ  . ف يلبُُّسُ و 

 ، اء  ن  الْم  د ا م  ع  ا ص  ل م  و 

ب    ف  رُوحُ الر  ط  خ 

رْهُ  ، ف ل مْ يبُْص  ف يلبُُّس 

ذ ه ب   ا، و  يُّ أ يْضا ص  الْخ 

ا حا يق ه  ف ر   . ف ي ط ر 
 

  



  

 

ا ف يلبُُّسُ   أ م  د  ف ي و  ف وُج 

ا هُو  . أ شْدوُد   ب يْن م  و 

يع   م  رُ ج  ، ك ان  يبُ ش   مُجْت از 

اء  إ ل ى  ت ى ج  الْمُدنُ  ح 

ي ة   ر   .ق يْص 

Het woord van de Heer zal zich 

vermeerderen, verspreiden, toenemen 

in kracht en bevestigd worden in de 

Heilige Kerk Gods. Amen. 

كلمة الرب تنمو لم تزل 

وتزداد وتعتز فى هذه 

البيعة وكل بيعة يا أبائى 

 .وإخوتى أمين 
 

  



  

 

Trisagion     الثــلاثــة التقـــديســات 
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o ek par;enou 

genne;yc@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios is-

shieros, akhios athanatos, o 

ek parthenoe khen-ne-thies 

eleison iemas. 

أجيوس إس . أجيوس أوثيئوس

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس 

يس إليسون ث إكبر ثينو جيني

 . إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

geboren uit de Maagd, ontferm U over ons. 
القـوي قـدوسُ الـذي لا يمـوتُ يا قـدوسُ اللـه قـدوسُ 

منا  .منُ ولـ د  من العـذراء ارح 
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o `ctaurw;ic 

di `ymac@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios 

is-shieros, akhios 

athanatos, o estavro-thies 

zie iemas eleison iemas. 

أجيوس إس . أجيوس أوثيئوس

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس

يس ذي إيماس إليسون ثإسطفرو

 . إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

voor ons gekruisigd, ontferm U over ons. 
قـدوسُ اللـه قـدوسُ القـوي قـدوسُ الـذي لا يمـوت يا 

منا لب  عنا ارح   .من ُص 
 

``Agioc `o :eoc@ `agioc ic,uroc@ 

`agioc `a;anatoc@ `o `anactac ek 

twn nekrwn ke `anel;wn ic 

touc ouranouc@ `ele`ycon `ymac. 

Akhios o The-os, akhios is-

shieros, akhios athanatos, o 

anastas ek toon nekroon ke 

anelthoon is toes oeranoes 

eleison iemas. 

أجيوس إس . وثيئوسأجيوس أ

أجيوس أثاناطوس أو . شيروس 

أناسطاس إيك طون نيكرون كي 

يسطوس أورانوس إأنيلثون 

 . إليسون إيماس
 

Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, 

verrezen uit de doden en opgevaren ten hemel, 

ontferm U over ons. 

قـدوسُ الـذي لا يمـوت يا من قـدوسُ اللـه قـدوسُ القـوي 

 .قــام  من الأموات  وصعـد  إلى السمـــوات  ارحمنــا

 

Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w 

Pneumati@  

ke nun ke `aì ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn@ `amyn. Agi`a `triac 

`ele`ycon `ymac. 

Zoksa Patrie ke Eejoo ke 

akhioo Pnevmatie. Ke 

nien ke a-ie ke ies toes e-

oo-nas toon e-oo-noon 

amien. Akhia Trias 

eleison iemas. 

ابتري كي إيو كي صذو ك

آجيو إبنيفماتي كي نين كي 

آإي كي إسطوس إى أوناس 

 . طون إى أونون آمين

 

Glorie aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest, 

nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

Heilige Drie-eenheid, ontferm U over ons, 

المجــدُ للآب  والإبـن  والـــروح الـقـــدس، الآن وكل 

أيهــــا الثالـــوثُ . اوان وإلى دهـــر الــداهــريـن أميــــن

 .ارحمنــا. القـدوس
 

  



  

 

Gebed voor het Heilig Evangelie     الإنجيـــل المقـــدسأوشيــة  
 

`Vnyb P`[oic Iycouc Pi,rictoc Pennou]@ 

vy`etafjoc `nnefa`gioc ettaiyout `mma;ytyc 

ouoh `n`apoctoloc =e=;=u. Je hanmys 

`m`provytyc nem han`;myi auer`epi;umin `enau 

`eny`etetennau `erwou ouoh `mpounau@ ouoh 

`ecwtem `eny`etetencwtem `erwou ouoh 

`mpoucwtem. 

O Meester en Heer Jezus Christus, onze God, die 

gezegd heeft tot Zijn heilige en eerwaardige 

discipelen en Zijn reine apostelen: “Talrijke 

profeten en rechtvaardigen hebben verlangd te 

zien wat u ziet en hebben het niet gezien, en te 

horen wat u hoort en hebben het niet gehoord.  

ال لتلميذه ـذي قـال ،ناالمسيح إلهُ  وع  ـالـربُ يس دُ ـأيها السي

راراا ـوأب اءا ــإن أنبي: "ارــطهلأن ورسله اـن المكرميـديسيـالق

وأن  ا،روـــم يــن ولروْ ــ  م تـروا ما أنتـوا أن يـن إشتهـريـكثي

  .واــــم يسمعـــون ولــــم تسمعــوا ما أنتـيسمع
 

 

  



  

 

`N;wten de `wouni`a tou `nn`etenbal je cenau@ 

nem netenmasj je cecwtem. 

Marener`pem`psa `ncwtem ouoh `e`iri 

`nnekeuaggelion e;ouab qen nitwbh `nte 

nye;ouab `ntak. 

Maar u, zalig zijn uw ogen, omdat zij zien, en 

zalig zijn uw oren, omdat zij horen”. Maak ons 

waardig naar Uw Heilige Evangeliën te luisteren 

en ernaar te handelen door de voorbeden van Uw 

heiligen. 

ا ـــم لأنهــكـ   ر ولآذانبص  ـُ ا تــم لأنهــــكـ   وبي لأعينـم فطــأما أنت

ة ـدسـك المقـ   لـاجيــبان ل  ـونعم   ع  ــق أن نسم  ـفلنستح ".عـــمتسْ 

 .كـــــديسيـــق ات  ــبطلب

 

 

  



  

 

`Ari`vmeu`i de on Pennyb `nouon niben 

`etauhonhen nan `eerpoumeu`i@ qen nen]ho nem 

nentwbh `eten`iri `mmwou `e`pswi harok P¡ 

Pennou]. Nyètauersorp `n`enkot ma`mton 

nwou@ nyetswni matal[wou. 

Gedenk ook, onze Meester, allen die ons gevraagd 

hebben om hen te gedenken in onze gebeden en 

smekingen, die wij tot U, o Heer, onze God 

opheffen. Geef hun die ons voorgingen en 

ontslapen zijn, de eeuwige rust en genees de 

zieken, 

ا يا سيد  ـأذك م في ـرهُ ـذكـا أن نــرونـن أمــذيـال ا كل   ـنر أيضا

 .اــنهُ ـ  ا الـربُ إلـك أيهـا إليـهـدعصنا التي نـ   نا وطلباتـ   تضرعات

 .مـــالمرضي إشفه ،مـنيحه ،دواــرقــوا فـــن سبقــذيـال

 

 

  



  

 

Je `n;ok gar pe penwnq tyrou@ nem penoujai 

tyrou@ nem tenhelpic tyrou@ nem pental[o 

tyrou@ nem ten`anactacic tyren. 
 

Ouoh `n;ok petenouwrp nak `e`pswi@ `mpi`wou nem pitaìo nem 

]`prockunycic@ nem Pekiwt `ǹaga;oc nem Pi`pneuma =e=;=u 

`nreftanqo@ ouoh ̀ǹomooucioc nemak. }nou nem ̀ncyou... 

want U bent ons aller leven, ons aller verlossing, 

ons aller hoop, ons aller genezing, en ons aller 

verrijzenis. 
 

En tot U zenden wij omhoog glorie, eer en aanbidding met Uw Goede 

Vader en de Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest. Nu en 

altijd… 

وشفاؤنا نا ــا كلـاؤنــو حياتنا كلنا وخلصنا كلنا ورجـنت هأك ــلأن

 .اــكلنا وقيامتنا كلن
 

روح ـــالصالح وال ك  ـمع أبي ،ودـوالسج رامـد والإكـوق المجـإلى ف ك  ـل لُ ـرســُذي نـوانت ال

 …وان آ الآن وكل    .ك  ـــي المساوي لـدس المحيـــالق

 

  



  

 

Het evangelie  نجيل الإ 

Sta op in de vreze Gods en luister naar 

het Heilig Evangelie. Een lezing uit 

het evangelie volgens onze leraar St. 

Johannes, zijn zegen zij met ons. 

Amen. (Joh. 3:1-21) 

قفوا بخوف أمام اللـه 

وإنصتوا لسماع الإنجيل 

المقدس فصل مقدس من 

بشارة الإنجيل بحسب ما 

 يوحنا معلمنا مار كتب

التلميذ  البشير الإنجيلي

بركاته على جميعنا  الطاهر

 (:1 - ::  8يو )  .أمين

Uit de Psalmen van David de Profeet, 

zijn zegen zij met ons. Amen.  

(Ps. 32:1.2) 

من مزامير وتراتيل 

معلمنا داود النبى 

والملك بركاته علينا 

،  ::  :8مز )   .أمين 

1 ) 

Welzalig hij, wiens overtreding 

vergeven, wiens zonde bedekt is; 

welzalig de mens, wie de Here de 

ongerechtigheid niet toerekent, en in 

wiens geest geen bedrog is. Halleluja. 

ي غُف ر  إ ثمُْهُ  ل ذ  طُوب ى ل 

ي تهُُ  ط  تْ خ  سُت ر  طُوب ى . و 

جُل لا  ي حْس   بُ ل هُ ل ر 

لا  ف ى  ي ةا، و  ط  بُّ خ  الر 

شٌّ  ه  غ   (.هللويا) رُوح 

Gezegend Hij die komt in de naam des 

Heren, onze Heer, onze God, onze 

Verlosser en ons aller Koning, Jezus 

Christus, Zoon van de levende God, 

aan Hem zij de glorie tot in 

eeuwigheid. Amen. Amen. 

مبارك هو الآتى بإسم 

الرب إله القوات ربنا 

وإلهنا ومخلصنا وملكنا 

يسوع المسيح إبن اللـه 

الحى الذى له المجد 

 .الدائم إلى الأبد أمين 
 

  



  

 

En er was iemand uit de Farizeeen, 

wiens naam was Nikodemus, een 

overste der Joden; deze kwam des 

nachts tot Hem en zeide tot Hem: 

Rabbi, wij weten, dat Gij van God 

gekomen zijt als leraar; want niemand 

kan die tekenen doen, welke Gij doet, 

tenzij God met Hem is.  

Jezus antwoordde en zeide tot hem: 

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u, tenzij 

iemand wederom geboren wordt, kan 

hij het Koninkrijk Gods niet zien.  

Nikodemus zeide tot Hem: Hoe kan 

een mens geboren worden, als hij oud 

is? Kan hij dan voor de tweede maal in 

de moederschoot ingaan en geboren 

worden?  

Jezus antwoordde: Voorwaar, 

voorwaar, Ik zeg u, tenzij iemand 

geboren wordt uit water en Geest, kan 

hij het Koninkrijk Gods niet 

binnengaan.  

 

ن   ك ان  إ نْس ان  م 

ي  ين  اسْمُهُ  يس  الْف ر  

ئ   يمُوسُ، ر  يس  ن يقوُد 

لْي هُود   اء  إ ل ى . ل  هذ ا ج 

ق ال  ل هُ  ي ا »: ي سُوع  ل يْلا و 

مُع ل  مُ، ن عْل مُ أ ن ك  ق دْ أ ت يْت  

ا، لأ نْ ل يْس   ن  الله  مُع ل  ما م 

ه   ل  هذ  رُ أ نْ ي عْم  د  ي قْد  أ ح 

لُ  الآي ات  ال ت ي أ نْت  ت عْم 

ع هُ  . «إ نْ ل مْ ي كُن  اللهُ م 

اب   ق ال  ل هُ  أ ج  : ي سُوعُ و 

ق  أ قوُلُ ل ك  » ق  الْح  : الْح 

نْ  د  لا  يوُل دُ م  إ نْ ك ان  أ ح 

ى  رُ أ نْ ي ر  ف وْقُ لا  ي قْد 

ل كُوت  الله   ق ال  ل هُ . «م 

يمُوسُ  ك يْف  »: ن يقوُد 

نْس ان  أ نْ يوُل د   نُ الإ  يمُْك 

رُ  ؟ أ ل ع ل هُ ي قْد  هُو  ش يْخ  و 

ه  ث ان ي ةا أ نْ ي دْخُ  ل  ب طْن  أمُ  

يوُل د ؟ اب  ي سُوعُ « و  : أ ج 

ق  أ قوُلُ ل ك  » ق  الْح  : الْح 

ن   د  لا  يوُل دُ م  إ نْ ك ان  أ ح 

رُ  وح  لا  ي قْد  الرُّ اء  و  الْم 

ل كُوت  الله    . أ نْ ي دْخُل  م 
 

  



  

 

Wat uit het vlees geboren is, is vlees, 

en wat uit de Geest geboren is, is 

geest.  

Verwonder u niet, dat Ik u gezegd heb: 

Gijlieden moet wederom geboren 

worden. 

De wind blaast, waarheen hij wil, en 

gij hoort zijn geluid, maar gij weet 

niet, vanwaar hij komt of waar hij 

heengaat; zo is een ieder, die uit de 

Geest geboren is.  

Nikodemus antwoordde en zeide tot 

Hem: Hoe kan dit geschieden?  

Jezus antwoordde en zeide tot hem: 

Gij zijt de leraar van Israel, en deze 

dingen verstaat gij niet?  

Voorwaar, voorwaar, Ik zeg u: wij 

spreken van wat wij weten en wij 

getuigen van wat wij gezien hebben, 

en gij neemt ons getuigenis niet aan.  

Indien Ik u lieden van het aardse 

gesproken heb, zonder dat gij gelooft, 

hoe zult gij geloven, wanneer Ik u van 

het hemelse spreek?  

س د  ا   س د  ج  ن  الْج  وْلوُدُ م  لْم 

ن   وْلوُدُ م  الْم  ، و  هُو 

وح  هُو  رُوح   لا  . الرُّ

بْ أ ن  ي قلُْتُ ل ك   : ت ت ع ج 

نْ  ي أ نْ توُل دوُا م  ي نْب غ 

يْثُ . ف وْقُ  يحُ ت هُبُّ ح  ا لر  

ا،  وْت ه  عُ ص  ت سْم  ت ش اءُ، و 

نْ أ يْن   ن ك  لا  ت عْل مُ م  لك 

. لا  إ ل ى أ يْن  ت ذْه بُ ت أتْ ي و  

ن   نْ وُل د  م  هك ذ ا كُلُّ م 

وح   اب  . «الرُّ أ ج 

ق ال  ل هُ  يمُوسُ و  : ن يقوُد 

نُ أ نْ ي كُون  » ك يْف  يمُْك 

اب  ي سُوعُ « هذ ا؟ أ ج 

ق ال  ل هُ  أ نْت  مُع ل  مُ »: و 

ل سْت  ت عْل مُ  ائ يل  و  إ سْر 

ق  أ قوُلُ ! هذ ا ق  الْح  ا لْح 

ا : ك  ل   ل مُ ب م  ا ن ت ك  إ ن ن ا إ ن م 

أ يْن ا،  ا ر  دُ ب م  ن شْه  ن عْل مُ و 

اد ت ن ا ل سْتمُْ ت قْب لوُن  ش ه  . و 

إ نْ كُنْتُ قلُْتُ ل كُمُ 

ل سْتمُْ  ي ات  و  الأ رْض 

نوُن   ، ف ك يْف  تؤُْم  نوُن  تؤُْم 

؟  ي ات  او   إ نْ قلُْتُ ل كُمُ الس م 
 

  



  

 

En niemand is opgevaren naar de 

hemel, dan die uit de hemel neder 

gedaald is, de Zoon des mensen.  

En gelijk Mozes de slang in de 

woestijn verhoogd heeft, zo moet ook 

de Zoon des mensen verhoogd 

worden,  

opdat een ieder, die gelooft, in Hem 

eeuwig leven hebben.  

Want alzo lief heeft God de wereld 

gehad, dat Hij zijn eniggeboren Zoon 

gegeven heeft, opdat een ieder, die in 

Hem gelooft, niet verloren ga, maar 

eeuwig leven hebben.  

Want God heeft zijn Zoon niet in de 

wereld gezonden, opdat Hij de wereld 

veroordelen, maar opdat de wereld 

door Hem behouden worden.  

Wie in Hem gelooft, wordt niet 

veroordeeld; wie niet gelooft, is reeds 

veroordeeld, omdat hij niet heeft 

geloofd in de naam van de 

eniggeboren Zoon van God.  

د  إ ل ى  ع  د  ص  ل يْس  أ ح  و 

اء  إ لا   ن   الس م  ل  م  ي ن ز  ال ذ 

نْس ان   ، ابْنُ الإ  اء  الس م 

اء   ي هُو  ف ي الس م  . ال ذ 

ف ع  مُوس ى » ا ر  ك م  و 

ي ة  هك ذ ا  ي ة  ف ي الْب ر   الْح 

ي أ نْ يرُْف ع  ابْنُ  ي نْب غ 

، ل ك يْ لا  ي هْل ك   نْس ان  الإ 

نُ ب ه  ب لْ  نْ يؤُْم  كُلُّ م 

ي اةُ  ي ةُ  ت كُونُ ل هُ الْح  . الأ ب د 

ب  اللهُ الْع ال م   لأ ن هُ هك ذ ا أ ح 

يد ،  ح  ت ى ب ذ ل  ابْن هُ الْو  ح 

نْ  ل ك يْ لا  ي هْل ك  كُلُّ م 

، ب لْ ت كُونُ ل هُ  نُ ب ه  يؤُْم 

ي ةُ  ي اةُ الأ ب د  لأ ن هُ ل مْ . الْح 

ل  اللهُ ابْن هُ إ ل ى الْع ال م   يرُْس 

ين  الْع ال م   ي د  ي خْلصُ  ل  ، ب لْ ل 

نُ ب ه  . ب ه  الْع ال مُ  ي يؤُْم  ا ل ذ 

نُ  ي لا  يؤُْم  ال ذ  لا  يدُ انُ، و 

نْ  ، لأ ن هُ ل مْ يؤُْم  ين  ق دْ د 

يد   ح  . ب اسْم  ابْن  الله  الْو 

ي  الد يْنوُن ةُ  ه  ه  هذ  إ ن  : و 

 ، اء  إ ل ى الْع ال م  النُّور  ق دْ ج 

ب  الن اسُ الظُّ  أ ح  ة  و  لْم 

 ، ن  النُّور   أ كْث ر  م 
 

  



  

 

Dit is het oordeel, dat het licht in de 

wereld gekomen is en de mensen de 

duisternis liever gehad hebben dan het 

licht, want hun werken waren boos.  

Want een ieder, die kwaad bedrijft, haat 

het licht, en gaat niet tot het licht, opdat 

zijn werken niet aan de dag komen; maar 

wie de waarheid doet, gaat tot het licht, 

opdat van zijn werken blijken dat zij in 

God verricht zijn. 

ال هُمْ ك ان تْ  لأ ن  أ عْم 

ةا  ير  ر   نْ . ش  لأ ن  كُل  م 

ضُ  لُ الس ي  آت  يبُْغ  ي عْم 

لا  ي أتْ ي إ ل ى  ، و  النُّور 

الهُُ  ب خ  أ عْم  . النُّور  ل ئ ل  توُ 

ق   نْ ي فْع لُ الْح  ا م  أ م  و 

، ل ك يْ  ف يقُْب لُ إ ل ى النُّور 

ا ب الله   الهُُ أ ن ه  ر  أ عْم  ت ظْه 

عْمُول ة    .م 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. 

Amen. 

 .والمجد للـه دائما 

 

  



  

 

Tijdens de lezing uit het 

Evangelie, bidt de celebrant in 

stilte met het wierookvat in zijn 

hand: 

أثنـاء قـرأة الإنجيـل 

عـربيـا يقـول الكـاهـن 

الشـريـك أو الخـديـم 

هـذه الصـلة سـراا 

 :والمجمـرة بيـده

Gij die lankmoedig zijt, rijk aan 

ontferming en waarachtig, 

neem onze smekingen en 

gebeden aan; aanvaard onze 

verzoeken, onze bekering en 

onze biecht op Uw heilig, 

smetteloos en hemels altaar. 

أيهـــا الطـويــــلُ 

الأنــاة، الكثيــرُ الرحمـة  

قبــل الحقيقــيُ، إ

سـؤالاتنــا وطلباتنــا 

منــا، إقبــل إبتهالـ نــا 

ا  ا وإعترافـ نـ ـ وتوبتنـ ـ

ــك المقــدس  على مذب ح  

. غيــر الـدنــس

 .السمـائي

Mogen wij waardig zijn om 

naar Uw Heilige Evangeliën te 

luisteren en laat ons Uw 

geboden en voorschriften 

bewaren. 

ــق سمــاع  فــلنستح

أناجيـلــك المقــدســـة، 

ونحفـــظ وصايــاك  

 .وأوامــرك

Dat wij daarin vrucht mogen 

voort-brengen, honderdvoudig, 

zestigvoudig en dertigvoudig, 

in Christus Jezus onze Heer. 

ونثمــر فـيهــا بمــائــة 

وستيــن وثــلثيــن 

بالمسيــح يســوع 

 .ربنــا
 

  



  

 

اذكر يا رب آبائنا وإخوتنا المسافرين ردهم إلى أوطانهم بسلمة وعافية 

اذكر يا رب مياه النهر . اذكر يا رب أهوية السماء وثمرات الأرض باركها)

اذكر يا رب الزروع والعشب ونبات . باركها اصعدها كمقدارها كنعمتك

رب خلص هذا اذكر يا رب خلص الناس والبهائم اذكر يا ( الحقل باركها

. الموضع المقدس الذى لك وكل المواضع وكل ديارات آبائنا الأرثوذكسيين

أذكر يا . اذكر يا رب رئيس أرضنا عبدك احفظه فى سلمة وعدل وجبروت

ا  اذكر يا رب آبائنا وإخوتنا الذين رقدوا وتنيحوا فى . رب المسبيين نجهم جميعا

ر يا رب الذين قدموا لك هذه اذك. الإيمان الأرثوذكسى نيح نفوسهم أجمعين

القرابين والذين قدمت عنهم والذين قدمت بواسطتهم أعطهم كلهم الأجر 

السمائى اذكر يا رب المتضايقين فى الشدائد والضغطات خلصهم من جميع 

ثبتهم فى الإيمان بك ، كل . اذكر يا رب موعوظى شعبك ارحمهم. شدائدهم

ناموسك ، خوفك ، وصاياك ، حقوقك ،  .بقية عبادة الأوثان انزعها من قلوبهم

أوامرك المقدسة ثبتها فى قلوبهم أعطهم أن يعرفوا قوة الكلم الذى وعظوا به 

إذ تعدهم . وفى الزمن المحدد فليستحقوا حميم الميلد الجديد لغفران خطاياهم

بالنعمة والرأفات ومحبة البشر اللواتى لإبنك الوحيد . هيكلا لروحك القدوس

لهنا ومخلصنا يسوع المسيح هذا الذى من قبله المجد والكرامة والعز ربنا وإ

والسجود تليق بك معه ومع الروح القدس المحيى المساوى لك الآن وكل أوان 

 .إلى دهر الداهرين آمين
 

 

 

  



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

``Slyl. Laat ons bidden. صـل. 

Pidiakwn@ Diaken: يقـول الشمـاس: 

``Epi `proceu,y `cta;yte. Sta op en bid. للصلة  قفــــوا. 

 Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.    الســلمُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.   ــك  .ولـروح 
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

  



  

 

Gebed voor de Zieken  أوشيــة المــرضى 

Palin on maren]ho e`V] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. }en]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi@`Ari`vmeu`i P¡ 

`nny`etswni `nte peklaoc. 

Nogmaals, laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk, o 

Heer, de zieken onder Uw volk 

ا فلنسأل اللـه ـوأيض ا ـــــنـا وإلهـــــنـا ربـــأب ،ضابط الكلا

ك يا ـــن صلح  ـب مــأل ونطلـــنس .وع المسيــحُ ـــا يســومخلصن

 ،رــــالبش ب  ــمح

ـبـشع ىاذكر يـاربُ مرض  .كـ ـ
 

 

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem 

nen`cnyou etswni qen jinswni 

niben@ `ite qen paitopoc `ite qen 

mai niben. hina `nte P=,=c 

Pennou] er̀hmot nan nemwou 

`mpioujai nem pital[o@ `ntef,a 

nennobi nan `ebol 

Toobh ezjen nen jotie nem 

nen esneejoe et shoonie gen 

zj-ien shoonie nieven e-te 

gen pai topos e-te gen mai 

nieven, hiena ente 

Piegristos Pennoetie er 

ehmot nan nemo-oe em pie 

oe-khai nem pie taletsho, 

entef ka nen novie nan evol. 

طبه إيجين نين يوتي نيم نين 

إسنيو إتشوني خين جين شوني 

إيتى خين باي طوبوس : نيفين

هينا إنتى : إيتى خين ماى نفين 

بي خريستوس بين نوتي 

إرإهموت نان نيم أوأوو إمبي 

إنيتف : ي نيم بي طالتشوأوجا

  .  كانين نوفي نان إيفول

 

Laat ons bidden voor onze vaders en broeders die 

ziek zijn, door elke ziekte, of zij hier zijn of elders, 

opdat Christus onze God hen en ons begenadigt met 

sterkte en genezing en onze zonden vergeeft. 

، إن اطلبـوا عـن آبائنـا وأخوت نــا المـرضى بكـل مرض  

كان  في هــذا المسكن  أو بكل   موضـع ، لكي المسيـحُ 

إلهنــا ينعـم  لنـا ولهـم بالعافيــة  والشفـــاء  ويغفـر  لنـا 

 .خطايــانـا
 

Otloboe 3an aba-ene wa eg-watne el-marda bekol ma-radin, in kaan fie haza el-maskan 

auw bekol mauw-de3. Lekei el-Massie7 ielaahna jon3em 3aleihom wa 3aleine bel 3afeja 

wa el-shiefa wa jaghfer lana gata-jana. 
 

 

 

 

Gelovigen   عبيقـول الش  
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

  



  

 

`Eakjempousini qen hannai@ nem 

hanmetsenhyt matal[wou. `Aliou`i `ebol 

harwou nem `ebol haron `nswni niben nem iabi 

niben@ ni`pneuma `nte niswni [oji `ncwf. 

Nyètauwck eu`styout qen niiabi matounocou 

ouoh manom] `nwou. 

Bezoek hen met Uw genade en erbarmen, genees 

hen. Verwijder iedere ziekte en iedere kwaal van 

hen en van ons, verdrijf iedere geest van ziekte. En 

zij die bedlegerig zijn, richt hen op en troost hen. 

ـدهــُـم بالمـراحـم  والــرأفــات  إشفهــم كل   . إنـزع عنهــم وعنـا .تعه 

، وروح  الأمـراض  أطـرُده والـــذيـــن  . مــرض  و كل   سُـقـــــــم 

 .أبطــأوا مطــروحيـــن  في الأمـــراض  أقمهـــم وعـزهــــم

 

 

 

 

  



  

 

Nyet`themkyout `ntotou `nni=p=n=a `n`aka;rton 

`aritou tyrou `nremhe. Nyet qen ni`stekwou@ 

ie nimet`alwc@ ie nyet,y qen niexoricti`a@ ie 

nie,malwci`a@ ie ny`etou`amoni `mmwou qen 

oumetbwk ecensasi@ P¡ `aritou tyrou 

`nremhe ouoh nai nwou. 

En zij die gekweld worden door onreine geesten, 

bevrijd hen allen. Zij die in de gevangenissen of 

kerkers zijn, zij die in ballingschap verkeren of zij 

die verbannen zijn en zij die in bittere slavernij 

vastgehouden worden, bevrijd hen en wees hen 

genadig. 

ا ــم جميعــعتقه،إة  ــــالنجس ن الأرواح  ــــم ن  ــيـذبـوالمع  ن  ـذيـال .ا

في النفي أو السبي أو  ن  ـذيـأو ال ق  ـأو المطاب ون  ــفي السج

ا ـــقهم جميعـعتاارب ـي ،رة  ـم ة  ــوديـم في عبـعليه وض  ـالمقب ا

 .مــمهوإرح  
 

 

 

 

 

  



  

 

Je `n;ok petbwl `nnyetcwnh `ebol@ ouoh 

ettaho `eratou `nny`etauraqtou 

`eqryi.}helpic `nte ny`ete `mmon tou helpic@ 

]bo`y;i`a `nte ny`ete `mmon tou bo`y;oc. `:nom] 

`nte nyetoi `nkouji `nhyt@ pilumyn `nte 

nyet,y qen pi,imwn. 

Want Gij zijt het die de gebondenen bevrijdt en de 

gevallenen weer opricht, de hoop van de 

hopelozen, de steun van wie geen steun heeft de 

troost van de wankelmoedigen van hart, de haven 

van hen die in een storm leven., 

من  اءُ ـرج .ن  ـاقطيـالس مُ ـوتقي ن  ـربوطيــالم لُ ــذي تحــال ك أنت  ـنلأ

ري ـــصغي زاءُ ــــع .ن   ــمعي من ليس له   نُ ــمعي،واء   ـرج س له  ـلي

 .في العاصف   ن  ـذيـال اءُ ـمين وب  ـــــــالقل

 

  



  

 

"u,y niben ethejhwj ouoh `etou`amoni 

`ejwou. Moi `nwou P¡ `nounai@ moi nwou 

`nou`mton@ moi nwou `nou`,bob@ moi nwou 

`nou`hmot@ moi nwou `noubo`y;i`a@ moi nwou 

`noucwtyri`a@ moi nwou `noumetref,w `ebol 

`nte nounobi nem nou`anomi`a. 

Alle benauwde of onvrije zielen, geef hun 

ontferming, geef hun rust, geef hun kalmte, geef 

hun genade, geef hun bijstand, geef hun 

verlossing, geef hun vergiffenis van hun zonden en 

overtredingen. 

 ،رحمةا  أعطها ياربُ  ،اــعليه أو المقبوض   لمتضايقة  ا س  ـكل الأنف

ا، ا ـــأعطه ا ــأعطه ،ةا ـــا نعمــأعطه، رودةــا بــأعطهنيــاحــا

ا ـــلصـا خــأعطه ،ةا ـــونــمع اها ــخطاي ران  ـــفـا غــأعطه ،ا

 .اـهام  ـوآث
 

 

  



  

 

`Anon de hwn P¡@ niswni `nte nen'u,y 

matal[wou@ ouoh na nenkecwma `arevaqri 

`erwou. Picyini `mmyi `nte nen'u,y nem 

nencwma@ pi`epickopoc `nte carx niben@ 

jempensini qen pekoujai. 

En ook wij, o Heer, genees de ziekten van onze 

zielen en heel die van onze lichamen. U, de ware 

Geneesheer van onze zielen en lichamen, de 

Opziener van ieder lichaam, bezoek ons met Uw 

verlossing. 

ا يـن أيضـونح والتي  .اـــــــا إشفهـوسنــراض نفـأم اربُ ـا

 ،اـنس  ـفـنلأذي ـــال الحقيقيُّ  أيها الطبيبُ  .اـــهاف  ـا عــلأجسادن

 ]]] .ك  ــــلص  ـا بخـدنـتعه   د  ـــل جسـر كـدبـيا م ،نااد  ـوأجس

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

  



  

 

Gebed voor de Reizigers   أوشيـة المسـافــريــن 

Ten]ho ouoh tentwbh `ntekmet`aga;oc 

pimairwmi@ `Ari`vmeu`i P¡ `nnenio] nem 

nen`cnyou `etause `e`psemmo. 

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de 

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, onze vaders en 

broeders die op reis zijn. 

اذكـر يـاربُ  .ر  ــــالبش ب  ــيا مح ك  ـمن صلح   بُ ـأل ونطلــنس

 .نــريــافــا المسـ نــوتــا وإخــــنئاـآب

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem neǹcnyou 

`etause `èpsemmo@ ie nye;meùi `ese 

qen mai niben@ 

Laat ons bidden voor onze 

vaders en broeders die op 

reis zijn, of van plan zijn op 

reis te gaan, in iedere plaats. 

أطلبـوا عن آبائنـا وأخوتنـا 

المسافـريـن والـذيـن يضمـرون 

 .السفــر في كل مـوضـــــع

coutwn noumwit ty-rou@ `ite 

`ebolhiten `viom@ ie niiarwou@ ie 

nilumny@ ie nimwit `mmosi @(ie 

piayr)@ ie eu`iri `mpoujinmosi `nry] 

niben@ 

Vergemakkelijk al hun 

wegen, of het op zee, de 

rivieren, de meren, op de 

wegen of in de lucht is. En 

voor hen die op elke andere 

manier reizen. 

إن كان  .سهـــل طــرقهـــم أجمعيـن

او في البحـر أو الأنهـار أو البحيرات 

الطـرق المسلوكة أو الجو او 

 .المسافرين بكل نوع

hina `nte P=,=c Pennou] tac;wou 

`eny`ete nouou `mmaǹswni qen 

ouhiry-ny@ `ntef,a nennobi nan 

`ebol. 

Opdat Christus onze God 

hen veilig terugbrengt naar 

hun huis en onze zonden 

vergeeft. 

يـردهم إلي لكي المسيح إلهنـا 

مساكنهم سالميـن ويغفــر لنـا 

 .خطايانــا

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

 

 

  



  

 

Ie nye;meu`i `ese qen mai niben@ coutwn 

noumwit tyrou@ `ite `ebolhiten `viom@ ie 

niiarwou@ ie nilumny@ ie nimwit `mmosi ie 

piayr@ ie eu`iri `mpoujinmosi `nry] niben. Ouon 

niben et qen mai niben ma`tvwou `eqoun 

`eoulumyn `njamy@ `eoulumyn `nte pioujai. 

 

En degenen die van plan zijn te reizen, waar dan 

ook, vergemakkelijk al hun wegen, op zee, de 

rivieren, de meren, op de wegen, in de lucht, of op 

elke andere manier, iedereen en overal. Breng hen 

terug naar een veilige haven, een haven van 

verlossing. 

م ــرقهـل طــان سهــــر في كل مكـــرون السفــن يضمــذيـوال

الطرق ر أو الأنهار أو البحيرات أو ـإن كان في البح .نــأجمعي

 .د بكل موضعـوع كل أحـالسالكين بكل ن في الجـو أو وأ المسلوكة

 .الخلص   اء  ـمين ة  ـهادئ اء  ـم إلى مينـهُ رد  
 

 

  



  

 

`Arikataxioin `ari`svyr `n`s[yr nem `svyr 

`mmosi nemwou. Myitou `eny`ete nouou qen 

ourasi eurasi@ qen outoujo eutoujyout. 

`Ari`svyr `nerhwb nem nekèbiaik@ qen hwb 

niben `n`aga;on. 

Gewaardig U hen te vergezellen bij vertrek en 

onderweg, breng hen veilig en wel terug naar hun 

huizen met blijheid in vreugde Neem deel aan het 

werk van Uw dienstknechten, in alle goede 

werken.. 

م إلى ـهرد   .ر  ـم في المسيـوإصحبه لع  ـم في الإقـضل إصحبهـ  تف

 مع   ك في العمل  ر  ـإشت .ن  ـعافيمُ  وبالعافية   ن  ـفرحي رح  ـم بالفـلهمناز  

 .صالح   ل  ــعم دك في كل   ـعبي

 

 

 

  



  

 

`Anon de hwn P¡ tenmetrem`njwili et qen 

paibioc vai@ `areh `eroc `nateblaby `nat,imwn 

`nat`s;orter sa `ebol. 

En ook wij, o Heer, bewaar ons vreemdelingschap 

in dit leven voor kwaad, storm en onrust, tot de 

voleinding. 

ا يـاربُ  نُ ـونح  ر  ــا بغيــإحفظه ،ر  ـذا العمـا في هـنـ  ربتـُ غ أيضا

 ]]] .اء  ــإلى الانقض ق  ـلـولا ق ولا عاصف   مضرة  

Gelovigen   يقـول الشعب 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

  



  

 

Gebed voor de Wateren en het Zaad en het Kruid en de Vruchten 

 و الثمار بـوالعش الـــزروع أوشيــة الميــاه و
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr I=y=c P=,=c. `Arikataxioin P¡ ni``ayr `nte 

`tve nem nikarpoc `nte `pkahi@ nem nimwou `nte 

`viaro@ nem nici] nem nici] nem nicim nem 

nirwt `nte `tkoi@ etqen tairompi ;ai@ `cmou 

`erwou. 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Gewaardig U, o Heer, dit jaar de 

hemelwinden, de vruchten van de aarde, de 

wateren van de rivieren, het zaad, het kruid en het 

veldgewas, te zegenen. 

ا فلنسألُ اللـه ضابط  الكل، أبـــا ربنـا وإلهنـــ نــا وأيضـا ا ومخلص 

 رات  ــوثم ،اء  ــالسم ة  ـويـأه ل ياربُ تفض  . يســـوع  المسيــح  

والـزروع  والعشـب  ونبـات   ،ار  ــــالأنه اه  ـــمي ود  ــوصع ،الأرض  

ك هـا ، بـار  ، في هـذه السنة   .الحقـل 
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen ni`ayr `nte `tve nem 

nikarpoc `nte `pkahi@ nem `pjinmosi 

`e`pswi `nte niiarwou `mmwou@ nem 

nici] nem nicim nem nirwt ̀nte `tkoi.  

 

Hina `nte P=,=c Pennou] `cmou `erwou 

ouoh `ntef-senhyt qa pef̀placma 

`eta nefjij ;amiof `ntef,a nennobi 

nan `ebol. 

Toobh ezjen nie aier ente 

etve nem nie karpos ente 

epkahi: inzje inmoshi e-

epshoi ente nie jaro-oo: nie 

sietie nem nie siem nem nie 

root ente etkoi gen thai 

rompie thai esmo eroe-oe. 

Hiena ente pie Egriestos 

Pennoetie esmoe eroo-oe 

oewoh entef shenhiet ga pef 

eplasma e-ta nef zj-iezj 

thamiof, entef ka nen novie 

nan evol. 

طوبه إيه جين ني آ إيرإنتيه إتفيه نيم 

ني كاربوس إنتيه إبكاهي إبجين 

موشي إيه إبشوى إنتيه ني يارؤو ني 

سيتي نيم ني سيم نيم ني روت إنتيه 

هينا : إتكوي خين طاي رومبي ثاي

إسمو  .إنتيه بي إخرستوس بين نوتي

إيه رؤو إنطو آي آي أووه إنطو 

آشاي شا إنطو جوك إيفول خين 

أونيشتي إن كاربوس أووه إنتيف 

شينهيت خابيف إبلسما إيه طا نيف 

إنتيف كانين نوفي نان : جيج ثاميوف

 .إيفـول

 

Bid voor de hemelwinden, de vruchten van de 

aarde, de toe-name van de wateren van de 

rivieren, het zaad, het kruid en het veldgewas in 

dit jaar. 

Dat Christus onze God deze zegent en erbar-men 

heeft met Zijn schepping die gemaakt is door 

Zijn handen en onze zonden vergeeft. 

 ، ، وثمــرات  الأرض  اطلبـوا عـن أهـويـة  السمــاء 

، وصعــود  ميـــاه   والـزروع  والعشـب  ونبـات   الأنهــــار 

، في هـذه السنـة     .الحقـل 

ه الت  يلكي يباركـ ها المسيحُ إلهنا، ويتحنـن على جُبلتـ ـ

 .صنعتهـا ي ـد اه، ويغفـــر لنـا خطـايانـــا
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`Anitou `e`pswi kata nousi kata vy`ete vwk 

`n`hmot@ ma`pounof `m`pho `m`pkahi@ marou;iqi 

`nje nef`;lwm@ marou`asai `nje nefoutah. 

Cebtwtf `eou`jroj nem ouwcq@ ouoh `arioiko-

nomin `mpenjinwnq kata peternofri. `Cmou 

`epi,̀lom `nte ]rompi hiten tekmet`,ryctoc@ 

Doe deze naar hun maat toenemen volgens Uw 

genadegaven. Verblijd het aanzicht van de aarde, 

dat haar voren besproeid mogen worden en haar 

vruchten zich vermenigvuldigen. Maak haar 

geschikt voor het zaaien en voor de oogst. Bestier 

ons leven, zoals U het passend vindt. Zegen de 

kroon van het jaar door Uw goedheid, 

ـمتـا كنعـهدها كمقدار  ـأصع ـف .كـ  ـ ـ  ـ  الأرض   ه  ـــــــرح وجـ ـ

 زرع  ــا للـــدهـــأع .اــهارُ ـر أثمــ  ا ولتكثــــهـُ رثـح رو  ــــــلي

ة ـالسن ل  ـــارك أكليـب .قـــا يليـا كمـر حياتنـــودب ،والحصاد  

 .ك  ـبصلح  
 

 

  



  

 

e;be nihyki `nte peklaoc@ e;be ],yra nem 

piorvanoc@ nem pisemmo nem pirem`njwili@ 

nem pirem`njwili@ nem e;byten tyren qa 

ny`eterhelpic `erok@ ouoh ettwbh `mpekran 

=e=;=u Je nenbal `nouon niben ceerhelpic `erok@ 

je `n;ok et] `ntou`qre nwou qen oucyou 

enanef.  

omwille van de armen onder Uw volk, omwille 

van de weduwe, de wees, de vreemdeling, de gast 

en omwille van ons allen die op U hopen en Uw 

Heilige Naam aanroepen. Want aller ogen zien 

hoopvol naar U uit, omdat U hun te rechter tijd 

hun spijs geeft.  

 ب  ـوالغري م  ـواليتي ة  ـالأرمل ل  ـن أجـــم، ك  ــشعب راء  ــفق ل  ـجن أــم

،والضي  بُ ـونطل وك  ـرجـن نـذيـــال نُ ـا نحــلن  ـُ ك لـ ناومن أج ف 

ذي ـال نت  أ ك  ـلأن ،رجاكـن الكل   تتـلأن أعي .دوسـالق ك  ـإسم

 . نـحس ن  ــم في حيهـــام  طعم ـــيهعط  تُ 
 

  



  

 

Ariou`i neman kata tekmetaga;oc@ vyet] 

`qre `ncarx niben@moh `nnenhyt `nrasi nem 

ouounof@ hina `anon hwn  `ere `vrwsi `ntoten 

qen hwb niben `ncyou niben@ `ntenerhou`o qen 

hwb niben `n`aga;on. 

Handel met ons naar Uw goedheid, U, die spijs 

geeft aan al wat leeft.Vervul onze harten met 

blijheid en vreugde, opdat wij in alle opzichten te 

allen tijde van alles genoegzaam voorzien, in alle 

goede werken overvloedig mogen zijn. 

ا لكل جســد   س ب  صلحـ  ك يا معطـ  ياا طعاما إملأ .اصنع معنا ح 

ا، ا ونعيمـا ا  قـلـوب نـا فرحـا إذ يكـون لنـا الكفاف في  لكي نحـنُ أيضا

، نزداد  في كل   عمل  صالح    .كل   شي ء كل  حيـن 
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Gebed voor depresident  أوشيـة الرئيس 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh `ntek 

met`aga;oc pimai-rwmi. ` Ari`vmeu`i P¡  

``panjwj `nte penkahi pekbwk ...... 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk, O 

Heer, de hoofd van ons land Uw dienaar. 

نــا  ا فلنسألُ اللـه ضابط  الكل، أبـــا ربنـا وإلهنـــا ومخلص  وأيضـا

ــك يا محـب  . يســـوع  المسيــح   نسـألُ ونطلـبُ مــن صلح 

 .دكيرئيس أرضنا عبو ك هذه البلدمل البشــــر، أذكــــر يــــارب

 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh hina `nte P=x=c P ennov5 

t3iten `nhannai nem 

hanmet2enh3t `mpe`m0o `nnie7ovcia 

etamahi: `nte4ermalazin `mpovh3t 

``eèqovn èeronè è``eèpi``aàja0on  `nc3ov niben :   

`nte4x,a nennobi nan `ebol. 

Laat ons bidden dat de 

Messias onze God  ons 

ontferming en mededogen 

geeft ten overstaan van onze 

geliefde landhoofd. Dat Hij 

hun harten vertedert en onze 

zonden vergeeft. 

 

أطلبـوا لكى يعطينا المسيح إلهنا رحمة ورأفة أمام 

علينا بالصلح فى  الرؤساء الأعزاء ويعطف قلوبهم

 كل حين ويغفر لنا خطايانا
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àreh ``ero4 qen ovhir3n3 nem ovme0m3i nem 

ovmetgwri Marov``snegwov na4 t3ro ``nge 

nibarbaroc : nie0noc n3e0ovw2 ``nnibwtc : 

proc 03ete 0wn t2rov ``nev0eni``a . Cagi èè``eqr3i 

``epe4h3t e0be 5hir3n3 ``nte tekov``i  ``mmavatc 

=e=0v `ǹka0olik3 ``n``apoctolik3 ``nekkl3cia . 

Bewaar hem in vrede en gerechtigheid en kracht. 

Laat de naties die zich verlustigen in oorlogen aan 

hem onderworpen worden. Vermeerder het 

welzijn van ons allen. Spreek in zijn hart voor de 

vrede van Uw ene, enige, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. 

إحفظه فى سلم وعافية وعدل وقوة وتخضع له كل الأمم الذين 

قلبه من تكلم فى  .يريدون الحرب فى جميع ما لنا من الخصب 

 .أجل سلمة كنيستك الواحدة الوحيدة المقدسة الجامعة الرسولية 

 

 

  



  

 

M3ic na4 ``emev``i ``ehanhir3nikon ``eqovn ``eron 

``eqovn ``epekran =e=0v . Hina anon hwn enwnq 

qen ovbioc e4hovrwov ovoh e4wr4 : 

``ncegemten en2op qen metevceb3c niben nem 

metcemnoc niben ``eqovn `èrok . 

Geef dat hij denkt aan vredige tijden voor ons en 

voor Uw Heilige Naam . opdat ook wij een rustig 

en kalm leven mogen leiden, en ons woonachtig 

mogen bevinden in alle godsvrucht en alle 

vroomheid jegens U. 

لكى نعيش نحن . فينا وفى إسمك القدوس إعطه أن يفكر بالسلم 

ا فى سيرة هادئة ونوجد ساكنين بكل تقوى وكل عفاف بك   .أيضا
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Gebed voor de Overledenen   أوشيــة الــراقــديـــن 
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh `ntek 

met`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`nni'u,y `nte nek`ebiaik@ `etauenkot nenio] 

nem nen`cnyou. 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus.Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft.Gedenk, o 

Heer, de zielen van Uw dienaren die ontslapen 

zijn, onze vaders en broeders. 

ا فلنسألُ ـوأيض ا ــنا ومخلص  ـــا وإلهنـا ربنـــأب ،الكل اللـه ضابط   ا

 ب  ـك يا محــن صلح  ــم بُ ـونطل ألُ ـنس. المسيــحُ  وع  ـــيس

ا ـــائنـآب ،دواـــن رقــــذيـال ك  د  ـــس عبيـفأناذكـر يـاربُ ، رــــالبش

 . اــوتنــوإخ
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nenio] nem 

nen`cnyou `etauenkot@ aùmton 

`mmwou qen `vnah] `mP=,=c icjen 

`p̀eneh@ nenio] `e;ouab 

`nar,yepickopoc ke nenio] 

`nèpickopoc@ nenio] 

`nhygoumenoc ke nenio] 

`mprecbuteroc nem nen`cnyou 

`ndi`akwn@ nenio] `mmona,oc@ 

ke nenio] `nla`ikoc@ nem `e`hryi 

ejen ]̀anapaucic tyrc `nte 

ni`,ricti`anoc@ 

Hina `nte Pi,rictoc Pennou] 

]̀mton `nnou-'u,y tyrou@ qen 

pi-paradicoc `nte `pounof@ `anon 

de hwn `ntefer pinai neman@ 

`ntef,a nennobi nan `ebol. 

 

Laat ons bidden voor onze 

vaders en broeders die 

ontslapen zijn en 

heengegaan in het geloof 

van Christus vanaf het 

begin. Onze heilige 

vaders de 

aartsbisschoppen, onze 

vaders de bisschoppen, 

onze vaders de 

hegoemens, onze vaders 

de priesters en onze 

broeders de diakenen, 

onze vaders de monniken 

en onze vaders de leken, 

en voor de volkomen rust 

van de christenen. Opdat 

Christus onze God de 

zielen van hen allen laat 

rusten in het Paradijs van 

de vreugde, en ook ons 

genade verleent en onze 

zonden vergeeft. 

أطلبـوا عـن آبائنـا وأخــوت نـا 

الـذيــن رقـدوا، وتنيحـوا في 

الإيمـان  بالمسيح  منـذُ 

 . البـــدء  

آبائنــا القــديسيــن رؤســاء  

وآبائنـا  الأسـاقـفــة

، آبائنــا  الأسـاقـفــة 

القمـامصة  وآبائنـا 

القســــوس  وإخوتنــا 

، وآبائنــا  الشمامسة 

الــرهبــان  وآبائنـا 

، وعــن نيــاح كل    العلمانييـن 

المسيحييـن، لكي المسيحُ 

إلهنــا ينُيـــح  نفـــوس هـــم 

أجمعيـــن في فـــردوس  

ا  ، ونحــنُ أيضا يصنع  النعيـــم 

معنـا رحمـةا ويغفــر  لنـا 

 .خطــايانــا
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``Arikataxioin P¡ ma`mton `nnou'u,y tyrou@ 

qen kenf `nnenio] e;ouab `Abraam nem `Icaak 

nem Iakwb. Sanousou qen ouma `n`,loy@ 

hijen `vmwou `nte `pemton@ qen piparadicoc 

`nte `pounof. 

Gewaardig U, o Heer, al hun zielen te laten rusten 

in de boezem van onze heilige vaders Abraham en 

Isaak en Jakob. Verzorg hen in grazige weiden aan 

rustige wateren in het Paradijs van de Vreugde. 

ا في حضـهوسُ ـح نفـتفضل يـاربُ ني    ،نـديسيـا القـائنـآب ن  ـم جميعا

على  رة  ــخض ع  ـوضـفي م مــلهُ عُ . وب  ـويعق ق  ـوإسح م  ـراهيـإب

 .مــالنعي ردوس  ـــفي ف ة  ـــــراحــال اء  ـــم

 

  



  

 

Pima `etafvwt `ebol `nqytf@ `nje pi`mkah 

`nhyt nem ]lupy nem pifi`ahom@ qen `vouwini 

`nte ny =e=;=u `ntak. Ek`etounoc `ntoukecarx qen 

pi`ehoou `etak;asf@ kata nek`epaggeli`a `mmyi 

ouoh `natme;nouj. 

De plaats waar verdriet, kommer en zuchten 

gevlucht zijn, in het licht van Uw heiligen. Wek 

hun lichamen op, op de dag die U voorbestemd 

hebt, volgens Uw ware getrouwe beloften. 

 ور  ـــفي ن دُ ــوالتنه والكآبةُ  زنُ ـه الحـمن رب  ــذي هــال وضع  ـــالم

 ه كمواعيدك  ـ  ذي رسمتـال وم  ـم في اليـهاد  ــم أجســأق .ك  ــديسيـق

 .ة  ــالكاذب ر  ــغي ة  ــالحقيقي

 
  



  

 

Ekèer,arizec;e nwou `nni`aga;on `nte 

nek`epaggeli`a@ ny`ete `mpe bal nau `erwou@ 

oude `mpe masj co;mou@ oude `mpou`i `e`hryi 

`ejen `phyt `nrwmi. Nyètakcebtwtou V] `nny 

e;mei `mpekran `e;ouab. 

Schenk hun al het goede van Uw beloften, wat 

geen oog heeft gezien en geen oor heeft gehoord 

en wat in geen mensenhart is opgekomen Al wat 

U, o God, bereid hebt voor diegenen, die Uw 

Heilige Naam liefhebben.. 

به  عُ ـم تسمــول ن   ـره عيـم تــمال ،دك  ـــيعواـم رات  ـــم خيـب لهــه  

اللـه لمحبي ه يا ــددتـما أع .ر  ــــب بشــر علي قلـُ م يخطــول أذن   

 .دوس  ــالق ك  ــــاسم  

 
  



  

 

Je `mmon mou sop `nnek`ebiaik alla 

ouou`wteb `ebol pe. Icje de ouon 

oumet`amelyc [i `erwou@ ie oumetat]`h;yf 

hwc rwmi@ `eauervorin `noucarx ouoh auswpi 

qen paikocomoc.  

 

Omdat er voor Uw dienaren geen dood is maar 

een doorgang. En indien zij nalatig of onachtzaam 

zijn geweest als mens, daar zij in een menselijk 

lichaam in deze wereld woonden 

م ــهـ  قلح   وإن كان   .ال   ـو انتقــل هـب ك  د  ـلعبي وت   ــم ون  ــيك لاه ــلأن

ذا ـوا في هـوسكن داا ـوا جســد لبسـوق، رـكبش ط   ــريــأو تف ،وان  ـت

 .مــالعال

 
 

 

 

  



  

 

N;ok de hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi V] 

arikataxioin P¡ `nek`ebiaik `n,rictìanoc 

`nor;odoxoc et qen ]oikomeny tyrc@ icjen 

nima `nsai `nte `vry sa nefma`nhwtp@ nem icjen 

`pemhyt sa `vryc@ piouai piouai kata pefran 

nem ]ou`i ]ou`i kata pecran@ Kurìe ma`mton 

nwou@ ,w nwou èbol. 

o Goede Menslievende God, gewaardig U, o Heer, 

hen in vrede te laten rusten en hen te vergeven; Uw 

dienaren, de orthodoxe christenen in de hele wereld 

van waar de zon opkomt tot waar zij ondergaat, van 

het noorden tot het zuiden, een ieder bij zijn naam 

en een ieder bij haar naam genoemd. 

 ك  د  ـعبي يارب تفضـل مــالله ،ر  ــــالبش ب  ـومح ح  ـــت كصالـــفأن

 ارق  ـمن مش ،هاـ   كل ة  ـفي المسكون ينذـال الأرثوذكسيين   ن  ـالمسيحيي

 بإسمه   د  ـواح كل    إلى الجنوب ومن الشمال   ،اـبهإلى مغار   الشمس  

 .،يـاربُ نيحهــــم، واغفــر لهـمهابإسم   دة  ـواح وكل   

 
 

 

 

  



  

 

Je `mmon `hli efouab `e;wleb oude kan 

ou`ehoou `nouwt@ pe nefwnq hijen pikahi. 

N;wou men ham ny P¡ `eak[i `nnou'u,y 

ma`mton nwou@ ouoh marou`er`pem`psa 

`n]metouro ̀nte nivyou`i. 

Want er is niemand rein, vrij van smet, al duurt 

zijn leven maar één dag op aarde. Maar degenen, 

o Heer, wier zielen U tot U hebt genomen, laat 

hen in vrede rusten, en mogen zij het hemelse 

Koninkrijk waardig zijn. 

ا واحداا ـه يومـُ ولو كانت حيات راا من دنس  ـطاه د   ــس أحــليفإنه  ا

 ،مــهوس  ـنف ذت  ــن أخــــــذيــال م يـاربُ ـــا هــمفأ .على الأرض  

 .وات  ــالسم وت  ـوا ملكــم وليستحقــــنيحه

 
 

 

  



  

 

`Anon de tyren `ari,arizec;e nan@ `mpenjwk 

`n,rictianoc `efranak `mpek`m;o. Ouoh moi 

`nwou neman `noumeroc@ nem ouklyroc@ nem 

ny=e=;=u tyrou `ntak. 

En schenk ons allen de christelijke volmaakt-heid 

die U welgevallig is, en geef hun en ons een deel 

en een erfdeel met al Uw heiligen. 

 ك  ـرضيـي لــذيا مسيحينـا الا كمالــب لننا فه  ـُّ ن كلـوأما نح

ا وميــا نصيبــانــم وإيـــهوأعط   .كـأمام ا مع كافـراثـا  ة  ـا

 ]]]. ك  ــــديسيــق
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Gebed voor de Offeranden أوشيــة القـــرابيـن 

}en]ho ouoh tentwbh `nteket`aga;oc 

pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ `nni;uci`a ni`procvra 

niseph̀mot `nte ny`etau`er`procverin@`Eoutai`o 

nem ou`wou `mpekran e;ouab. 

Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die de 

mens liefheeft. Gedenk, o Heer, de offers, 

offergaven en de dankzegging van hen die deze 

opdragen tot eer en glorie van Uw Heilige Naam. 

 دـصعائ اذكـر ياربُ  .رــب البشح  يا مُ  ك  ـمن صلح   أل ونطلبُ ـنس

 ك  ــداا لإسم  ـــومج ةا ـــرامــك .ون  ـربـقـُ ن يـذيـر الـوشك ن  ـوقرابي

 .دوســالق

 
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `ejen nyetfi 

`m`vrwous@ `nni;ucia 

ni`procvora@ ni`apar,y 

nineh ni`c;oinoufi 

ni`ckepacma nijwm `nws@ 

nikumillion `nte 

pimànerswousi@ hina `nte 

P=,=c Pennou] ]sebi`w nwou 

qen I=l=y=m `nte `tve@ `ntef,a 

nennobi nan ̀ebol. 

Laat ons bidden voor 

hen die zorgen voor de 

offers, de offergaven, 

de eerstelingen, de 

olie, de wierook, de 

voorhangsels, de kerk-

boeken en de 

altaarvaten. Opdat 

Christus onze God hen 

beloont in het Hemelse 

Jeruzalem en onze 

zonden vergeeft. 

اطلبـــــــوا عــن المهتميـن 

بالصعائـد والقـرابيـن 

ــزيـت والبخـور والبكـور وال

والستـــــور وكتـب القــراءة 

لكي . وأواني المذبــــح

المسيح إلهنـا يكافئهم في 

أورشليـم السمائية ويغفـر لنـا 

 .خطـايـانــا
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Sopou `erok `ejen pek;uciatyrion =e=;=u 

`nellogimon `nte `tve@ `eou`c;oi `n`c;oinoufi@ 

`eqoun `etekmetnis] etqen nivyou`i@ 

`ebolhiten `psemsi `nte nekaggeloc nem nek-

ar,yaggeloc =e=;=u. 

Aanvaard ze op Uw heilig, rationeel en hemels 

altaar, als de geur van wierook, die tot Uw 

Grootheid komt in de hemel door de dienst van 

Uw heilige engelen en aartsengelen. 

 ة  ـــائي رائحــق السمـالناط ،دس  ـــالمق ك  ـــذبح  ـك على مـا إليـلهـقبا

 ة  ــواسطـب وات  ــالتي في السم ك  ـ  إلى عظمت لُ ــتدخ ور  ــبخ

 .ن  ـدسيـالمق ك  ـملئكت   اء  ــورؤس ك  ـملئكت   ة  ــدمــخ

 
 

 

 

 

  



  

 

M`vry] `etakswp `erok `nnidwron `nte pi`;myi 

`Abel@ nem ];uci`a `nte peniwt `Abraam@ nem 

]tebi `cnou] `nte ],yra. 

En zoals U de offergaven hebt aanvaard van de 

rechtvaardige Abel, en het offer van onze vader 

Abraham, en de twee penningen van de weduwe; 

ا ــــة أبينــوذبيح ،ق  ــالصدي ل  ـابيـــه ن  ـرابيــق ك  ـإلي ت  ـبلـ  وكما ق

 .ة  ـــوفلسي الأرمل م  ـــراهيــإب

 

 

 

  



  

 

Pairy] on nikeeu,arictyrion `nte nek`ebiaik 

sopou `erok@ na pihou`o nem na pikouji@ 

ny`ethyp nem nye;ouwnh `ebol. Nye;ouws 

`e`ini nak `eqoun ouoh `mmon `ntwou@ nem 

ny``etau``ini nak `eqoun qen paièhoou `nte voou 

`nnaidwron nai. 

aanvaard zo ook de votiefgaven van Uw dienaren, 

zij die veel hebben en zij die weinig hebben, 

openlijk of in het verborgene. Ook zij die U 

willen geven maar niets hebben en zij die U 

vandaag deze offergaven hebben opgedragen. 

 ر  ــالكثي اب  ــأصح، كـا إليـدك إقبلهـعبي ذور  ــذا أيضا نــهك

،القلي اب  ــوأصح أن  دون  ـريـن يـذيـوال .والظاهرات لخفيات  ا ـل 

ذه ـه وم  ـذا اليـــفي ه ك  ـوا لـدمـن قـذيـوال،وليس لهم ك  ـوا لـدمــيق

 .ن  ــرابيـالق

 
 

 

  



  

 

Moi nwou `nniattako `n`tsebi`w `nnye;natako@ 

na nivyou`i `n`tsebi`w `nna `pkahi@ nisa`eneh 

`n`tsebi`w `nni`procoucyou. Nou`you noutamion 

mahou `ebolqen `aga;on niben. Matakto 

`erwou P¡ `n`tjom `nte nekaggeloc@ nem 

nekar,yaggeloc =e=;=u. 

Geef hun het onvergankelijke in plaats van het 

vergankelijke, het hemelse in plaats van het 

aardse, het eeuwige in plaats van het tijdelijke. 

Vul hun huizen en hun opslagplaatsen met alles 

wat goed is. Omring hen, o Heer, met de kracht 

van Uw heilige engelen en aartsengelen. 

 وض  ـع   ات  ــالسمائي ،ات  ـــالفاني وض  ـات ع  ـــم الباقيـــهأعط  

م ـهـُ م ومخازنـهـُ وتـبي .ات  ـزمنيـــال وض  ـع   الأبديات  ، الأرضيات  

 ك  ــملئكت   وة  ـبق م يـاربُ ـأحطه .رات  ــــــــالخي ا من كل   ــإملأه

 .ارـالأطه ك  ــاء ملئكت  ــورؤس

 
 

 

  



  

 

`M`vry] `etauer`vmeu`i `mpekran =e=;=u hijen 

pikahi@ `aripoumeu`i hwou P¡ qen 

tekmetouro@ ouoh qen paike`ewn vai `mper,au 

`ncwk. 

En zoals zij Uw Heilige Naam herdacht hebben 

op aarde, gedenk hen ook, o Heer, in Uw 

Koninkrijk, en verlaat hen niet in deze tijd. 

ا ــم ههـرــأذك ،على الأرض دوس  ـــالق ك  ـروا إسم  ـا ذكـوكم م أيضا

 .ك  ــم عنـركهـلا تت ر  ـــدهــذا الــوفي ه ،ك  ـوت  ـفي ملك يـاربُ 

[[[ 
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Gebed voor de   الموعوظين أوشيـة  

Palin on maren5ho ``eF% pipantokratwr : 

`fiwt ``mPenu ovoh Pennov5 ovoh Pen=c=wr I=3c 

P=xc . Ten5ho ovoh tentwbh ``ntekmetaja0oc 

pimairwmi . Ari``fmev``i Pu ``nnikat3xovme- 

noc ``nte peklaoc nai nwov .matagrwov qen 

pinah5 ``eqovn `èrok. 

Laat ons weer bidden tot de Almachtige God, de 

Vader van onze Heer God en Verlosser, Jezus 

Messias. Wij bidden en smeken Uw goedheid, O 

Heer die de mensen liefheeft. Gedenk O Heer Uw 

gelovig volk, ontferm U over hen en bevestig hen 

in Uw rechtgeloof. 

وأيضا فلنسأل اللـه الضابط الكل أبو ربنا والهنا ومخلصنا يسوع 

 المسيح ، نسال ونطلب من صلحك يا محب البشر ، اذكر يارب

 .موعظى شعبك ، ارحمهم وثبتهم فى الأيمان المستقيم بك 

 

 
 

 

  



  

 

Diaken   يقـول الشمـاس 
 

Twbh `egen 

nikat3xovmenoc ``nte 

peklaoc : hina `nte P=,=xc 

Pennov5 ``cmov ``erwov : ``nte4 

tagrwov qen pinah5 

etcovtwn 2a pini4i ``nqà̀e : 

`nte4x,a nennobi nan ̀ebol. 

Bidt voor de 

gelovigen onder ons, 

dat God zich over hen 

ontfermt en hen in het 

rechtgeloof, tot hun 

laatste ademtocht, 

bevestigt en onze 

zonden vergeeft. 

أطلبوا عن موعوظى 

شعبنا ، ليرحمهم اللـه 

ويثبتهم على الأيمان 

الأرثوذكسى الى 

النفس الأخير ، 

 .يانا ويغفر لنا خطا
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Cwgp niben ``mmet2am2e ``ilwlon hitov ``ebolqen 

povh3t : peknomoc tekho5 nekentol3 nekme0m3i 

nekovahcahni =e=0v matagrwov ``n``qr3i qen povh3t : 

m3ic nwov e0rovcoven ``ptagro ``nnicagi ``etaverkatixin 

``mmwov ``nq3tov. Qen pic3ov de ev032 

marover``pem``p2a ``mpigwkem ``nte piovahemmici ``e`p̀xw 

``ebol ``nte novnobi . Ek``ecob5 ``mmwov ``noverfei ``nte 

pek=p=na =e=0v . 

Roei alle overblijfselen van afgoderij uit hun harten. 

Uw wet, Uw vrezen, Uw geboden, Uw waarheden en Uw 

heilige voorschriften, vestig het stevig in hun harten. Gun 

hen de bevestiging van de instructies die hen gepredikt 

worden, te kunnen begrijpen. Laat hen, te zijner tijd, 

waardig zijn voor de wassing van de wedergeboorte voor 

de kwijtschelding van hun zonden . Omdat U hen 

voorbereid een  heiligdom voor Uw Heilige Geest te zijn 

ناموسك ، خوفك ، ووصاياك . عباده الاوثان انزعها من قلوبهم ةكل بقي

إعطهم  أن يعرفوا ثبات الكلم . وحقوقك وأوامرك المقدسة ثبتها فى قلوبهم 

وفى الزمن المحدود فليستحقوا حميم الميلد الجديد لغفران . الذى وعظوا به 

 .أعدهم هيكل لروحك القدوس . خطاياهم 
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Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

 .من الرب نطلب 
 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

له الأنبياء ورب الرسل إيا  

الذى بش ر بمجىء مسيحه 

من قبل أنبيائه القديسين 

منذ البدء الذى أرسل النبى 

نسأل . يوحنا السابق أمامه

ونتضرع اليك يا محب 

البشر أرسل قوتك المقدسة 

لتتقدم هذا العماد وتقوى 

عبيدك وتعدهم لكى 

يستطيعوا أن ينالوا العماد 

الطاهر الذى للميلد 

الجديد لغفران خطاياهم 

بنك إوالرجاء غير الفاسد ب

 .الوحيد يسوع المسيح ربنا
 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 

يا رب اسمعنا يا رب  

 ارحمنا يا رب باركنا
 

  



  

 

Celebrant: صلة وضع يد :يقـول الكـاهـن 
 

عبيدك يا رب الذين  

سمك إيخدمونك ويدعون 

القدوس ويخضعون لك 

حل فيهم يا رب وسر 

بينهم وساعدهم فى كل 

عمل صالح أنهض قلبهم 

منحهم إمن كل فكر ردىء 

أن يحيوا ويفكروا فى ما 

للأحياء ويفهموا الذى لك 

لهنا إالوحيد ربنا وبنك إب

 .ومخلصنا يسوع المسيح

هذا الذى من قبله يليق بك 

المجد والإكرام والعزة 

والسجود الآن وكل أوان 

 .وإلى دهر الدهور آمين

  

خلصت : يقول المرتلون

 .حقا
 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
 

يا رب اسمعنا يا رب  

 ارحمنا يا رب باركنا
 

  



  

 

Celebrant:  الكـاهـنيقـول: 

الكاهن سراا عن نفسه وهو منطرح على 

 (جرن المعمودية)الأردن 
 

أيها الرحيم الرؤوف  

المتحنن الله فاحص القلوب 

والكلى الذى تعرف خفايا 

البشر وحدك وليس شىء 

من أمور البشر غير 

ظاهر أمامك بل عراه 

كلهم ومذلولى الأعناق 

يا من يعرف  ،أمامك

الأشياء الأخرى التى لى 

لا تمقتنى ولا تصرف 

وجهك عنى بل لتهرب 

جميع  ةعنى فى هذه الساع

يا من يغفر خطايا  ،سيئاتى

لى إل بهم قب  البشر ويُ 

غسل دنس نفسى إ ،التوبة

وجسدى وطهرنى بالكمال 

بقوتك غير المرئية 

ذا إلكى  ،ويمينك الروحية

ما قرأت لآخرين تحليل 

منى أن أعطيه لهم يطلبون 

يمان الذى الذى هو الإ

 محبتك للبشر  ةعظم هُ تْ أ  ي  ه  
 

  



  

 

التى لا ينطق بها لا أكون  

نا مدانا كعبد للخطية أيها أ

وحده  ةالسيد الذى بل خطي

الذى الصالح محب البشر 

 ،ع المذلول خازيارج  لا يُ 

رسل أو بل كن لى غافرا 

قوتك من علوك المقدس 

وقوينى لكى أعمل خدمة 

هذا السر العظيم السمائى، 

فليتصور المسيح فى الذين 

ينالون صبغة الميلد 

الجديد منى أنا الشقى، 

بنهم على أساس الرسل إ

والأنبياء ولا تهدمهم بعد، 

غرسهم غرس الحق فى إ

كنيستك الواحدة الوحيدة 

 ةالرسولي ةالمقدسة الجامع

لكى يتقدموا فى العبادة 

وليتمجد فى كل مكان 

سمك القدوس المملوء إ

أيها  ،مجدا قبل كل الدهور

بن والروح الآب والإ

القدس الآن وكل أوان 

 .لى دهر الدهور أمينإو
 

De Grote Voorbeden     ـكبــارالــي شاوالأ  
  



  

 

Gebed voor de Vrede  أوشيــة الســلام 
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencw-

tyr I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`n]hiryny `nte tekou`i `mmauatc `e;ouab@ 

`nka;oliky `n`apoctoliky `nekklyci`a. 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, U die de mens liefheeft. Gedenk o 

Heer, de vrede van Uw Ene, Enige, Heilige, 

Univer-sele en Apostolische Kerk. 

بن ـ ، أبا ر  ا فلنسأل اللـه ضابط  الكل   ـا وإلهنــا ومخلـ  صنـا وأيضا

ـك يامحـب  البشــــر .يســــوع  المسيح  .نسـألُ ونطلـبُ من صلح 

أذكـر يـاربُ ســلم كنيستـك الواحــدة الوحيـدة المقـدسة الجامعـة 

 .الرسوليـة
 

 

 .الأرثـوذكسيـة هــاللـ ة  ـــســيــكن ولية  ـرسـال ة  ــالجامع ة  ــدسـالمق دة  ـواحـالم  سل وا من أجل  ـصل

  



  

 

:ai etsop icjen auaryjc `n]oikoumeny sa 

auryjc. Nilaoc tyrou nem ni`ohi tyrou `cmou 

`erwou@ ]hiryny ]`ebol qen nivyou`i@ myic 

`e`qryi `enenhyt tyrou. Alla nem ]kehiryny 

`nte paibioc vai@ `ari,arizec;e `mmoc nan 

`n`hmot. 

Deze Kerk die van het ene einde tot het andere 

einde van de wereld is. Zegen alle volken en alle 

kudden.  

Laat de hemelse vrede in al onze harten neerdalen 

en schenk ons tevens genadig de vrede van dit 

leven. 

كـل   .هـــذه الكائنــةُ مـن أقاصي المسكـونـة  إلى أقـاصيهــا

السـلم الــذي من السمـوات  .الشعـوب  وكـل القـطُعـان  باركهـم

ا  بــل وســلم هــذا العمـــر أنعــــم . أنــزلـه على قـلـوبن ـا جميعـا

ا   .بـه علينــا إنعامـــــا
 

 

  



  

 

Piouro (pi`ar,y) nimetmatoi niar,wn nico[ni 

nimys nen;eseu@ nenjinmosi `eqoun nem 

nenjinmosi `ebol@ celcwlou qen hiryny 

niben. `Pouro `nte ]hiryny@ moi nan 

`ntekhiryny@ hwb gar niben aktyitou nan. 

De koning (de leider), de legers, de bestuur-ders, 

de raadgevers, de menigten, onze naasten, ons 

ingaan en ons uitgaan, tooi ze met alle vrede. O 

Koning van de vrede, schenk ons Uw vrede, want 

U hebt ons alles gegeven. 

والجنــد والـرؤسـاء والوزراء والجمـوع ( الـرئيـس)الملـك 

يا ملــك  . وجيـراننـا ومداخلنـا ومخارجنـا زينهــم بكل   ســلم

 .الســلم، أعطنـا سـلمــك لأن كل  شي قــــد أعطيتـنــــا

 

  



  

 

`Jvon nak V] Pencwutyr@ je tencwoun 

`nkeouai an `ebyl `erok@ pekran `e;ouau 

petenjw `mmof. Marouwnq `nje ny`ete noun 

`m'u,y hiten Pek`pneuma `e;ouau. Ouoh 

`mpen`;refjemjom `eron `anon qa nek`ebiaik@ 

`nje `vmou `nte hannobi@ oude qa peklaoc 

tyrf. 

Eigen ons Uzelf toe, o God onze Verlosser, want 

wij kennen geen ander dan U, Uw heilige Naam 

spreken wij uit. Moge onze zielen leven door Uw 

Heilige Geest, en laat de dood, die door zonde 

komt, niet heersen over ons, Uw dienaren, noch 

over heel Uw volk. 

ا لأننــا لا نعـرفُ آخر سـواك،  نـ ـ إقـتـنـنـا لـك  يا اللـه مُخلـ  ص 

ـك   .إسمُـك القـدوس هـو الـــذي نقـولــه فلتحيـا نفــوسُنـا بــروح  

ولا يقـــوى علينـا نحــنُ عــبـيـدك، مــوت الخطيــة ولا  .القـدوس

ك  .على كـل   شعبـ ـ
 

 

  



  

 

Gebed voor de Vaders  اءــالآب ةــأوشي  
 

Palin on maren]ho `eV] pinantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh pencwtyr 

I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi. `Ari`vmeu`i P[oic 

`mpen-patriar,yc@ `niwt ettaiyout@ 

`nar,y`ereuc papa abba (...).Nem pefke`svyr 

`nlitourgoc@ peniwt `n`epickopoc abba (...). 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige God, 

de Vader van onze Heer, God en Verlosser, Jezus 

Christus. Wij vragen en bidden Uw Goedheid, U die 

de mens liefheeft. Gedenk o Heer, onze patriarch, de 

eerbiedwaardige vader, de hogepriester, abba (...)En 

zijn deelgenoot in de dienst, onze vader de bisschop 

(metropo-liet), abba (…) 

ا فلنسأل اللـه ضابط  الكل   ، أبا رب  نا وإلهنـــا ومخلـ  صنـا يســـوع  وأيضا

ـــك  يــا محـــب  البشــر   .المسيـح أذكـر  .نسـألُ ونطلـبُ مـن صــلح 

( …)يـــــاربُ بطريـركنا الآب المكرم رئيس الكهنة البابا الأنبــا 

 .(…)الأنبا  المطران )...(وشـريكه في الخـدمة أبينـا الأسقـف الأنبا 
 

  



  

 

Qen ou`areh `areh `erof nan@ `nhanmys `nrompi 

nem hancyou `nhirynikon. Efjwk `ebol 

`n;y`e;ouab `etaktenhoutwou `eroc `ebolhitotk 

`mmetar,y`ereuc@ kata pekouws e;ouab ouoh 

`mmakarion. Euswt `ebol `m`pcaji `nte 

]me;myi qen oucwouten@ ef`amoni `mpeklaoc 

qen outoubo nem oume;myi. 

Bewaar hem (hen) voor ons gedurende vele jaren 

en in vredige tijden, het heilig hogepriester-schap 

vervullend, dat U hem (hun) zelf hebt 

toevertrouwd naar Uw heilige en gezegende wil; 

om het woord van de waarheid recht te verdelen 

en Uw volk te hoeden in reinheid en 

rechtvaardigheid. 

ا إحفظـه لنـــا سنيــــن كثيــــرة وأزمنـة سـ مكمــلا . ميــةلحفظــا

المقـدســـة التي إئتمنتـه عليهـا من قـ ب لـك  رئاســـة الكهنـوت  

لا كلمـة  الحـق بــاستقـامــة  . كإراداتـ ك  المقدسـة الطوباويـة  مُفص 

ا شعبــك  بطهــــارة  وبــــــر    .راعيــا
 

 

  



  

 

Nem nìepickopoc tyrou `nor;odoxoc@ nem 

nihygoumenoc nem ni`precbuteroc nem 

nidi`akwn@ nem `vmoh tyrf `nte tekouì `mmauatc 

=e=;=u@ `nka;ouliky `n`apoctoliky `nekklyci`a. 

Ek`eer,arizec;e nwou neman@ `nouhiryny nem 

ououjai `ebolqen mai niben. Noup̀roceu,y de 

etou`iri `mmwou `eh̀ryi `ejwn@ nem `ejen peklaoc 

tyrf@ nem noun hwn `e`hryi èjwou. 

En alle orthodoxe bisschoppen, hegoemenen, 

priesters, diakenen en de volheid van Uw Ene, 

Enige, Heilige Universele en Apostolische Kerk, 

begenadig hen en ons met vrede en welzijn in elke 

plaats. En de gebeden die zij voor ons en voor heel 

Uw volk aanbieden en onze gebeden voor hen, 

ع الأســاقـفـــة  الأرثـــوذكسييــــــن، والقمامصة والقسـوس  ــــوجمي

امتــلء  كنيستـــك  الــواحــدة  الــوحيـــدة  وكل    والشمامسـة،

ــم وعلينـا  .المقــدســـة  الجـامعـة  الــرســوليــــــة   أنعـــمْ علـيه 

وصلــواتهـم التي يقـدمونهـــا  .بالسـلم  والعافيـة  في كل مـوضـــع  

ا عنهــــــم( وعـن كل   شعبــــك)عنـا،   .وصلـــواتـنـا نحـــنُ أيضـا
 

 :ههنـا يقــــدم الشماس المجمـــرة إلى الكاهــــن فيضــع فيهـــا البخــور يــداا واحـــدة وهــو يقــول
 

  



  

 

Sopou `erok `ejen pek;uciactyrion =e=;=u@ 

`nellogimon `nte `tve `eou`c;oi `n`c;oinoufi. 

Noujaji men tyrou ny`etounau `erwou@ nem 

ny`ete `ncenau `erwou an@ qemqwmou ouoh 

ma;ebiwou capecyt `nnou[alauj `n,wlem. 

`N;wou de `areh `erwou@ qen ouhiryny nem 

oudikeoc`uny@ qen tekekklyci`a `e;ouab. 

aanvaard ze op Uw heilig, rationeel en hemels 

altaar, als de geur van wierook. Al hun vijanden, 

zichtbaar en onzichtbaar, vertrap en verneder hen 

snel onder hun voeten. Maar hen, bewaar hen in 

vrede en gerechtigheid in Uw Heilige Kerk. 

ك المقــدس النــاطـــق السمــائي  إقبلهــا إليــك  علي مــذب حـ ـ

والذيـن  لا فسائـــر  أعـدائ هــم الـذين  يـُروْن  . رائحـــة  بخــور  

ا  وأمـا هـم . يـُـروْن، إسحقهُــم وأذلهــــم تحـــت أقـدامهـم سـريعــا

ـك المقدســـة    .فـإحفظهُــم في ســلم  وعـــدل  في كـنيستـ  ـ
 

 

  



  

 

Gebed voor de Bijeenkomsten  أوشيــة الإجتمـاعــات 
 

Palin on maren]ho `eV] pipantokratwr@ 

`Viwt `mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr 

I=y=c P=,=c. Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimai-rwmi. `Ari`vmeu`i P¡ 

`nnenjin;wou]. `Cmou `erwou . 

Nogmaals laat ons vragen aan de Almachtige 

God, de Vader van onze Heer, God en Verlosser, 

Jezus Christus. Wij vragen en bidden Uw 

Goedheid, o Heer, die de mens liefheeft. Gedenk, 

o Heer, onze bijeenkomsten. Zegen ze. 

ـنـــــا  ، أبــا ربـ نـــــا وإله  ا فلنسـأل اللـه ضابـط  الكل   وأيضـا

نــا يســــوع  المسيـح ـك . ومخلص  نسـألُ ونطلـبُ مـن صلحـ ـ

يلتفـت الكـاهـن  .ربُ اجتماعاتـ نــااذكـر يـــــا .يامحــب  البشـــــــر  

ا واحـداا بمثــال  جهـة الغــرب، ثـم يــرشــم الشعــب رشمـا

 .باركهــــــــــــا :الصليــب وهـو يقــول
 

  



  

 

Myic e;rouswpi nan `naterkwlin `nattahno@ 

e;renaitou kata pekouws `e;ouab ouoh 

`mmakarion. Hanyi `neu,y@ hanyi `ntoubo@ 

hanyi `n`cmou@ `ari,arizec;e `mmwou nan P¡@ 

nem nek`ebiaik e;nyou menencwn sa `eneh. 

Geef dat ze voor ons zonder belemmering of 

hindernis mogen zijn, zodat we ze kunnen houden 

volgens Uw heilige en gezegende wil. Huizen van 

gebed, huizen van reinheid, huizen van zegen; 

schenk die aan ons, o Heer, en aan Uw diena-ren 

die na ons komen tot in eeuwigheid. 

، لنصنعهـــا  أعـط  أن تكـون  لنـا بغيـــر  مانـــع  ولا عـائـــق 

يمـد الكاهـن يـده بالمجمـرة   .كمشيئتـ  ك المقـدسـة الطـوبـاويـــة

فـوق المـذبح إلى الأربـع جهـات بمثـال الصليـب أي إلى الشـرق 

 : ثم الغـرب ثـم الشمـال ثـم الجنـوب وهــو يقــول

، ـــبيــ وت  صـــــلة ، بيــــــوت  طهــــارة ، بيــــــوت  بــركـــة 

 .بــــدلأنـا إلى اأنعـم بهـا لنـا يـاربُ ولعـبيــدك  الآتيـن بعـد

 
 

  



  

 

}metsamse `idwlon qen oujwk fojc `ebolqen 

pikocmoc. `Pcatanac nem jom niben ethwou 

`ntaf qenqwmwou ouoh ma;ebi`wou@ capecyt 

`nnen[alauj `n,wlem. Nic̀kandalon nem 

nyet`iri `mmwou korfou@ maroukyn `nje nivwrj 

`m`ptako `nte niherecic. Nijaji `nte tekekklycià 

=e=;=u P¡@ `m`vry] `ncyou niben ]nou ma;ebi`wou. 

Ontwortel de afgodenverering in z’n geheel uit de 

wereld. Verbrijzel Satan en al zijn boze krachten en 

verneder hen snel onder onze voeten. Maak alle 

twijfel en hen die ze veroorzaken krachteloos en 

laat alle verdeeldheid, ontstaan door de 

verdorvenheid van ketterijen, ophouden. Verneder 

de vijanden van Uw Heilige Kerk, o Heer, nu 

evenals in alle tijden. 

الشيطانُ وكل قـواتـ ه . عبــادة  الأوثــان  بالكمال  إقـلعهــا مــن العالـم  

ا ال نــا ســريعـا الشكـوكُ . شـريــرة، اسحقـ هـم وأذلـ هــم تحـــت أقـدام  

أعــداءُ . وفاعلـيـهـا أبطلهــُــم، ولينقـض  إفـتـراق فســـاد  البـــدع

ك المقـدســة  يــاربُ، مثـل  كـل   زمــان  والآن أذلـ هـــــم  .كنيستـ  ـ
 

  



  

 

Bwl `ntoumet[acihyt `ebol@ matamwou 

`etoumetjwb `n,wlem. Kwrf `nnouv̀;onoc 

nouèpiboly noumankani`a noukakougri`a 

noukatalali`a etou`iri `mmwou qaron. `P¡ 

`aritou tyrou `n`aprakton@ ouoh jwr `ebol 

`mpouco[ni@ V] vy`etafvwrj `ebol `m`pco[ni 

`nA,itovel. 

Breek hun hoogmoed, laat hen hun zwakheid snel 

leren kennen. Vernietig hun afgunst, hun intriges, 

hun razernij, hun slechtheid, hun laster, die zij 

tegen ons richten. O Heer, maak hen allen tot 

niets. Verijdel hun raad, o God die de plannen 

heeft verijdeld van Achitofel. 

هـــم،  ا حــل تعـاظم  أبطـل حسـد هــم . عــرفـهُــم ضعـ فـهُـم ســريعــا

هـم ونميمتـ هـم التي يصنعـون ها فينا . وسعـايت هـم وجنون هـم وشــر 

تـ هــم يا اللـه  يـــاربُ إجعلهـم كلـ هـم كـل شيء، وبـدد مشــور 

  .لـالــذي بــدد مشــورة  أخيتـوف

ثـلث دفــوع وهــو ثـم يبخــر جهــة الشـرق فــوق المـذبـح 

 :يقــول

 
 

  



  

 

Twnk P¡ V]@ maroujwr `ebol `nje nekjaji 

tyrou@ marouvwt `ebol qa`thy `mpekho `nje 

ouon niben e;moc] `mpekran `e;ouab. Peklaoc 

de marefswpi qen pi`cmou `ehananso `nso 

nem han`;ba `n`;ba eu`iri `mpekouws. 

Sta op, o Heer onze God, laat al Uw vijanden 

verstrooid worden en laat al diegenen die Uw 

Heilige Naam haten voor Uw aangezicht 

wegvluchten. Maar Uw volk, laat hen gezegend 

worden tot duizend maal duizend, en tienduizend 

maal tienduizend, Uw wil vervullend. 

، وليهـــرب قــم أيهــا  الـربُ الإلــه وليتـفـــرق جميــعُ أعــدائــك 

ك كل مبغضي اسمـــك  القـــدوس  .مــن قـدام  وجهـ  ـ

يلتفـت الكاهـن إلى الغــرب ويعطي البخـور ثـلث أيــاد للكهنــة 

 :والشمامسـة والشعـب وهـو يقـول 

وربـــوات   وأمــا شعـبُـــك فليكــن بالبــركـة  ألـــوف  ألـــوف  

 .ربـــوات  يصنعــون  إرادتـــك  
 

ة ـبلذي من ق  ـذا الـه. وع المسيــحُ ـــا يســا ومخلصنــــد الجنسربنا وإلهنـي لابنـــك الوحيــاللوات ر  ـالبش ة  ــومحب ات  ـوالرأف بالنعمة  

وإلى  وان  الآن وكلأ   .ك  ــــاوي لـــالمس ييــالمح دس  ــــروح القــــه ومع الـك معـب   قُ ـتلي ودُ ــز والسجـــُ عةوال  ــُ رامــوالك دُ ـــالمج

 .نـــآمي ور  ــدهـــال ر  ـــــده
 

 

 



  

 

Geloofsbelijdenis (Credo)          قــانـون الإيمــان 
 

In waarheid geloven wij in één God: de 

Almachtige Vader, Schepper van hemel en 

aarde, van al wat zichtbaar en onzichtbaar is. 

، الكل    ، ضابطُ الآبُ  هُ ـ، اللد  ــواح بإله   نُ ـؤمـُ ة نـبالحقيق

ى وما لا يُ ـماء والأرض، ما يُ الس   قُ ـخال  .ىر  ــر 

Wij geloven in één Heer Jezus Christus, 

Eniggeboren Zoon van God, vóór alle tijden 

geboren uit de Vader, licht uit licht, ware God 

uit de ware God, geboren, niet geschapen, één in 

wezen met de Vader, en door wie alles 

geschapen is. 

د، ـوحيـه الـالل نُ ـ، ابالمسيحُ  يسوعُ  واحد   رب  ـب ؤمنُ ـُ ن

 ، إلهُ ور  ـمن ن ورُ ـور، نـالدهُّ  ل كل  بْ ـ  من الآب ق ودُ ـالمول

، مساو للآب في مخلوق   ر  ـغي ودُ ـولـ، مق  ـمن إله ح قُ ـح

 .شئ   كل   ذي به كان  ـ، الر  ـوهـالج

Hij is voor ons, mensen, en omwille van ons heil 

uit de hemel neergedaald. Hij heeft het vlees 

aangenomen door de Heilige Geest en uit de 

Maagd Maria, en is mens geworden. Hij werd 

voor ons gekruisigd onder Pontius Pilatus. 

خلصنا،  ل   ـأج ، ومنْ رُ ـالبش نُ ــا نحـلنأجْ  ذي منْ ـذا الــه

 دس ومنْ ــروح القُ ــال منْ  د  ــماء، وتجسمن الس   زل  ـن

د ـــا على عهــعن ب  ـصل  وُ  ،س  ــذراء، وتأنــالع م  ــمري

 .نطيـُ الب س  ـلطُ ـبي

Hij heeft geleden, is begraven en is verrezen uit 

de doden op de derde dag, volgens de Schriften. 
ا في ـوم الثالث كمـوات في اليـمن الأم ام  ـوق ر  ـب  ـُ وق م  ـوتأل

 ب،ــكتـُ ال
Hij is opgevaren ten hemel, zit aan de 

rechterhand van Zijn Vader. Hij zal wederkomen 

in Zijn heerlijkheid om te oordelen de levenden 

en de doden, aan Zijn rijk komt geen einde. 

، ه  ــن أبيــن يميــع س  ـوات، وجلــمإلى الس   د  ــعوص  

ا  ، وات  ــوالأمْ  اء  ــيالأح   ن  ـديــُلي ده  ــيأتي في مج وأيضا

 .اءُ ــه انقضـلك  ـُ لم س  ـذي ليــال

Ja, wij geloven in de Heilige Geest die Heer is 

en het leven geeft, die voortkomt uit de Vader, 

die met de Vader en de Zoon tezamen wordt 

aanbeden en verheerlijkt, die gesproken heeft 

door de profeten. 

 قُ ـنبثدس، الـربُ المحيى المُ ــقـُ روح الــبال نُ ــؤمـم نُ ــْ نع

 . الآب نْ ــم

في  قُ ــن، الناطـمع الآب والاب دهُ ــمج  ـُ له ون دُ ــنسج

 .اءـــــالأنبي

Wij geloven in de Ene, Heilige, Universele en 

Apostolische Kerk. Wij belijden één doopsel tot 

vergeving van de zonden. 

 رفُ ــونعت. ة  ــوليــرس ة  ـجامع ة  ـدســمق دة  ـواح ة  ــوبكنيس

 .اـــــرة الخطايـــلمغف دة  ــواح ة  ـوديــبمعم

 

Tenjoust `ebol qa `thy 

`n]̀anactacic `nte nirefmwout@ 

nem piwnq `nte pi`e`wn e;nyou@ 

`amyn. 

Ten khoest evol ga et 

hie in tie anastasies ente 

nie ref moo-oet nem pie 

on-g ente pie e-oon 

ethneejoe, amien. 

 تين جوشت إيفـول خا إتهي إن

تي آناسطاسيس إنتي ني إيريف 

موؤوت نيم بي اونخ إنتي بي إيه 

 .أو ني إسنيـو آمين

 

En verwachten wij de opstanding van de doden en 

het leven van het komende rijk. Amen. 
وننتظــــــر قيامـــة الأمــــوات وحيـاة الدهـــــــر الآتي 

 .آميــــــــن
 

CELEBRANT neemt hij het heilig Oliesel 

(Chrisma) en giet driemaal een gedeelte ervan in 

de doopvont in de vorm van het kruis om het 

water te heiligen, terwijl hij zegt: 

ويسكب منه فى ( الغاليلاون)ثم يأخذ الزيت المقدس 

جرن المعمودية ثلاث مرات بمثال الصليب لتقديس 

 :الرشومات الثلاثة   الماء قائلاا 

 

  



  

 

Qen `vran `m`Viwt nem `Psyri nem Pi`pneuma 

`e;ouab ounou] `nouwt. `F`cmarwout `nje V] 

`Viwt pipantokratwr@                  `amyn. 

In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige 

Geest, één God.  Gezegend zij God de Almachtige 

Vader.                         Amen. 

 . دـــدس إله واحــــروح القـــن والـم الآب والإبــباس

 .نــآمي              .ه الآب ضابط الكل   ـارك اللــمب

 

( آمين): يقول الشماس 

ا ويقول  :ويرشم الكاهن ثانيا
 

`F`cmarwout `nje pefmonogenyc `nSyri I=y=c 

P=,=c Pen¡@                       `amyn. 

Gezegend zij Zijn Eniggeboren Zoon, Jezus 

Christus onze Heer.                      Amen. 

 .نـآمي.            اـربن حـوع المسيــد يســــوحيــه الــُبنإارك ــــمب
 

ويرشم ( آمين:)يقول الشماس 

ا ويقول  :الكاهن ثالثا
 

  



  

 

`F`cmarwout `nje Pi`pneuma =e=;=u 

`mparaklyton@                      `amyn. 

Gezegend zij de Heilige Geest, de Trooster. 

Amen. 

 .نـــــآمي                .زيـــ  عدس المُ ــالق روحُ ـــال اركُ ــمب
 

Ou`wou nem outai`o@ outai`o nem ou`wou@ 

`n]pan`agi`a `triac `Viwt nem `Psyri nem 

Pi`pneuma `e;ouab. }nou  nem  `ncyou  niben  

nem  sa  `eneh  `nte  ni`eneh  tyrou  @  ̀amyn  

Glorie en eer, eer en glorie aan de Allerheiligste 

Drieeenheid: de Vader, de Zoon en de Heilige 

Geest. Nu en altijd en tot in der ewen der ewen  

Amen. 

ا ــرامــداا وإكــمج ا ومجــرامـــإك ،ا الآب  ،سودــقلوث اــالـداا للثـــا

 الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور .دسـروح القـن والـــــــــوالإب

 .نـآمي

 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Laat ons bidden tot de Heer. من الرب نطلب. 
 

  



  

 

Celebrant: هذه الصلة :يقـول الكـاهـن 
 

O Schepper van water en Maker van 

alles, wij bidden tot Uw 

zelfgeschapen en rechtvaardige 

macht, in de Naam die boven alle 

namen verheven is, die van Uw 

Eniggeboren Zoon, onze Heer, Jezus 

Messias, die voor ons gekruisigd 

werd onder Pontius Pilatus. Wij 

vragen Uw Majesteit voor deze Uw 

dienaren, hervorm hen, bekeer hen, 

heilig hen, en sterk hen, opdat door 

dit water en deze olie alle boze 

machten vernietigd mogen worden.  

Houd vast, werp uit, en bedwing de 

kwade geesten, en alle toverij, 

afgoderij, en bezweringen. 

يا جابل المياه وخالق الكل 

، ندعو قوتك الطاهرة 

الذاتية ، الاسم الذى يفوق 

كل الأسماء الذى لابنك 

الوحيد يسوع المسيح ربنا 

الذى صلب عنا على عهد 

نسألك يا . بيلطس البنطى

ملكنا عن عبيدك انقلهم 

وأبدلهم وقدسهم وقوتهم ، 

لكى من جهة هذا الماء 

وهذا الزيت تبطل كل 

القوات المضادة والأرواح 

الخبيثة أمنعها وأرذلها 

كل سحر وكل . وصدها

رقاء وكل عبادة الأصنام 

 .وكل تعزيم أبطله
 

Hier beademt de CELEBRANT driemaal het 

water in de vorm van het kruis, terwijl hij het 

volgende zegt: 

هنا ينفخ فى الماء ثلث مرات 

 : مثال الصليب وهو يقول

 

O God, heilig dit water en deze olie opdat 

het gebruikt kan worden voor het bad der 

wedergeboorte. Amen. Het eeuwig leven. 

Amen. Onvergankelijk kleed. Amen. De 

genade van kindschap. Amen. Vernieuwing 

door de Heilige Geest. Amen.  

قدس هذا الماء وهذا 

الزيت ليكونا لحميم الميلد 

. آمينحياة أبدية . آمين

. آمينلباس غير فاسد 

تجديد . نعمة البنوة آمين

 . آمينالروح القدس 
 

  



  

 

Omdat Uw Eniggeboren Zoon, onze 

Heer Jezus Messias, die afdaalde naar 

de rivier de Jordaan en deze heiligde, 

verklaarde dat: "Als iemand niet 

geboren wordt uit water en Geest, kan 

hij het Rijk Gods niet binnengaan". Hij 

beval ook Zijn Heilige leerlingen en 

zuivere apostelen met de woorden: 

"Gaat dus en onderwijs alle volkeren en 

doopt hen": 

لأن ابنك الوحيد ربنا 

يسوع المسيح الذى نزل 

إلى الأردن وطهره شهد 

قائلا إن لم يولد أحد من 

الماء والروح القدس لا 

يستطيع أن يدخل ملكوت 

ا أمر تلميذه . الله وأيضا

القديسيين ورسله الأطهار 

قائلا اذهبوا وتلمذوا جميع 

 .الأمم وعمدوهم
Hier maakt hij drie maal het teken van het 

Kruis over het water terwijl hij zegt: 
هنا يرشم الماء ثلث مرات 

 :بالصليب ويقول
In de Naam van de Vader, en van de Zoon, en de 

Heilige Geest.Treed binnen in ons, O Almachtige, 

en red ons, O Heilige. Zend Uw storm, O 

Almachtige God, over dit water, dat daardoor en 

door de kracht van Uw Heilige Geest Uw dienaren 

die tot U gekomen zijn herboren mogen worden 

door Uw Goddelijke Macht, Maak hen de vergeving 

van hun zonden en de onvergankelijke kleden 

waardig. Door de genade, erbarming, en de 

menslievendheid van Uw Eniggeboren Zoon, onze 

Heer, God en verlosser, Jezus Messias, aan wie wij 

verheerlijking, eer, lofprijzing en aanbidding 

verschuldigd zijn, tezamen met Hem en de 

Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest, nu 

en altijd tot in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

باسم الأب والابن والروح 

أدخلنا أيها القادر . القدس

أرعد . ونجنا أيها القدوس

يا الله الأب الضابط الكل 

على هذه المياه لكى بها 

وبروح قدسك تجدد ميلد 

عبيدك الذين تقدموا إليك 

اجعلهم . بقوتك الإلهية

مستحقين غفران خطاياهم 

واللباس غير الفاسد 

 .إلخ... النعمة والرأفاتب
Diaken: يقـول الشمـاس: 
Bidt voor volmaakte vrede, liefde, 

en de Heilige apostolische groet. 

صلوا من أجل السلم الكامل 

والمحبة والقبلة الطاهرة 

 .الرسولية
 

  



  

 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
De Aspasmos Adam  أسبسمس آدام  
  

#ppe a4erme0re `nge I=wa 

pibaptict3c: ge ai5wmc `mPu: 

qen nimwov `nte piiordan3c. 

Iep-pe af er mesre inzje 

Joannes, zje ai tie oms 

im Ipshois, gen nie mo-

oe inte pie Jorzanies. 

 

 

Zie Johannes de Doper heeft getuigd, zeggende 

“Ik heb de Heer gedoopt, in de wateren van de 

Jordaan. 

إنى عمدت الرب : ها قد شهد يوحنا الصايغ 

  . فى مياه الأردن
 

Ovoh aicwtem `e`t`cm3 `nte Fiwt 

ecw2 `ebol: ge fai pe pa23ri 

pamenrit `eta tayvx3 5ma5 

`nq3t4. 

Owoh ai sotem e-et 

esmie inte Ifjot es osh 

ivol, zje fai pe pa shirie 

pa menriet e-ta ta ipsi-

shie tie matie in gietf. 

 

 

En ik heb de stem van de Vader gehoord 

verkondigend en zeggende, “Dit is mijn geliefde 

Zoon, in wie ik mijn welbehagen heb.” 

ا  أن هذا هو : وسمعت صوت الآب صارخا

 .ابنى حبيبى الذى به سررت
 

   
 

المسيح الذى اعتمد فى نهر الأردن يا ربنا يسوع  

 .طهرنا من كل دنس وأغفر لنا خطايانا
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

``Procverin kata `tropon@ 

`cta;yte kata `tromou@ ic 

`anatolac `ble'ate. 

``Proc,wmen. 

Prosferien kata tropon, 

esta-thie-te kata tromoe, 

ies anatolas eblepsa-te, 

Pros-goomen. 

 .  نوبإبروسفرين كاطا إطرو

ايس . استاثيتى كاطا اطرومو 

أناطولاس إفل ابساتي إبروس 

 .خومين 

 

sta in eerbiedige vreze en richt uw blik 

naar het oosten.Laat ons aandachtig zijn. 

تقــدمـوا على هــذا الـرســــم، قــفــوا بــرعـــدة  وإلـــى 

 .ننصت. انظـرواالشــرق  
 

Takaddamoe 3ala haza el-rasm, keffoe begauwfin wa iela el-sharkie on-zoroe. Nanset. 
  



  

 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
 

Hiten ni`precbi`a@ `nte 

];e`otokoc =e=;=u Marià@ P=o=c 

`ari`hmot nan `mpi,w `ebol `nte 

nennobi.  

Hieten nie epresveeja, ente 

tie the-o-tokos eth-oe-wab 

Mareeja, Eptshois arie 

ehmot nan, em pie koo evol 

ente nen novie. 

هيتين ني ابريسفيا انتى تى ثيئو 

طوكوس اثؤواف ماريا ابشويس 

آرى إهموت نان امبى كو ايفول 

 . انتى نين نوفي

 

Door de voorspraak, van de heilige Moeder 

Gods Maria, O Heer schenk ons, de vergiffenis 

van onze zonden. 

بشفاعات والــدة الإله القديســة مريـــم يارب 

 . انعــم لنــا بمغفــــرة خطايانــــا
 

Bie shafa3aat wale- dat el-ielaah el- keddiesah  Mariam, ja rab an3im lana be 

maghferat gata- jana, 
 

Door de voorspraak van de drie zuivere lichtende 

sterren Michaël, Gabriël en Rafaël, Heer, schenk ons de 

vergiffenis van onze zonden. 

Door de voorspraak van de voorloper, Johannes de 

Doper, Heer schenk ons de vergiffenis van onze 

zonden.  

بشفاعات الثلثة المضيئين الأطهار 

ائيل وغبريال ورافائيل يا رب ميخ

أنعم لنا بمغفرة خطايانا بشفاعات 

السابق الصابغ يوحنا المعمدان يا 

 .رب أنعم لنا بمغفرة خطايانا
 

Tenouwst `mmok `wP=,=c@ nem 

Pekiwt `n`aga;oc nem Pi`p=n=a 

=e=;=u@ je (akì) akcw] `mmon. 

Eleoc `irynyc ;uci`a ènecewc. 

Ten oe-oosht emmok o pie 

Egriestos, nem pek joot en 

aghathos, nem pie Epnevma 

eth-oe-wab, zje ak-ie ak sootie 

emmon.Ele-os ierienies thie 

seeja e-ne se-oos. 

تين أو أوشت امموك أو بي 

اخرستوس نيم بيك يوت ان أغاثوس 

نيم بى ابنفما اثؤواف جى آك إي آك 

ينيس إى ليئوس اير. سوتي اممون 

 .ثيسيا اينى سيئوس

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost. De genade van 

vrede, het offer van lof. 

نسجــد لك أيها المسيح مع أبيــك الصالح والـروح 

القــدس لأنـك أتيـت وخلصتنـا رحمـة السلم 

 .التسبيــح ةــذبيح
 

naskhodoe lak ajoha el-Massie7, ma3 abieka el-sali7, wa el-ro7 el-kodos, le  annak 

atajta wa gallastana. Ra7mat el-salam, zabie7at el-tasbie7. 
 

  



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

Y `agapy tou :eou ke Patroc@ ke `y 

,aric tou monogenouc Uiou Kuriou 

de ke :eou ke cwtyroc `ymwn Iycou 

<rictou ke `y kioneni`a ke `y dwrèa 

tou `agiou Pneumatoc `i `y meta 

pantwn ̀umwn. 

Ie aghapie toe The-oe 

Patros, ke ie garies toe 

mono-khenos Eejoe Kyrioe 

ze ke The-oe ke Sootieros 

iemon Iesoe Gristoe, ke ie 

kienonie-a ke ie zoo-rea toe 

akhioe Pnevmatos, ie ie 

meta pandoon iemoon. 

 إى آغابي توثيئو كي باتروس 

 كي إيخاريس تومونوجينوس 

إيو كيريو ذى كي ثيئوكي 

وس إيمون سوتير

إيسوإخريستوكي إى كينونيا كي 

إى ذوريئاتو آجيو بنيفماتوس إى 

 .إى ميتا بانطون إيمون
 

De liefde van God, de Vader, de genade van de 

Eniggeboren Zoon, onze Heer, God en Verlosser 

Jezus Christus, en de gemeenschap en de gave 

van de Heilige Geest zij met u allen. 

محبة الله الآب، ونعمة الابن الوحيد، ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح، وشركة وموهبة الروح القدس، 

 .تكون مع جميعكم

 

Ke meta tw `pneumatoc cou. Ke meta toe pnevmatos soe. كي ميتا تو بنيفماتوس سو 
 

En met uw geest.  ا  .ولروحك أيضا
 

Anw `umwn tac kardiac. Ano iemoon tas kardias. آنو إيمون طاس كارذياس 
 

Verheft uw hart. إرفعوا قلوبكم. 
 

E,omen `proc ton Kurion. E-goomen pros ton Kirion. إيخومين إبروس تون كيريون 
 

Wij zijn met ons hart bij de Heer. هي عند الرب. 
 

Eu,arictycwmen tw Kuriw. Evgaries-ties-omen too 

Kirio. 
 إفخاريس تيسومين تو كيريون

 

Laat ons de Heer danken. فلنشكر الرب. 
 

Axion ke dikeon. Aksion ke zieke-on. آكسيون كي ذيكيئون 
 

Het is waardig en rechtmatig. مستحق  وعادل. 
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

Het is goed en rechtvaardig, ja het is goed en 

rechtvaardig. Het is waarlijk goed en 

rechtvaardig .  

مستحق ومستوجب مستحق ومستوجب لأنه 

ا بالحقيقة مستحق ومستوجب   حقا

  :ثم يبدأ بصلة قداس الماء 
 

  



  

 

Wij hebben onze ogen opgeslagen tot 

U, O Heer, en de ogen van onze ziel 

zijn op U gericht. Wij vragen U, O 

Almachtige Heer, de God van onze 

vaderen, Die hemel en aarde en al hun 

schoonheid geschapen hebt, Die de 

wateren boven het uitspansel schiep 

en de aarde grondvestte op de 

wateren, Die alle wateren naar één 

plaats liet samenvloeien, Die de zee 

kluisterde en de diepe hel afsloot en 

verzegelde met Uw Naam, die 

vervuld is met glorie en vrees, voor 

Wie alles bevreesd is en beeft voor 

Uw Macht. 

Heer, grondvest de zee met Uw 

kracht, want Gij brak de koppen van 

de draak op de wateren. 

رفعنا أعيننا إليك يا رب وأعين أنفسنا 

ونسألك . ناظرة نحوك أيها الرب إلهنا

أيها الرب الضابط الكل إله آبائنا الذى 

خلق السماء والأرض وكل زينتها 

الذى خلق المياه التى فوق السماء 

وثبت الأرض على الأرض الذى 

جمع المياه إلى مجمع واحد ، الذى 

ها باسمه، ربط وغلق الأعماق وختم

ا ، الذى كل شئ  المملوء مجداا وخوفا

يخاف ويرتعد من قدام وجه قوته ، 

أنت . أنت يا سيدنا ثبت البحر بقوتك

 .رضضت رؤوس التنين على المياه

 

Allen die zitten, sta op.   أيها الجلوس قفوا 
 

Gij spleet de bronnen en de dalen en liet 

het water tevoorschijn komen. O God, 

toen de wateren U zagen, werden zij 

bevreesd en de diepten der aarde werden 

verstoord door de stem van het 

opbruisende water, U keek neer op de 

Rode Zee met Uw ontzagwekkende Kracht 

en droogde hem op voor de doortocht van 

de Israëlieten, en door Mozes doopte U 

hen allen. 

أنت فلقت الينابيع والأودية وأعطيت 

ا للمياه اللهم إن المياه رأتك . مخرجا

وفلقت الأعماق من صوت . فخافت

أنت نظرت إلى المياه . المياه الكثيرة

البحر الأحمربرهبتك فأقمتها وعبرت 

ا   .إسرائيل وبموسى عمدتهم جميعا

 

Richt uw blik naar het oosten.   الى الشرق أنظروا 
 

  



  

 

Gij beval de massieve rots en er 

kwam water in overvloed voor Uw 

volk. Gij veranderde bitter water in 

zoet water. Door Jozua, zoon van 

Nun, duwde Gij de wateren der 

stromende rivieren terug. Gij zijt de 

Gevreesde. Wie kan er voor U 

staan? Het offer van Elia met water, 

aanvaardde U met vuur van de 

hemel. Gij, onze Meester, 

openbaarde ook, door Elia, het 

water voor de geboorte des levens. 

En Naäman de Syriër reinigde U 

door de wateren van de Jordaan. Gij 

zijt Almachtig en niets is U 

onmogelijk. 

أنت أمرت الصخرة الصماء فأفاضت 

ا المياه المرة  الماء لشعبك وأيضا

ا . نقلتــها إلى مياه حلوة أنت أيضا

بيشوع بن نون رددت إلى خلف مياه 

أنــت المخوف، فمن . الأنهار الجارية

. هو الذى يستطيع أن يقف أمام وجهك

وصعيدة إيليا التى بالماء قبلتـها بالنار 

ا يا سيدنا . اءمن السم أنت أيضا

بواسطـة نبيك أليشع أظهرت ماء 

ميلد الحيـاة ونعمان السريانى 

فأنت القادر . طهرته بمياه الأردن

 .على كل شئ، ولا يعسر عليكم أمر

 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
De Aspasmos Watos واطس أسبسمس 
 

   
 

Verheugt u als lammeren, O Jordaan, en uw 

wildernis, want het Lam is tot u gekomen dat 

wegneemt de zonden der wereld. 

Halleluja, Halleluja, Halleluja, Jezus Messias, de 

Zoon van God is gedoopt in de rivier de Jordaan. 

Ontferm U over ons naar Uw grote 

barmhartigheid. 

ريته ، لأنه قد تهلل مثل الحملن أيها الأردن وب

هلليلويا . أتى إليك الحمل حامل خطية العالم

هلليلويا هلليلويا يسوع المسيح ابن الله اعتمد فى 

 .ارحمنا كعظيم رحمتك. نهر الأردن

 

 

 

 

De Celebrant maakt het kruisteken drie 

maal op het water zeggende: 

 :الماء ثلث مرات بالصليب ويقول  هنايرشم الك

 

Aghios, Aghios, Aghios,  آجــــيــــوس    آجـــــيـــوس . آجــــيــــوس. 
 

  



  

 

Heilig, heilig, heilig bent U, Heer, en heilig in 

alles.  
قدوس قدوس قدوس أنت أيها الرب وقدوس 

 .فى كل شىء
 

Kom nu ook, onze Koning, God van 

machten en Koning van Hemelse 

legerscharen, Gij Die gezeten zijt op de 

Engelentroon. Openbaar Uzelf en 

aanschouw Uw schepping, dit water. 

Verleen het de genade van de Jordaan en 

de hemelse troost. En terwijl Uw Heilige 

Geest erop neerdaalt, schenk het de 

zegening van de Jordaan. Amen. Geef het 

kracht om leven te geven. Amen. 

Zuiver water, Amen. Water om zonden te 

reinigen. Amen. Water voor het doopsel 

van de wedergeboorte. Amen. Water van 

kindschap. Amen. 

Geef dat kwade geesten niet op dit water 

neerdalen of met de persoon die gedoopt 

wordt binnendringt noch onreine geesten, 

noch de geest van de middag, noch de 

geest van de avond, noch de geesten van 

de nacht, noch de geesten van de lucht, 

noch de geesten van verdrinking, noch de 

geesten van de duivel die onder de aarde 

zijn, maar vernietig hen allen door Uw 

machtige Kracht.  

Mogen zij tot niets worden voor het teken 

van Uw Kruis en Uw Heilige Naam die 

wij aanroepen, en die vol glorie is en 

gevreesd wordt door hen die ons vijandig 

zijn, opdat een ieder die hierin gedoopt 

wordt de oude natuur die bederft, zoals 

boze verlangens,  

ا يا ملكنا رب القوات ملك  الآن أيضا

الجنود السمائية ، أطلع أيها الجالس 

على الشاروبيم، أظهر وأنظر إلى 

امنحه نعمة . جبلتك هذه أى هذا الماء

وعند . الأردن والقوة والعزاء السمائى

حلول روحك القدوس عليه هبة بركة 

أعطه قوة ليصير ماءا . الأردن آمين

ا آمين ماء . راا آمينماءا طاه. محييا

ماء حميم الميلد . يطهر الخطايا آمين

أنعم . ماء البنوة آمين. الجديد آمين

على هذا الماء لكى لا يوضع فيه ولا 

ينزل مع الذى يعتمد فيه روح ردئ 

ولا روح نجس ، ولا روح النهار ولا 

روح الظهيرة ولا روح المساء ولا 

روح الليل ولا روح الهواء ولا روح 

روح الشيطان من الذين  الغرق ولا

تحت الأرض بل انتهرهم بقوتك 

العظيمة ليصيروا مشدوخين أمام 

علمة صليبك واسمك القدوس الذى 

ندعوه المملوء مجداا المخوف عند 

المقاومين لنا لكى يخلع الذين 

يعتمدون فيه الإنسان العتيق الذى 

 . يفسد كشهوات الضللة
 

  



  

 

zal afwerpen en de nieuwe natuur 

aantrekken die hem herstelt naar het beeld 

van deze Schepper, en hem verlicht met 

het licht der waarheid van Uw Heilige 

Geest, en eeuwig leven en zalige hoop zal 

verwerven, en zal staan voor de troon van 

Messias en de hemelse kroon en de 

vergeving der zonden ontvangen. Moge 

deze olie en dit water gezegend zijn, en 

vervuld van glorie en zuiverheid. 

ويلبسوا الإنسان الجديد الذى يتجدد 

ويضئ . مرة أخرى كصورة خالقه

فيه نور الحق من قبل الروح القدس 

ويفوز بالحيلة الأبدية والرجاء السعيد 

سيح ويقفوا أمامك على منبر الم

وينالوا الإكليل السمائى وغفران 

خطاياهم وليكن هذا الماء وهذا الزيت 

 .مباركين مملوئين مجداا مطهرين
 

De Celebrant maakt het kruisteken drie 

maal op het water zeggende: 

 :هن الماء ثلث مرات بالصليب ويقول ايرشم الك

 

In de Naam van de Vader en de Zoon en 

de Heilige Geest, en de dankbaarheid van 

geheel Uw volk en Uw dienaren die U hun 

kinderen aangeboden hebben. Glorie en 

Eer aan Uw Naam. ontvang hen op Uw 

Heilige redelijke en hemelse altaar, als een 

geurig reukoffer Uw majesteit in de hemel 

aangeboden door de dienst van Uw 

engelen en zuivere aartsengelen. Heer red 

Uw volk. Zegen Uw erfgoed; bescherm en 

verhef hen voor eeuwig. Bewaar hen in 

Uw Orthodox geloof hun hele leven lang.  

Vervul hen van de liefde die boven alles 

gaat en de vrede die al het verstand te 

boven gaat, door de voorspraak en 

smeekbeden van de Heilige Maria, de 

Theotokos, die vol glorie is, en de 

voorloper, de H. Johannes de Doper en  

باسم الأب والابن والروح القدس، 

وشكر شعبك أجمعين وعبيدك الذين 

ا لاسمك قدموا لك  بنيهم مجداا وإكراما

القدوس ، إقبلهم على مذبحك المقدس 

الناطق السمائى كرائحة بخور يدخل 

إلى عظمتك التى فى السموات بخدمة 

ملئكتك ورؤساء ملئكتك الأطهار يا 

رب خلص شعبك بارك ميراثك 

ارعهم وارفعهم إلى الأبد أحفظهم فى 

الإيمان المستقيم كل أيام حياتهم 

فى المحبة التى تفوق كل وأجعلهم 

والسلم الذى يعلو كل عقل . شئ

بالشفاعات والطلبات التى للقديسة 

المملوة مجداا والدة الإله مريم 

 والقديس الصابغ يوحنا المعمدان 
 

  



  

 

alle apostolische vaders en alle heiligen 

die U behaagd hebben sinds het begin van 

de schepping. Door de genade en 

barmhartigheid en de liefde voor de 

mensheid, van Uw Eniggeboren Zoon, 

onze God, onze  verlosser Jezus Messias, 

aan wie wij verheerlijking, eer, lofprijzing 

en aanbidding verschuldigd zijn, tezamen 

met Hem en de Levengevende en 

Wezensgelijke Heilige Geest, nu en altijd 

tot in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

وسادتى الآباء الرسل وسائل القديسين 

الذين أرضوك بالنعمة والرأفة ومحبة 

البشر اللواتى لابنك الوحيد يسوع 

 .إلخ.... المسيح ربنا هذا الذى

 يقول الشعب أبانا الذى فى السموات 
 

  



  

 

Je Peniwt et qen nivyou`i 

mareftoubo `nje pek-ran@ 

marec`i `nje tekmet-ouro@ 

petehnak maref-swpi `m`vry] 

qen `tve nem hijen pikahi@ 

Zjee penjoot etgennie fi-

owie maref tovo enzjee 

pekraan : maris ie enzjee 

tek met oero : pee te-h-

naak maref sjoopi em ef 

riti gen etfe neem 

hizjeen pikahi : 

 بنيوت إتخين نى فيؤوى جى

 بيكران إنجيه ماريف توفو

 أوورو ماريسئى إنجيه تيك ميت

 شوبى إهناك ماريف بيت

 يم أفريتى خين إتفيهإ

 كاهى بى نيم هيجين

 

Onze Vader, Die in de hemel zijt, Uw 

Naam worde geheiligd, Uw koninkrijk 

kome, Uw wil geschiede op aarde zoals in 

de hemel, 

ليتـقـدس إسمُـك . واتــأبــانـا الـــذي في السم

ليأت ملكوتـُك لتكـن مشيئتــُك كما في 

 .السمــاء  كـذلك على الأرض  
 

penwik `nte rac] myif nan 

`mvoou. Ouoh ,a nyeteron nan 

`ebol@ `m`vry] hwn `nten,w 

`ebol `nnyete ouon `ntan `erwou@ 

Pen oi-k ente rasty mief 

naan emfo-oe : owooh 

ka nie et eron naan evol: 

em efrity hoon entenkoo 

evol ennie etee oeon 

entaan ero-oe: 

 إنتيه راستى بين أويك

 مييف نان إيم فو أوو

  أووه كانى إت إيرون نان ايفول

  .إم افريتى هون إنتين كو إيفول

 إن نى إيتيه أوو أون انتان ايرو

 أوو

 

Geef ons heden ons dagelijks brood, en 

vergeef ons onze schulden zoals ook wij 

aan anderen hun schuld vergeven, 

وإغفـر لنــا  خبــزنــا الـذي لـلغـد  أعطنـا اليـوم  

ا  للمـذنبـيـن  ذنـوب نـا كمــا نغفــــر نحــنُ أيضا

 .إلينــــا
 

ouoh `mperenten `eqoun 

`epiracmoc@ alla nah-men 

`ebolha pipethwou. Qen P=,=c 

I=y=c pen¡ @  Je ;wk te 

]metouro nem ]jom nem 

pi`wou sa `eneh@ amyn. 

owooh emperenten 

egoen epirasmos: alla 

nah-men evolha pipet 

ho-oe. gen Pi-gristoos 

iesoes  pen sjois : zjee 

thook te timet- oero nem 

ty khom nem pi oo-oe 

sja eneh: amyn. 

أووه إيم بيرين تين ايخوون ابى 

 رازموس

 الاناهمين ايفول هابى بيت هو

 أوو

خين بى اخرستوس ايسوس بين 

 اتشويس

 جى ثوك تيه تى ميت أوروو

نيم بى أوأوو شا  . نيم تى جوم

 آمين.. إينيه 

 

En leidt ons niet in bekoring, maar verlos 

ons van het kwade, Door Jezus Christus, 

onze Heer,: Want van U is het koninkrijk 

en de kracht en de heerlijkheid in 

eeuwigheid. Amen. 

ولا تــدخلنـا في تجربة  لكن نجنـا من 

لأن     "بالمسيح يســـوع ربنـا"الشريــــر  

 أمين. جد إلى الأبد لك الملك والقوة والم

 

  



  

 

De celebrant bidt de drie absoluties en 

de zegening 

 ثم يصلى الكاهن الثلثة تحاليل والبركة

 

Ce P̀i[oic P̀i[oic vỳetaf] 

`mpiersisi nan@ `ehwmi `ejen 

nihofnem ni`[ly@ nem `ejen ]jom 

tyrc `nte pijaji. 

Ja, Heer, U, O Heer, die ons 

de macht gegeven heeft om 

op slangen en schorpioenen, 

en elke vijandelijke macht 

te trappen. 

نعـــم يــارب يــارب الـذي إعطانا 

السلطان أن نـــدوس الحيــات 

 .والعقـارب وكل قـوة العـــــدو

Qomqem `nnef̀avyouì@ capecyt 

`nnen[alauj `n,olem@ ouoh jwr 

`ebol haron `ntef`epinoìa tyrc 

`mmetreferpethwouet] oubyn. 

Vermorzel zijn hoofd-en 

snel onder onze voeten. 

Verstrooi voor ons al zijn 

kwaad-aardige gedachten 

die ons tegenstand bieden. 

ــق رؤوســه تحت أقــدامنــا  إسح 

ا وبـدد عنا كل   معقـولاته  ســريعـا

 .اومة لنــــاالشــريـرة المق

Je `n;ok gar pe penouro tyren 

`Pi,rictoc Pen-nou]@ Owoh `n;ok 

petenouwrp nak `èpsoi@ `mpìwou nem 

pitaìo nem ]̀prockunycic@ nem pek-

iwt `n`aga;oc@ nem pi`Pneuma =e=;=u@ 

`nref-tanqo@ ouoh `n`omooucioc 

nemak> }nou nem ̀ncyou 

Want U bent ons aller 

Koning, O Christus onze God.  

En tot U zenden wij omhoog 

de glorie, de eer en de 

aanbidding met Uw Goede 

Vader en de Levengevende en 

Wezensgelijke Heilige Geest.  

Nu en altijd … 

لأنــك أنت هـو ملكنــا أيهـا المسيح 

 إلهنـا 

ـــوق وأنت الـذي نــرسل لـك إلى فـ

المجـــــد والإكـرام أيهـــا الآب 

والإبـــن والـروح القـدس الآن وكل 

 …أوان 

 

  



  

 

 het tweede gebed   التحليـل الثـاني
 

U, O Heer, die de hemel heeft doen buigen en 

bent neergedaald en mens geworden voor de 

verlossing van het menselijk geslacht. 

يــارب الــذي طأطات السموات ونـزلت وتأنست من أجـــل أنت 

 .خلص جنس البشــر

U die gezeten is boven de cherubim en de 

serafim, en op de nederigen neerziet. En nu ook, 

onze Meester, naar wie wij de ogen van onze 

harten omhoog richten, 

م والسيرافيـم والناظـر إلى أنت هـو الجالس على الشاروبيـ

ا الآن ياسيدنـا الــذي نرفـع أعين قلوبنــا  المتواضعين أنت أيضا

 .إليــك

U Heer, de Vergever van onze overtredingen en 

onze zielen verlost van het verderf. Wij buigen 

ons voor Uw onuitsprekelijke mededogen 

ومخلص نفــوسنا من الفساد نسجـد  أيها الـرب الغافـر آثامنا

 .لتعطفـك الـذي لا ينطــق به

en wij vragen U om ons Uw vrede te geven, 

omdat U ons alles gegeven heeft. Verwerf ons 

tot Uzelf, O God, Onze Verlosser, want wij 

kennen geen ander dan U, 

يء إقتننـا لك يا ونسألك أن تعطينا سلمك لأنك أعطيتنا كل ش

 .اللـه مخلصنا لأننا لا نعــرف أحداا ســواك

Uw Heilige Naam spreken wij uit. Breng terug, 

O Heer, onze vreze voor U en ons verlangen 

naar U. Laat het U behagen, O Heer, dat wij van 

Uw zegeningen mogen genieten. Degenen die 

hun hoofd hebben 

إسمــك القـدوس هــو الــذي نقـوله ردنـا يا اللـه إلى خــوفـك 

 . وشــوقـــك

 مُـر أن نتمتع بخيــراتــــــك 

 والذين أحنـوا رؤوسهــم تحت يــدك

neergebogen onder Uw Hand, verhef hen in hun 

levenswandel, sier hen met deugden, opdat wij 

allen Uw koninkrijk, dat in de hemel is, waardig 

mogen zijn, 

إرفعهـــم في السيـــرة، زينهـــم بالفضائــل ولنستحــق كلنـــا 

 ملكــوتــك الــذي في السمــوات بمســرة أبيــك الصالـــح

door het welbehagen van Uw Goede Vader, Hem 

met wie U gezegend bent, tezamen met de 

Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest, 

nu en altijd en … 

هــذا الــذي أنت مبــارك معـه ومـع الـروح القـدس المحيـي 

 .المسـاوي لـك

  …الآن وكل أوان وإلى دهـــر

 

  



  

 

 het derde gebed   التحليــل الثــالــث
 

O Meester, Heer, Jezus Christus, Eniggeboren 

Zoon van God, het Woord van de Vader, die alle 

boeien van onze zonden verbroken heeft, door 

zijn verlossende, levengevende lijden. 

أيهـا السيـد الـرب يسـوع المسيح ابــن اللـه الوحيــد وكلمة الآب 

ل آلامـه المخلصــة  الــذي قطع كل رباطــات خطايانــا من ق بـ ـ

 المحييــة ،

Die blies in het aangezicht van zijn heilige 

discipelen en reine apostelen, en tot hen zei:  

"Ontvangt de Heilige Geest, wie gij hun zonden 

vergeeft, die zijn ze vergeven; wie gij ze 

toerekent, die zijn ze toegerekend.” 

يسيــن ورسله الأطهــار الــذي نفــ خ في وجــه تــلميــذه القــد

  .وقــال لهـــم

مــن غفـرتـم لهــم خطايــاهــم  .إقبلــوا الـــروح القـدس

رت كــت .غـفُــ ـ  .ومـن أمسكتمــوهـــا عليهــم أمُس 

En nu ook, onze Meester, hebt U door uw reine 

apostelen, voor altijd aan hen die werken in het 

priesterschap in Uw heilige kerk. 

لـك الأطهــار أنعمت على  ا ياسيدنا من ق بـ ل رُس  انت الآن أيضا

الــذيــن يعملـون في الكهنــوت كل زمـــان في كنيستــك 

 المقــدســـة،
 

de genade gegeven om op aarde zonden te vergeven en 

om alle boeien der onrechtvaardigheid te binden of 

ontbinden. 

En nu ook, vragen en bidden wij Uw goedheid, U die de 

mens liefheeft, ten behoeve van Uw dienaren, mijn 

vaders en broeders. En mijn nederigheid, 

ويــربطـوا ويحلـوا كل  .أن يغفـــروا الخطايــا على الأرض

 . رباطــات الظلـــــم

ا نسـأل ونطلـ عــن  .ـب مـن صلحــك يامحـب البشــرالآن أيضا

 .عبيــدك أبـائي وأخــوتي وضعفــي

Degenen die hun hoofden buigen voor Uw 

heilige glorie, schenk ons Uw ontferming en 

verbreek alle boeien van onze zonden.  

En mochten wij tegen U gezondigd hebben, 

wetend of onwetend, door smart van het hart, 

door daad of woord, 

هـؤلاء المنحنيـن برؤوسهم أمام مجـدك المقـدس إرزقنـا رحمتـك 

 .وأقطع كل رباطات خطايانـا

وإن كنــا أخطأنــا إليــك في شــيء بعلـم أو بغيـر علـم أو 

 بجـــزع القلــب او بالفعـل أو بالقـول

of door een wankelmoedig hart; U, O Meester, 

die weet hebt van de menselijke zwakte, U die 

goed en menslievend bent, O God, begenadig 

ons met de vergiffenis van onze zonden. 

أو بصغـر القلـــب فأنــت أيهــا السيـــد العــارف بضعــف 

 .البشـــر كصالـــح ومحـــب البشـــــــــــــر

 نعـم لنـا بغفــران خطايانــااللهـم أ

Zegen ons. Reinig ons. Absolveer ons. En 

absolveer heel Uw volk. 
 .وحالـل ســائـــر شعبـــك. حاللنـا .بــاركنــــــا طهــرنـا

Vervul ons met Uw vreze, richt ons op tot Uw 

heilige en goede wil. 
إرادتــك المقــدســة  إمـلأنا مـن خـوفـك وقــومنــا إلى

 .الصالحــــة
Want U bent onze God en de glorie, eer, roem en 

aanbidding komen U toe, met Uw Goede Vader 

en de Levengevende Wezensgelijke Heilige 

Geest.  

nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

ـز والسجــود لأنـك أنت إلهنـا ويليـق بك ال مجـد والكـرامــة والع 

 . مع أبيـك الصالـــح والـروح القـدس المحيي المســــاوي لـــــك

 .الآن وكل اوان وإلى دهـر الدهـور آميـــــن

 

Qen P=,=c I=y=c Pen=o=c. Gen pie Egriestos Iesoes 

Pentshois. 

خين بخرستوس إيسوس 

 بينتشويس
 

Door Christus Jezus onze Heer. بالمسيـح يسـوع ربنــا. 
 

  



  

 

Tac kevalac `umwn tw Kur̀iw 

`klinnate. 

Tas kefalas iemoon too 

Kierioo ekliena-te. 

طاس كيفالاس إيمون طوكيريو 

 .إكليناتى 

 

Buigt uw hoofd voor de Heer. إحنـوا رؤوسكم للـرب. 
 

Enwpion cou Kuri`e. Enoopion soe Kiereeje.  إينوبيون سوكيريى. 
 

Voor u O Heer (buigen wij neer). أمامــك يارب. 
 

Proc,wmen :eou meta vobou. 

Amyn. 

Epros goomen The-oe 

meta fovoe amien. 

إبروس خومين ثيئو ميتآ فوفو 

 .آمين 

 

Dient God in eerbied, Amen. laat ons 

aandachtig zijn voor God in eerbied. 

 .بخــوف اللـه آميـنننصت 

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

` Iryny paci. De vrede zij met u allen.    الســلمُ للكل. 

Pilaoc@ Gelovigen: يقـول الشعــب: 

Ke tw pneumati cou. En met uw geest.   ــك  .ولـروح 
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 

Ariv̀meu`i P=o=c `nnenjin;wou]@ 

`cmou `erwou. 

Arie efmev-ie Eptshois, 

in nen zjen so-otie, 

esmo e-ra-oo 

أرى افميفئي إبشويس إن نين 

 .جينثؤوتى إزمو إيروؤو

 
 

Gedenk, en zegen, O Heer, onze 

bijeenkomst. 

 .أذكــر يــارب اجتماعاتنـــا باركهــا

 

Cw;ic `amyn@ ke tw `pneumati 

cou@ Meta vobou :eou 

`proc,wmen. 

Sooties amien ke too 

epnevmatie soe, meta 

fovoe The-oe. 

سوتيس آمين كيطو بنيفماتى سو 

 .ميتا فوفو ثيئو ايروس خومين 

 

 

Waarlijk verlost, en met uw geest, laat ons 

aandachtig zijn voor God in eerbied. 

ا ومع  .روحــك أيضا ننصت بخوف اللـه خلصت حقا

 

Amyn Kuri`e `ele`ycon@ Kuri`e 

`ele`ycon@ Kuri`e `ele`ycon. 

Amien, Ker-je-lei-son  

(3 maal). 

 ليسون كيريىإآمين كيريى 

  .ليسون إليسون كيريى إ

 

Amen, Heer ontferm U (3 maal). آميـن يــارب ارحـم  يــارب إرحـم  يارب إرحـم. 
 

  



  

 

Taagi`a tic `agyc@ Eulogytoc 

Kurioc Iycouc <rictoc `Uioc 

:eou `agiacmoc `Pneuma `agion@ 

`amyn. 

Takhia-ties, Akhies, 

Evlokhie-toos, kee-rejoos, 

Iesos Egriestos eejos the-

oo, Akhis-mos Epnevma, 

Akhion Amen. 

طا آجياتيس آجيس إفلوجيطوس 

كيريوس إيسوس إخرستوس 

ثيئو إجياسموس بنيفما  إيوس

  .آجيون آمين 

 

Het Heilige voor de Heiligen.Gezegend is 

de Heer Jezus Christus, de Zoon Gods, 

Heilig is de Heilige Geest; Amen. 

ه ـرب يسوع المسيح إبن اللـن مبارك الـديسيـدسات للقـالق

 .دس آمينـروح القـدوس الـوق

 

Ic `o panagioc Patyr@ Ic `o 

panagioc Uioc@ en to panagion 

Pneuma@ `amyn 

Ies o pan akhios Patier, 

ies o pan akhios Eejos, 

ento pan akhion 

Epnevma, amien. 

إيس . إيس أو بان آجيوس باتير 

إنطو . أو بان آجيوس إيوس 

 .بانآجيون بنيفما آمين 

 
 

Eén is de Heilige Vader, één is de Heilige 

Zoon, één is de Heilige Geest. Amen. 

د ـدوس واحـالق نـو الابــدوس واحد هـو الآب القـواحد ه

 .آمين دسـروح القـو الــه
 

ويسكب منه فى جرن المعمودية ثلاث مرات ( الميرون)ثم يأخذ الزيت المقدس 

 : الرشومات الثلاثة  بمثال الصليب لتقديس الماء قائلاا 

 

CELEBRANT neemt het heilig Oliesel (Myroen) en giet 

driemaal een gedeelte ervan in de doopvont in de vorm 

van het kruis om het water te heiligen, terwijl hij zegt: 
 

  



  

 

`F`cmarwout `nje V] `Viwt pipantokratwr@ 

`amyn. 

`F`cmarwout `nje pefmonogenyc `nSyri I=y=c 

P=,=c Pen¡@  ̀amyn. 

`F`cmarwout `nje Pi`pneuma =e=;=u 

`mparaklyton@  ̀amyn. 

Gezegend zij God de Almachtige Vader. Amen. 

Gezegend zij Zijn Eniggeboren Zoon, Jezus 

Christus onze Heer. Amen. 

Gezegend zij de Heilige Geest, de Trooster. 

Amen. 

 .نــآمي              .الكل   ه الآب ضابط ـارك اللــمب

 .نـآمي.            اـح ربنـوع المسيــد يســــوحيــه الــُبنإارك ــــمب

 .نـــــآمي                .زيـــ  عدس المُ ــالق روحُ ـــال اركُ ــمب

 

 ثم يقول هذه القطع من المزامير وهو يحرك المياه
  



  

 

(29:3,4)  

De stem des HEREN is over de wateren, de God 

der heerlijkheid doet de donder weerklinken, de 

HEER over de geweldige wateren. Alleluja 

4 De stem des HEREN is vol kracht,  de stem des 

HEREN is vol glorie. Alleluja 

 (1،  8: 13مزمور )

صوت الرب على المياه إله  

المجد أرعد الرب على المياه 

صوت الرب . الكثيرة الليلويا

بقوة صوت الرب بجلل عظيم 

 .الليلويا

 (5: 88مزمور ) 

تعالوا إليه لتستنيروا ولا تخزى 

 . وجوهكم الليلويا

 (:::  25مز ) 

جزنا فى النار والماء  

 . وأخرجتنا إل الراحة الليلويا

 ( 5:،  3،  7:  55مز ) 

انضح على  بزوفك فأطهر 

وأغسلنى فأبيض أكثر من الثلج 

اصرف  وجهك عن . الليلويا

خطاياى وأمح كل آثامى 

ا أخلق فى  يا الله . الليلويا ا نقيا قلبا

ا جدده فى  ا مستقيما وروحا

 .أحشائى الليلويا

 ( 8::81:مز ) 

الرب اختار صهيون ورضيها 

ا له   .الليلويامسكنا
 

 :ثم يقول الكاهن 

باركوا على ها ميطانية ، المجد 

للأب والابن والروح القدس 

الآن وكل آوان وإلى دهر 

أبانا الذى فى )الداهرين آمين 

 (.السموات
 

ويسكب منه فى جرن المعمودية ثلاث مرات بمثال الصليب لتقديس ( الميرون)ثم يأخذ الزيت المقدس 

 : الرشومات الثلاثة  الماء قائلاا 
 

  



  

 

Absolutie van de moeder  ا  تحليل المرأة: ثانيا
 

Het Dankgebed  صـلاة الشكـر 
 

Marenseph̀mot `ntotf `mpireferpe;nanef 

ouoh `nnayt@ V] `Viwt `mPen¡ ouoh 

Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c P=,=c. Je 

afer`ckepazin `ejwn@ aferbo`y;in `eron@ 

af`areh `eron afsopten `erof@ af]`aco eron@ 

af]toten afenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai.  

Laat ons dankzeggen aan de God van weldaad en 

ontferming, de Vader van onze Heer en God en 

Verlosser, Jezus Christus, want Hij heeft ons 

beschermd en geholpen, bewaard en aangenomen 

en met ontferming omringd, Hij heeft ons gesterkt 

en tot dit uur geleid.  

ا ــنـأبـا ربنـا وإله   ،اللـه وم  ــرحــال رات  ــالخي انـع  ر صــُ شكــلنـف

ا ــــا وأعـاننــــرنــه ستــلأن. المسيــح وع  ـــا يســـنومخلص  

ى بنـا إلى أتا وــنا وعضد  ـــــق علينــا إليه وشفــلنـا وقب  ــوحفظن

 . ةـــــ  اعـذه الســـهـ
 
 

 

 

  



  

 

N;of on maren]ho `erof hopwc `ntef`areh 

`eron@ qen paièhoou e;ouab vai nem ni`ehoou 

tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben@ `nje 

pipantokratwr P¡ Pennou]. 

Laat ons dan ook bidden tot de Almachtige Heer, 

onze God, dat Hij ons deze heilige dag en alle 

dagen van ons leven in vrede bewaart. 

ا فلنسأله أن يحفظ   وكل   أيـام .دس  ـــوم المقـــا في هـذا اليــنهـو أيضا

 .الـربُ إلهنــا الكـل    ضابـط   مة  لــا بكل   ســنحيات  

 

`Proceuxac;e. 
  



  

 

`Vnyb P¡ V] pipantokratwr@ `Viwt 

`mPen¡ ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr I=y=c 

P=,=c. Tenseph̀mot `ntotk@ kata hwb niben 

nem e;be hwb niben nem qen hwb niben. Je 

aker`ckepazin `ejwn@ akerbo`y;in `eron@ ak`areh 

`eron aksopten `erof@ af]`aco eron@ ak]toten 

akenten sa `e`hryi `etaiounou ;ai. 

O Meester, Heer, Almachtige God, Vader van 

onze Heer, God en Verlosser Jezus Christus, wij 

danken U voor alles, om alles en in alles, want U 

heeft ons beschermd en geholpen, bewaard en 

aangenomen, met ontferming omringd, U heeft ons 

gesterkt en tot dit uur geleid. 

ا ــنومخلص   اـنا وإله  ــنرب   وــالكل   أب الـربُ الإله ضابطُ  دُ ـأيها السي

 ال  ــكل   ح ن أجـل  ـوم ال  ــعلى كل   ح رك  ــنشكـُ . المسيــحُ  وع  ــيسـ

نا إليك ـ  ا وقبلتــا وحفظتنــنـ  عنتأا وـــنـ  رتــست ك  ـلأن. ال  ــوفي كل   ح

 .ةـــــ  اعـا إلى هــذه السـبن ا وأتيت  ــدتنـا وعضــعلينـ شفقـت  و
 

 .اـــراءف علينـــه ويتـا اللـمنلكي يرح   اطلبـوا
  



  

 

E;be vai ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet`aga;oc pimairwmi@ myic nan 

e;renjwk `ebol `mpaike `ehoou e;ouab vai@ nem 

ni `ehoou tyrou `nte penwnq@ qen hiryny niben 

nem tekho]. V;onoc niben@ piracmoc niben@ 

`energi`a niben `nte `pcatanac@ `pco[ni `nte 

hanrwmi `euhwou nem `ptwnf `e`pswi `nte 

hanjaji nyethyp nem ny e;ouwnh `ebol. 

Daarom vragen en bidden we Uw Goedheid, U die 

de mens liefheeft, sta ons toe deze heilige dag en 

alle dagen van ons leven in vrede en vreze voor U 

te voltooien. Alle afgunst, alle bekoring, elk 

satanswerk, de listen van slechte mensen, de 

aanval van vijanden, zichtbaar en onzichtbaar, 

ب ـحيا مُ  ك  من صلح   ونطلبُ  ذا نسألُ ـه ل  ـــجأمن 

ا ـنام حيات  ـــدس وكل   أيـوم المقــذا اليـل هـا أن نكمــمنحنا.ر  ــالبش

ـــوفــمع خ لم  ــبكل   س  ل  ــوكل   فع ة  ـربـوكل   تج د  ــكل   حس .ك  ـ ـ

 داء  ـــــالأع ام  ــــوقي رار  ـــاس الأشـــالن رة  ــؤامــوم الشيطان  

 ن  ـريـالظاهو ين  ـالخفي
 

 

 

  



  

 

`Alitou `ebolharon. Nem `ebolha peklaoc 

tyrf. Nem `ebolha paima =e=;=u `ntak vai. Nem 

`ebolha taiekklyci`a ;ai. 

Ny de `e;naneu nem nỳeternofri cahni 

`mmwou nan@ je `n;ok pe `etak] `mpiersisi 

nan@ `ehwmi `ejen nihof nem ni[ly@ nem `ejen 

]jom tyrc `nte pijaji. 

wend het af van ons en van heel Uw volk en van 

deze heilige plaats, die U toebehoort. En van deze 

kerk. Voorzie ons van alles wat passend en nuttig 

is, want Gij zijt het die ons macht gegeven heeft op 

slangen en schorpioenen en elke vijandelijke 

macht te trappen. 

 ك  ـــعوض  ــن مــوع .ك  ـشعب   ر  ــن سائـوع .اــا عنــزعهــنا

 اتُ ــوالنافع اتُ ــــالحـا الصــأم.وعـن هـذه الكنيسـة   .ذاـدس هــقالمُ 

دوس ـــأن ن أعطيتنا السلطان   ذيـت الـأن ك  ــا لأنــــاهـا إيــرزقناف

 .دو  ــالع وة  ـق ارب وعلي كلا ــات والعقــالحي
 

 

 

  



  

 

Ouoh `mperenten `eqoun `epiracmoc@ alla 

nahmen `ebolha pipethwou. Qen pi`hmot nem 

nimetsenhyt nem ]metmairwmi@ `nte 

pekmonogenyc `nSyri@ Pen¡ ouoh Pennou]@ 

ouoh Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. 

 

En leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van 

het kwade  door de genade, de ontferming en de 

menslievendheid van Uw Eniggeboren Zoon, onze 

Heer, God en Verlosser, Jezus Christus. 
 

 ات  ـوالرأف بالنعمة   .ر  ــا من الشريـلكن نجن.ة  ــا في تجربــولا تدخلن
ا ــــربنا وإلهن د الجنسـي لابنـــك الوحيــاللوات ر  ـالبش ة  ــومحب

 . وع المسيــحُ ـــا يســومخلصن

 
 
  



  

 

Vai `ete `ebolhitotf `ere pi`wou nem pitai`o 

nem pi`amahi nem ]`prockunycic@ er`prepi nak 

nemaf@ nem Pi=p=n=a =e=;=u `nreftanqo ouoh 

`n`omooucioc nemak. 

 

}nou nem `ncyou niben nem sa `eneh `nte 

ni`eneh tyrou `amyn. 

Door wie U glorie, eer, roem en aanbidding 

toekomt, tezamen met Hem en de levenge-vende en 

wezensgelijke Heilige Geest. 

 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen. 

Amen. 

ُ رامــوالك دُ ـــة المجـبلذي من ق  ـذا الـه ُ عةوال  ــ  قُ ـتلي ودُ ــز والسجـــ
 .ك  ــــاوي لـــالمس ييــالمح دس  ــــروح القــــاله ومع ـك معـب  

 

 .نـــآمي ور  ــدهـــال ر  ـــــوإلى ده وان  أ الآن وكل   
 

  



  

 

   Tenovw2t `mmok `w P=xc: nem 

Pekiwt `nàja0oc: nem Pi=p=na 

=e=0v: ge ak`i akcw5 `mmon: nai 

nan. 

Ten oe-oosht emmok o 

pie Egristos, nem pek joot 

en aghathos, nem pie 

Epnevma eth-oe-wab, zje 

ak-ie ak sootie emmon, 

nai nan. 

وشت إمموك أو بي أتين أؤ

إخرستوس نيم بيك يوت إن 

أغاثوس نيم بي إبنفما إثؤواب 

جى آك إى آكسوتى إممون ناى 

 .نان

 

Wij aanbidden U O Christus, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost, ontferm U over 

ons. 

نسجد لك أيها المسيح مع أبيك الصالح 

 .والروح القدس لأنك أتيت وخلصتنا أرحمنا

. 

 أولاا إذا ولدت ذكراا  
 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de 1e brief van onze 

leraar St. Paulus, de apostel aan de 

Hebreeën, zijn zegen zij met ons. 

Amen. 

 ( Heb. 1: 8-12) 

لمنا بولس من رسالة مع

 الرسول الأولى إلى أهل

بركاته على  العبرانيين

 جميعنا أمين 

 1: - 3:  :عب 

maar van de Zoon: Uw troon, o God, 

is in alle eeuwigheid  

en de scepter der rechtmatigheid is de 

scepter van zijn koningschap.  

Gerechtigheid hebt Gij liefgehad en 

ongerechtigheid hebt Gij gehaat; 

daarom heeft U, o God, uw God met 

vreugdeolie gezalfd boven uw 

deelgenoten. En Gij, Here, hebt in den 

beginne de aarde gegrondvest, en de 

hemelen zijn het werk uwer handen;  

يُّك   ا ع نْ الابْن  كُرْس  أ م  و 

. ي ا أ للهُ إ ل ى د هْر  الدُّهُور  

يبُ  ة  ق ض  يبُ اسْت ق ام  ق ض 

ك   أ حْب بْت  الْب ر  . مُلْك 

أ بْغ ضْت   ثمْ   و  نْ أ جْل  . الإ  م 

ك  اللهُ إ لهُك   س ح  ذل ك  م 

نْ  اج  أ كْث ر  م  يْت  الابْت ه  ب ز 

ك ائ ك   بُّ . شُر  أ نْت  ي ا ر  و 

ف ي الْب دْء  أ س سْت  

اتُ  او  الس م  ، و  الأ رْض 

لُ ي د يْك   ي  ع م   . ه 
 

  



  

 

die zullen vergaan, maar Gij blijft; en 

zij zullen alle als een kleed verslijten, 

en als een mantel zult Gij ze oprollen, 

als een kleed zullen zij ook verwisseld 

worden;  maar Gij zijt dezelfde en uw 

jaren zullen niet ophouden. 

نْ أ نْت   لك  ي  ت ب يدُ و  ه 

ا ك ث وْب   كُلُّه  ت بْق ى، و 

د اء  ت طْو   ك ر  ا ت بْل ى، و  يه 

، . ف ت ت غ ي رُ  نْ أ نْت  أ نْت  لك  و 

نوُك  ل نْ ت فْن ى  س   .و 

 

De genade van God de Vader zij met u allen. Amen.  نعمة الله الأب فلتحل على جميعنا أمين. 
 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية الإنجيل     الثـلثـة التقــديســات 

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, 

zijn zegen zij met ons. Amen.  

(Ps. 32: 1,2) 

 

من مزامير وتراتيل 

معلمنا داود النبى 

والملك بركاته علينا 

  1, ::  :8: مز . أمين 

Welzalig hij, wiens overtreding 

vergeven, wiens zonde bedekt is;  

welzalig de mens, wie de HERE de 

ongerechtigheid niet toerekent, en in 

wiens geest geen bedrog is. Halleluja. 

ي غُف ر  إ ثمُْهُ   ل ذ  طُوب ى ل 

ي تهُُ  ط  تْ خ  سُت ر  طُوب ى . و 

بُ ل هُ  جُل لا  ي حْس  ل ر 

لا  ف ى  ي ةا، و  ط  بُّ خ  الر 

شٌّ  ه  غ   (.هللويا)  .رُوح 
Een lezing uit het Evangelie volgens onze 

leraar St. Lucas Zijn zegen zij met ons.    

Luc 2: 21-35 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته على  لوقامعلمنا  

 85 -:1:  1لو  .جميعنا أمين 

En toen acht dagen vervuld waren, 

zodat zij Hem moesten besnijden, 

ontving Hij ook de naam Jezus, die 

door de engel genoemd was, eer Hij in 

de moederschoot was ontvangen.  

ان ي ةُ أ ي ام   تْ ث م  ا ت م  ل م  و 

ي   ب ي  سُم   ي خْت نوُا الص  ل 

ا ن   ي سُوع ، ك م  ى م  ت س م 

ل ك  ق بْل  أ نْ حُب ل  ب ه   الْم 

 . ف ي الْب طْن  
 

  



  

 

22 En toen de dagen hunner reiniging 

naar de wet van Mozes vervuld waren, 

brachten zij Hem naar Jeruzalem om 

Hem de Here voor te stellen, 23 gelijk 

geschreven staat in de wet des Heren: 

Al het eerstgeborene van het 

mannelijke geslacht zal heilig heten 

voor de Here, 24 en om een offer te 

brengen overeenkomstig hetgeen in de 

wet des Heren gezegd is, een paar 

tortelduiven of twee jonge duiven.  

25 En zie, er was een man te 

Jeruzalem, wiens naam was Simeon, 

en deze man was rechtvaardig en 

vroom, en hij verwachtte de 

vertroosting van Israël, en de heilige 

Geest was op hem. 26 En hem was 

door de heilige Geest een godsspraak 

gegeven, dat hij de dood niet zou zien, 

eer hij de Christus des Heren gezien 

had. 27 En hij kwam door de Geest in 

de tempel. En toen de ouders het kind 

Jezus binnenbrachten om met Hem te 

doen overeenkomstig de gewoonte der 

wet,  

ه ا،  ير  تْ أ ي امُ ت طْه  ا ت م  ل م  و 

يع ة  مُوس ى،  س ب  ش ر  ح 

دوُا ب ه  إ ل ى أوُرُش ل يم   ع  ص 

ا هُو   ب  ، ك م  مُوهُ ل لر  يقُ د   ل 

كْتوُب  ف ي ن امُوس   م 

ب    أ ن  كُل  ذ ك ر  ف ات ح  : الر 

م  يدُْع ى قدُُّوساا  ح  ر 

ب    مُوا . ل لر  ل ك يْ يقُ د   و 

ا ق يل  ف ي  ةا ك م  ذ ب يح 

ب    وْج  : ن امُوس  الر  ز 

ام   م  يْ ح  ام  أ وْ ف رْخ  . ي م 

جُل  ف ي  ك ان  ر  أوُرُش ل يم  و 

ه ذ ا  مْع انُ، و  اسْمُهُ س 

يًّا  ا ت ق  جُلُ ك ان  ب ارًّ الر 

 ، ائ يل  ي ة  إ سْر  رُ ت عْز  ي نْت ظ 

وحُ الْقدُسُُ ك ان   الرُّ و 

ل يْه   ي  . ع  ك ان  ق دْ أوُح  و 

وح  الْقدُسُ  أ ن هُ  إ ل يْه  ب الرُّ

وْت  ق بْل  أ نْ  ى الْم  لا  ي ر 

يح  الر   س  ى م  ف أ ت ى . ب   ي ر 

يْك ل   وح  إ ل ى الْه  . ب الرُّ

ب ي    ل  ب الص  ا د خ  نْد م  ع  و 

ي صْن ع ا ل هُ  اهُ، ل  ي سُوع  أ ب و 

 ، س ب  ع اد ة  الن امُوس   ح 

 

  



  

 

28 nam ook hij het in zijn armen en hij 

loofde God en zeide:  

29 Nu laat Gij, Here, uw dienstknecht 

gaan in vrede, naar uw woord, 30 want 

mijn ogen hebben uw heil gezien, 

31 dat Gij bereid hebt voor het 

aangezicht van alle volken:  

32 licht tot openbaring voor de 

heidenen en heerlijkheid voor uw volk 

Israël. 33 En zijn vader en zijn moeder 

stonden verwonderd over hetgeen van 

Hem gezegd werd. 34 En Simeon 

zegende hen en zeide tot Maria, zijn 

moeder: Zie, deze is gesteld tot een val 

en opstanding van velen in Israël en 

tot een teken, dat weersproken wordt 

35 – en door uw eigen ziel zal een 

zwaard gaan , opdat de overleggingen 

uit vele harten openbaar worden. 

اع يْه   ر  ذ هُ ع ل ى ذ  أ خ 

ق ال  الآن   ك  الله  و  ب ار  و 

ي  دُ  تطُْل قُ ع بْد ك  ي ا س 

، لأ ن   س ب  ق وْل ك  ب س ل م  ح 

ت ا  ر  يْن ي  ق دْ أ بْص  ع 

ي أ   ، ال ذ  ل ص ك  عْد دْت هُ خ 

يع   م  جْه  ج  قدُ ام  و 

نوُر  إ عْل ن  . الشُّعوُب  

جْداا ل ش عْب ك   م  ، و  م  ل لأمُ 

ائ يل   ك ان  يوُسُفُ . إ سْر  و 

ا ق يل   م  ب ان  م  هُ ي ت ع ج  أمُُّ و 

مْع انُ، . ف يه   ا س  ك هُم  ب ار  و 

ه   رْي م  أمُ   ق ال  ل م  ه ا إ ن  : و 

ع  ل سُ  قوُط  هذ ا ق دْ وُض 

ين  ف ي  ق ي ام  ك ث ير  و 

ة   ل ع ل م  ، و  ائ يل  إ سْر 

مُ  ا ي جُوزُ . تقُ او  أ نْت  أ يْضا و 

تعُْل ن   ، ل  ك  س يْف  ف ي ن فْس 

ة   نْ قلُوُب  ك ث ير   .أ فْك ار  م 
Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. Amen.  والمجد للـه دائما. 
 

 

En daarna deze litania   ثم هذه الطلبة 
  



  

 

 
 وأما إذا ولدت أنثى 

 

De Paulinisch brieven, البولس 

een lezing uit de 1e brief van onze 

leraar St. Paulus, de apostel aan de 

Korintiërs, zijn zegen zij met ons. 

Amen. (1 Kor. 7:12-14) 

من رسالة معلمنا بولس 

الرسول الأولى إلى أهل 

بركاته على  كورنثوس

  1: – 1::  7جميعنا أمين 

Maar tot de overigen zeg ik, niet de 

Heer: heeft een broeder een 

ongelovige vrouw, die erin bewilligt 

met hem samen te wonen, dan moet 

hij haar niet verstoten. 13 En een 

vrouw moet, als zij een ongelovige 

man heeft, en deze erin bewilligt met 

haar samen te wonen, die man niet 

verstoten. 14 Want de ongelovige man 

is geheiligd in zijn vrouw en de 

ongelovige vrouw is geheiligd in de 

broeder. Anders zouden immers uw 

kinderen onrein zijn, doch nu zijn zij 

heilig. 

، ف أ قوُلُ ل هُمْ  ا الْب اقوُن  أ م  و 

بُّ  إ نْ ك ان  أ خ  : أ ن ا، لا  الر 

 ، ن ة  أ ة  غ يْرُ مُؤْم  ل هُ امْر 

ي أ نْ ت سْكُن   ي  ت رْت ض  ه  و 

ا ع هُ، ف ل  ي ترُْكْه  . م 

جُل   ا ر  رْأ ةُ ال ت ي ل ه  الْم  و 

هُو  غ يْرُ مُ  ، و  ن  ؤْم 

ا،  ع ه  ي أ نْ ي سْكُن  م  ي رْت ض 

جُل  . ف ل  ت ترُْكْهُ  لأ ن  الر 

ن  مُق د س  ف ي  غ يْر  الْمُؤْم 

رْأ ةُ غ يْرُ  الْم  رْأ ة ، و  الْم 

ن ة  مُق د س ة  ف ي  الْمُؤْم 

جُل   إ لا  ف أ وْلا دكُُمْ . الر  و 

ا الآن  ف هُمْ  أ م  ، و  سُون  ن ج 

 .سُون  مُق د  

De genade van God de Vader zij met u 

allen. Amen. 

نعمة الله الأب فلتحل 

 .على جميعنا أمين 
 

TRISAGION en Gebed voor het Heilige Evangelie وأوشية الإنجيل     الثـلثـة التقــديســات 

 

  



  

 

Uit de Psalmen van David de Profeet, 

zijn zegen zij met ons. Amen.  

(Ps. 45: 10) 

من مزامير وتراتيل معلمنا داود 

. النبى والملك بركاته علينا أمين 

 1::  11: مز 

de gemalin staat aan uw rechterhand in 

goud van Ofir.Halleluja. 

ينكُ   ل ك ة ع نْ ي م  تْ الم  قام 

ي ن ة   ب لبُ اس  مُذ ه بْ، مُز 

 (.هللويا)  .ب كُل  ن وْع  

Een lezing uit het Evangelie volgens 

onze leraar St. Lucas Zijn zegen zij 

met ons.    Luc 10:38-42 

من الإنجيل بحسب ما كتب 

البشير بركاته على  لوقامعلمنا  

  .جميعنا أمين 

  11 - 83:  5:لو 

38 Terwijl zij op reis waren, kwam Hij 

in een zeker dorp. En een vrouw, 

Marta geheten, ontving Hem in haar 

huis. 39 En deze had een zuster, 

genaamd Maria, die, aan de voeten des 

Heren gezeten, naar zijn woord 

luisterde. 40 Marta echter werd in 

beslag genomen door het vele 

bedienen. En zij ging bij Hem staan en 

zeide: Here, trekt Gij het U niet aan, 

dat mijn zuster mij alleen laat dienen? 

Zeg haar dan, dat zij mij komt helpen. 

41 Maar de Here antwoordde en zeide 

tot haar:  

ل   ا هُمْ س ائ رُون  د خ  ف يم  و 

ا ق رْي   أ ة  اسْمُه  ةا، ف ق ب ل تهُْ امْر 

ا رْث ا ف ي ب يْت ه  ك ان تْ  .م  و 

رْي م ،  ه  أخُْت  تدُْع ى م  ل هذ 

يْ  نْد  ق د م  ل س تْ ع  ال ت ي ج 

عُ  ك ان تْ ت سْم  ي سُوع  و 

هُ  رْث ا ف ك ان تْ  .ك ل م  ا م  أ م  و 

ة   ة  ك ث ير  دْم  . مُرْت ب ك ةا ف ي خ 

ق ال تْ  ق ف تْ و  ، : ف و  بُّ ي ا ر 

ا تبُ ال ي ب أ ن  أخُْت ي ق دْ  أ م 

ي؟  حْد  ك تنْ ي أ خْدمُُ و  ت ر 

ين ن ي ا أ نْ تعُ  ، ف قلُْ ل ه 

ق ال  ل ها اب  ي سُوعُ و   : ف أ ج 

 

  



  

 

Marta, Marta, gij maakt u bezorgd en 

druk over vele dingen, 42 maar 

weinige zijn nodig of slechts één; want 

Maria heeft het goede deel uitgekozen, 

dat van haar niet zal worden 

weggenomen.  

رْث ا، أ نْت  » رْث ا، م  م 

ب ين   ت ضْط ر  ين  و  ت هْت م  

ة ،  لأ جْل  أمُُور  ك ث ير 

د   اح  ة  إ ل ى و  اج  ن  الْح  لك  . و 

تْ  يب  ف اخْت ار  رْي مُ الن ص  م 

ع   ي ل نْ ينُْز  ال ح  ال ذ  الص 

ا نْه   . م 

Glorie zij aan God tot in eeuwigheid. 

Amen. 

 .والمجد للـه دائما 

 

( جتماعات السلمة والآباء والإ)  يقول الكاهن الثلثة أواشى الكبار   

.انـــــــــــمـثم قانون الإي  
 

En daarna deze litania    هذه الطلبةثم  
 

O God, de Pantokrator, Vader van onze 

Heer en God en verlosser, Jezus 

Christus, Schat van het licht, de 

Schepper aan wie alle kwalen zijn 

onderworpen, die alle dingen heeft 

versierd met het wet van Zijn liefde en 

met het plan van Zijn woord welke aan 

ons is verschenen in het Vlees uit de 

Moeder Gods, de reine altijd maagd, 

De Heilige Maria, en de genezende 

Heilige Geest,  

أيها الرب الإله ضابط  

الكل أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع 

المسيح، كنز النور، 

ع جميع  الخالق المُخض 

الأمراض، الذى زي ن 

كل شئ بناموس محبته 

بتدبير كلمته الذى ظهر 

لنا بالجسد من والدة 

الإله الطاهرة العذراء 

كل حين القديسة مريم 

 والروح القدس، 
 

  



  

 

de genezer van onze natuur en onze 

begeleider tot Uw ware kennis vanuit 

Uw Heilige evangeliën. Voor de mens 

die U hebt geschapen en de vrouw die 

U uit hem hebt voortgezet als 

ondersteuning tot hem, en hun 

vruchten hebt gezegend welke 

vergelijkbaar zijn aan Uw aangezicht. 

U heeft ervoor gezorgd dat het natuur 

is doorgegaan met de voortplanting en 

hebt de wereld versierd met uw 

heiligen en de nakomelingen van het 

koninkrijk des hemels. Omwille 

hiervan, O God, heeft u onze natuur 

gereinigd en heeft u ons bevrijd door 

de vereniging met u, door de genade, 

de ontferming en de menslievendheid 

van Uw Eniggeboren Zoon, Onze 

Heer, God en Verlosser, Jezus 

Christus, door wie…etc. 

المُشْف ى طبيب طبيعتنا 

ومرشدنا إلى معرفتك 

الحقيقية من قبل إنذار 

أناجيلك المقدسة، من 

أجل الإنسان الذى 

والمرأة التى  صنعته

أخرجتها منه معينة له، 

وباركت ثمرتهما 

المساوية لصورتك 

ومثالك، وجعلت نظام 

ا بالتناسل،  الطبيعة ساريا

وزينت العالم بواسطة 

كافة قديسيك ونسل 

ملكوت السموات، من 

أجل هذا يارب طه رت  

طبيعتنا وعتقتنا بالإتحاد 

فى شخصك، بالنعمة 

والرأفة ومحبة البشر 

لإبنك الوحيد  اللواتى

هذا .  يسوع المسيح ربنا

 .إلخ......الذى
 

ثم يقول الشعب أبانا الذى فى  

 السموات 

ويقول الكاهن التحاليل الثلثة 

والبركة ويدهن المرأة بالزيت 

 الساذج
 

  



  

 

ا    جحد الشيطان والعماد: ثالثا

De CELEBRANT bidt over de moeder 

van het kind. 

التحليل يقول الكاهن هذا 

 على أم الطفل

 

O Meester, Heer en God de 

Pantokrator, Schepper van alle tijden 

die Zijn dienstknecht Mozes in het wet 

de grenzen van benodigde reinheid aan 

alle vrouwen bekend heeft gemaakt die 

bevallen, dat zij enkele dagen hunzelf 

weerhouden om uw heiligheden te 

raken maar hun hebt bewaard omwille 

van hun verlossing. Zo ook vragen wij 

en smeken Uw goedheid, 

Menslievende Heer, omwille van deze 

Moeder, die Uw wet heeft bewaard en 

Uw geboden heeft voltooid en heeft 

verlangd om naar de plek van Uw 

Heiligheid te gaan en haar neder te 

buigen voor Uw altaar verlangend naar 

de communie uit Uw levengevende 

sacrament.  

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل، خالق 

الدهور الذى أمر عبده 

موسى فى الناموس 

وعرفه حدود الطهارة 

الواجبة على كل النساء 

اللواتى يلدن أن يلبثن 

ا قلئل كما رسمت  أياما

لكى لا يمسسن لهن 

ا من قدسك بل  شيئا

حفظتهن ليخلصن، 

ا يا سيدنا  كذلك أيضا

نطلب ونتضرع إلى 

صلحك عن أمتك هذه 

التى حفظت ناموسك 

وأكملت وصياك 

واشتهت أن تدخل إلى 

موضع قدسك وتسجد 

أمام هيكلك مشتاقة إلى 

التناول من أسرارك 

  المحيية،
 

  



  

 

Evenzo vragen wij U, onze Heer, voor 

dit kind dat uit haar geboren is, zegen 

hem (haar), heilig hem (haar), breng 

hem (haar) tot wasdom en wijsheid, en 

moge hij (zij) opgroeien volgens Uw 

goddelijke wil. Bewaar hem (haar) in 

Uw Orthodoxe geloof, Uw hoop en Uw 

liefde, door de genade van Uw 

Eniggeboren Zoon, onze Heer en 

Verlosser, Jezus Christus . 

ا ياسيدنا هذا  هكذا أيضا

الطفل المولود منها 

باركه وقدسه وائت به 

إلى حد القامة والبلوغ 

ولينمو كمشيئتك 

الطاهرة، ثبته فى 

إيمانك الأرثوذكسى 

ورجائك ومحبتك بإبنك 

وع المسيح الوحيد يس

 .ربنا
 

يمسك الكاهن قارورة الزيت  

 : ويصلى عليها قائلا الساذج 
 

  



  

 

Gebed voor de CATECHUMENEN  أوشيـة الموعوظين 
  

Palin on maren5ho ``eF% pipantokratwr : 

`fiwt ``mPenu ovoh Pennov5 ovoh Pen=c=wr I=3c 

P=xc . Ten5ho ovoh tentwbh ``ntekmetaja0oc 

pimairwmi . Ari``fmev``i Pu ``nnikat3xovme- 

noc ``nte peklaoc nai nwov .matagrwov qen 

pinah5 ``eqovn `èrok. 

Laat ons weer bidden tot de Almachtige God, de 

Vader van onze Heer God en Verlosser, Jezus 

Messias. Wij bidden en smeken Uw goedheid, O 

Heer die de mensen liefheeft. Gedenk O Heer Uw 

gelovig volk, ontferm U over hen en bevestig hen 

in Uw rechtgeloof. 

وأيضا فلنسأل اللـه الضابط الكل أبو ربنا والهنا ومخلصنا يسوع 

يارب  المسيح ، نسال ونطلب من صلحك يا محب البشر ، اذكر

 .موعظى شعبك ، ارحمهم وثبتهم فى الأيمان المستقيم بك 

 

 
 

 

  



  

 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Twbh `egen nikat3xovmenoc 

``nte peklaoc : hina `nte P=,=xc 

Pennov5 ``cmov ``erwov : ``nte4 

tagrwov qen pinah5 etcovtwn 

2a pini4i ``nqa``e : `nte4x,a 

nennobi nan `ebol. 

Bidt voor de gelovigen 

onder ons, dat God zich 

over hen ontfermt en hen 

in het rechtgeloof, tot 

hun laatste ademtocht, 

bevestigt en onze zonden 

vergeeft. 

أطلبوا عن موعوظى 

شعبنا ، ليرحمهم اللـه 

ويثبتهم على الأيمان 

الأرثوذكسى الى النفس 

لنا الأخير ، ويغفر 

 .خطايانا 

 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

 

 

  



  

 

Cwgp niben ``mmet2am2e ``ilwlon hitov ``ebolqen povh3t : 

peknomoc tekho5 nekentol3 nekme0m3i nekovahcahni 

=e=0v matagrwov ``ǹ̀qr3i qen povh3t : m3ic nwov e0rovcoven 

``ptagro ``nnicagi ``etaverkatixin ``mmwov ``nq3tov. Qen 

pic3ov de ev032 marover``pem``p2a ``mpigwkem ``nte 

piovahemmici ``è`pxw ``ebol ``nte novnobi . Ek``ecob5 ``mmwov 

``noverfei ``nte pek=p=na =e=0v . 

Roei alle overblijfselen van afgoderij uit hun harten. 

Uw wet, Uw vrezen, Uw geboden, Uw waarheden en 

Uw heilige voorschriften, vestig het stevig in hun 

harten. Gun hen de bevestiging van de instructies die 

hen gepredikt worden, te kunnen begrijpen. Laat hen, 

te zijner tijd, waardig zijn voor de wassing van de 

wedergeboorte voor de kwijtschelding van hun 

zonden . Omdat U hen voorbereid een  heiligdom 

voor Uw Heilige Geest te zijn 

ناموسك ، خوفك ، ووصاياك . عباده الاوثان انزعها من قلوبهم ةكل بقي

إعطهم  أن يعرفوا ثبات . وحقوقك وأوامرك المقدسة ثبتها فى قلوبهم 

وفى الزمن المحدود فليستحقوا حميم الميلد . الكلم الذى وعظوا به 

 .أعدهم هيكل لروحك القدوس . الجديد لغفران خطاياهم 
 

Gelovigen:  الشعــبيقـول: 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

  



  

 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

O Meester, Heer Jezus Messias Die de 

hemelen onderwierp en neerdaalde tot de 

aarde. Wiens woorden de rotsen meer 

verbrijzelen dan de zwaarden, voor Wie 

het water beefde en terugweek, red dit 

kind dat komt om onderwezen te worden. 

Maak hem de weg bekend die Hij (zij) 

moet gaan. Onderwijs hem (haar) door de 

genade van Uw goddelijke Heilige Geest 

opdat hij (zij) de onvergankelijke gave die 

Uw Geest is mag ontvangen. 

Verleen hem (haar) de kwijtschelding van 

zijn (haar) zonde (zonden). Schenk hem 

(haar) genadig het bewustzijn van zijn 

(haar) verlossing uit de doodzonde. Maak 

hem (haar) het Heilig Doopsel waardig 

dat is voor de nieuwe geboorte. Moge hij 

(zij) de smetteloze gave ontvangen van 

het bad van wedergeboorte door Uw 

Heilige Geest. Geef hem (haar) zuiver 

inzicht in het vaste begrip zodat zij U 

zullen verheerlijken, O God. Want U is 

het koninkrijk, de kracht en de 

heerlijkheid tezamen met Uw Goede 

Vader en de Heilige Geest voor altijd en 

eeuwigheid. Amen. 

 

 أيها السيد الرب يسوع

المسيح الذى طأطأ 

السموات ونزل إلى الأرض 

الذى يحطم كلمه الصخور 

أكثر من السيوف ، الذى 

ارتعدت منه المياه ورجعت 

إلى خلف أشف هؤلاء 

. الأطفال الداخلين ليوعظوا

اكشف لهم الطريق الذى 

. ينبغى أن يسلكوا فيه

عظمهم بنعمة روحك 

القدوس ليكونوا فى 

المرهبة غير الفائدة التى 

أنعم عليهم . لروحك القدوس

وامنحهم . بغفران خطاياهم

بنعمتك أن يدركوا الشفاء 

من الخطية المهلكة 

ويستحقوا العماد الطاهر 

وينالوا . الذى للميلد الجديد

حميم العماد الذى بغير 

. عيب بروح قدسك

وينظروا نظراا طاهراا إلى 

الفهم الثابت ويمجدوك بالله 

لأن لك المجد مع أبيك 

الح والروح القدس إلى الص

 .الأبد آمين
 

  



  

 

GEBED VOOR DE ZALVING 

VAN DE CATECHUMENEN 

 صلة على دهن الموعوظين

 

De Celebrant neemt de olie flacon in 

zijn hand en bidt 

يمسك الكاهن قارورة الزيت 

 :الساذج ويصلى عليها قائلا 

 

O Meester, Heer, God Pantokrator, 

Vader van onze Heer, God en 

verlosser Jezus Christus, wij vragen 

en smeken Uw goedheid, 

Menslievende, de Enige ware God, 

met Uw Eniggeboren Zoon Jezus 

Christus onze Heer, en de Heilige 

Geest, neder te zien op deze olie is en 

deze te zegenen, opdat het alle 

werken van Satan en zijn bedrog en 

afgodendienst mag verdelgen. en 

herschep het in olie van zalving en 

prediking opdat de ziel mag geloven 

in U, onze God Jezus Christus. 

أيها السيد الرب ضابط 

الكل أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

نسأل ونتضرع إلى 

البشر صلحك يا محب 

الواحد الوحيد الإله 

الحقيقى وابنك الوحيد 

يسوع المسيح ربنا 

والروح القدس لكى تنظر 

 –هذا الزيت  –إلى جبلتك 

وتجعله أن يحل أعمال 

الشياطين وسحرهم وكل 

عبادة الأوثان وانقله ليكون 

زيت مسحة وموعظة لكى 

يجعل النفس مؤمنة 

بالمسيح يسوع ربنا هذا 

 .إلخ... الذى
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Bidt tot de Heer. صلوا. 
 

GELOVIGEN: Ker-je-lei-son 3x  



  

 

يقول الكاهن صلة أخرى على  

 الزيت الساذج
 

O Meester, Heer, God Almachtig, 

Vader van onze Heer en  Verlosser, 

Jezus Messias, Uw Eniggeboren Zoon 

het Woord, die voor ons allen 

gekruisigd werd onder Pontius Pilatus 

en getuige was van de goede belijdenis, 

wij vragen en smeken Uw goedheid, O 

Menslievende, Uw goddelijke kracht 

over deze olie te zenden opdat het een 

olie van prediking wordt om het werk 

van de boze teniet te doen; toverij, 

toverformules en alle afgoderij en 

bedwing al zijn wandaden, door de 

genade van Uw Eniggeboren Zoon, 

onze Heer en  Verlosser, Jezus Messias, 

aan wie wij verheerlijking, eer, 

lofprijzing en aanbidding verschuldigd 

zijn, tezamen met Hem en de 

Levengevende en Wezensgelijke 

Heilige Geest, nu en altijd tot in de 

eeuwen der eeuwen, Amen. 

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

وحيدك الكلمة الذى صلب 

على عهد بيلطس البنطى 

واعترف الإعتراف 

نسأل ونطلب من . الحسن

صلحك يا محب البشر 

قوتك المقدسة على  أرسل

هذا الزيت ليصير دهن 

موعظة يبطل كل أفعال 

المضاد وكل سحر وكل 

تعزيم وكل عبادة الأوثان 

ويرد إلى خلف كل شئ 

ردئ بابنك الوحيد ربنا 

وإلهنا ومخلصنا يسوع 

المسيح لك المجد والعزة 

معه ومعه الروح القدس 

 .إلى الأبد آمين
 

De Celebrant controleert de kinderen en 

vraagt om hun oren, voeten en handen van 

alles te ontdoen. Hij neemt het zalfvat en 

zalft eerst de mannelijke kinderen, dan de 

vrouwelijke, terwijl hij zegt: 

هنا يفحص الكاهن الأطفال 

ويأمر بخلع كل شئ من آذانهم 

وأرجلهم وأياديهم ثم يأخذ وعاء 

ويرشم الأطفال الذكور  الزيت

 :أولاا ثم الإناث قائلا 
 

  



  

 

Ik zalf je (....) in de Naam van de 

Vader, de Zoon, en de Heilige 

Geest, één God, met de olie van 

prediking voor (….) in de Heilige, 

Universele en Apostolische 

Orthodoxe Kerk van God. Amen. 

باسم  (يا فلن)أدهنك 

الأب والابن والروح 

زيت . القدس الإله الواحد

فى كنيسة ( لفلن)عظة 

الله الواحدة المقدسة 

 .الجامعة الرسولية آمين

 

Dan zalft hij het hart, de handen, en de rug van het 

kind, terwijl hij zegt: 
 : ثم يدهن قلبه ويديه وظهره قائلا 

 

Deze olie overwint alle vijandige 

machten Amen. 

هذا الزيت يبطل كل 

 .مقاومة المضاد آمين
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Vragen wij de Heer. من الرب نطلب 
 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

Gezegend zijt Gij, onze Koning, 

God de Almachtig. Gezegend is Uw 

Eniggeboren Zoon, Jezus Messias, 

onze God, door Wie alle volkeren 

uitgenodigd zijn van de duisternis 

naar het ware en schitterende licht, 

van de duisternis van de zonde en de 

valsheid van afgoden tot de kennis 

der waarheid. 

تباركت يا ملكنا الرب 

مبارك هو . ضابط الكل

ابنك الوحيد يسوع المسيح 

هذا الذى من قبله  .ربنا

دعوت كل الأمم من 

الظلمة إلى النور الحقيقى 

العجيب ومن الضللة 

وأباطيل الأوثان إلى 

 .معرفة الحق
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Bidt tot de Heer. صلوا. 
 

  



  

 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

Gij hebt deze Uw dienaar geroepen met Uw 

Heilige gezegende Naam. Schrijf zijn (haar) 

naam in het Boek des Levens en beschouw hem 

(haar) als van Uw volk dat U vereert. Verleen 

hem (haar) genadig groei in het geloof en 

vergeving der zonden. Maak hem (haar) gereed 

om een tempel te zijn voor Uw Heilige Geest 

door Uw Eniggeboren Zoon, Jezus Messias, onze 

God, aan wie wij verheerlijking, eer, lofprijzing 

en aanbidding verschuldigd zijn, tezamen met 

Hem en de Levengevende en Wezensgelijke 

Heilige Geest, nu en altijd tot in de eeuwen der 

eeuwen, Amen. 

أنت دعوت عبيدك هؤلاء 

باسمك القدوس المبارك 

أكتب أسماءهم فى كتابك 

وأحسبهم مع شعبك 

تفضل أن تنعم . وخائفيك

عليهم بالنمو فى الإيمان 

أعدهم . وغفران الخطايا

هيكلا لروحك القدس بابنك 

الوحيد يسوع المسيح ربنا 

 .إلخ... هذا الذى
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Vragen wij de Heer. من الرب نطلب 
 

Celebrant …..  يسأل الكاهن عن أسماء المعتمدين

 : ويصلى قائلا 
 

Nogmaals vragen wij, God de 

Almachtig, de Vader van onze Heer, en  

verlosser, Jezus Messias, voor Uw 

dienaar wiens naam werd voorgedragen 

en het geloof binnenging door Uw 

genade. Maak hem (haar) waardig Uw 

genade te verwerven waarvoor hij  

voorgedragen werd.  

ا فلنسأل الله ضابط  وأيضا

ا ربنا وإلهنا  الكل أبا

ومخلصنا يسوع المسيح 

من أجل عبيدك الذين 

قدمت أسماؤهم ودخلوا فى 

الإيمان بنعمتك لكى 

تجعلهم أهلا أن يفوزوا 

 بالنعمة التى تقدموا إليها 
 

  



  

 

Reinig hem (haar) van de zonde die in 

de wereld is, en bevrijd hem (haar) van 

de slavernij van de verdorvenheid, want 

in Uw handen, Almachtige God, is de 

kracht van de barmhartigheid. 

ويطهروا من الخطيئة التى 

فى العالم ويعتقوا من 

عبودية الفساد لأن سلطان 

ك أيها الضابط الرحمة بيد

 .الكل الرب إلهنا
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Vraagt voor hem (haar) wiens naam 

voorgedragen werd dat de 

Almachtige God hem (haar) het bad 

van de wedergeboorte ter vergeving 

van de zonde waardig maakt. 

أطلبوا عن الذين قدمت 

أسماؤهم لكى يجعلهم 

الرب مستحقين العماد 

 .المقدس لغفران خطاياهم

 

Gelovigen: يقـول الشعــب: 
 

Kurìe `elèycon. Heer ontferm U. م  .يــاربُ إرحــ ـ
 

Pi`precbuteroc@ Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

O Meester, Heer, God Almachtig, de Vader 

van onze Heer en God, onze  Verlosser Jezus 

Messias, wij vragen en smeken Uw goedheid, 

O Menslievende, ontferm U over Uw dienaar 

wiens naam werd voorgedragen. Maak hem 

(haar) de genade waardig waarvoor hij (zij) 

voorgedragen werd om van Uw Heilige Geest 

te ontvangen. Moge hij (zij) vervuld worden 

met Uw goddelijke kracht en Uw Eniggeboren 

Zoon, onze Heer Jezus Messias en één met 

Hem worden. Schenk hem (haar) een zuiver 

hart en een reine geest. Verleen Uw dienaar 

bescherming door de genade van Uw Heilige 

Geest.  

أيها السيد الرب الإله 

نا وإلهنا ضابط الكل أبو رب

ومخلصنا يسوع المسيح 

نسأل ونطلب من صلحك 

يا محب البشر عبيدك 

الذين قدمت أسماؤهم 

اجعلهم مستحقين . أرحمهم

للنعمة التى تقدموا إليها 

لينالوا من روح قدسك 

 ويمتلئوا من قوتك الإلهية 

 

  



  

 

Wees zijn (haar) gids naar de hoop 

op eeuwige gaven door Uw 

Eniggeboren Zoon Jezus Messias; 

aan wie wij verheerlijking, eer, 

lofprijzing en aanbidding 

verschuldigd zijn, tezamen met Hem 

en de Levengevende en 

Wezensgelijke Heilige Geest, nu en 

altijd tot in de eeuwen der eeuwen, 

Amen. 

ويكونوا متشبهين بابنك 

نا يسوع المسيح الوحيد رب

أنعم . صائرين واحداا معه

عليهم بعقل نقى وفكر 

طاهر وامنح عبيدك أن 

يكونوا محفوظين بنعمة 

روحك القدوس واهدهم 

إلى رجاء خيراتك الأبدية 

بابنك الوحيد يسوع 

... المسيح ربنا هذا الذى

 .إلخ
 

 : يحنون ركبهم ويقول الشماس 

 .من الرب نطلب

 قائلا يطلب الكاهن عنهم 
 

Nogmaals vragen wij U met aandrang, 

God de Almachtig, de Vader van onze 

Heer, God en  Verlosser Jezus Messias, 

voor Uw dienaar wiens naam werd 

voorgedragen, het gehoor van zijn 

(haar) hart te openen, op hem (haar) te 

schijnen met het licht der kennis, zijn 

(haar) hart te verzachten om de 

bevestiging te kennen van de leer die 

hem (haar) onderwezen is, want in Uw 

handen, Almachtige God, is de kracht 

van de barmhartigheid. 

ا فلنطلب بإلحاح  وأيضا

كثير ، ونسأل ضابط الكل 

أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا 

سيح ، من أجل يسوع الم

عبيده الذين قدمت 

أسماؤهم لكى يفتح مسامع 

قلوبهم ويضئ عليهم بنور 

المعرفة ويطيب قلوبهم 

لمعرفة ثبات الكلم الذى 

وعظوا به الذى بيده 

سلطان الرحمة الضابط 

 .الكل الرب إلهنا
  



  

 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Bidt tot de Heer. صلوا. 
 

Celebrant:  الكـاهـنيقـول: 
 

O Meester, Heer, God de Almachtig, 

Vader van onze Heer, God en 

Verlosser Jezus Messias, wij vragen 

en smeken Uw goedheid, O 

Menslievende, dat terwijl wij Uw 

heilige Naam aanroepen, alle 

machten vernietigd worden en de 

geest van alle boosdoeners verijdeld 

en verboden wordt, want Gij hebt 

Uw dienaar uitgenodigd, die 

binnentreedt van duisternis in licht, 

van zonde in de kennis der waarheid, 

van afgoderij in de kennis van de 

ware God.  

Doorzoek de schatten van zijn (haar) 

hart want Gij hebt Jeruzalem 

doorzocht met een lamp. Voorkom 

dat er ook maar één onreine geest in 

hem (haar) woont. Verleen hem 

(haar) reinheid. Schenk hem (haar) 

de eeuwige verlossing.  

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

نسأل ونطلب من صلحك 

يا محب البشر لكى من 

قبل استدعاء اسمك 

القدوس تنحل كل القوات 

وكل الأرواح المقاومة 

الشريرة امنعها وارفضها 

لأنك أنت الذى دعوت 

عبيدك هؤلاء الداخلين من 

الظلمة إلى النور ومن 

لموت إلى الحياة ، ومن ا

الضللة إلى معرفة 

الحمق، ومن عبادة 

الأصنام إلى معرفتك يا الله 

فتش خزائن . الحقيقى

قلوبهم يا من فتش أورشليم 

ا  ا ردئيا بسراج لا تدع روحا

يختفى فيهم أنهم علهيم 

بطهارة وخلص وهب 

ا  ا أبديا  . لهم خلصا
 

  



  

 

Laat hem (haar) opnieuw geboren worden door 

het bad der wedergeboorte ter vergeving van zijn 

(haar) zonden. Maak hem (haar) gereed om een 

tempel te zijn voor Uw Heilige Geest door Uw 

Eniggeboren Zoon Jezus Messias aan wie wij 

verheerlijking, eer, lofprijzing en aanbidding 

verschuldigd zijn, tezamen met Hem en de 

Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest, 

nu en altijd tot in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

أولدهم مرة أخرى بحميم 

الميلد الجديد ومغفرة 

أعدهم هيكلا . خطاياهم

لروحك القدوس بابنك 

الوحيد يسوع المسيح ربنا 

 .إلخ.... هذا الذى

 

CELEBRANT  legt hem de hand op terwijl hij zegt:  ثم يضع الكاهن يده عليهم قائلا: 
 

In de Naam van de Eniggeboren 

Zoon Jezus Christus, bied ik U dit 

lichaam aan ter reiniging. In de Naam 

van de Eniggeboren Zoon Jezus 

Christus, moge hij (zij) beveiligd zijn 

tegen alle duivels en onreine geesten, 

Moge alle duisternis dit lichaam 

ontvluchten, en elke gedachte van 

gering geloof deze ziel ontvluchten, 

in de Naam van de Eniggeboren 

Zoon Jezus  Christus, onze Heer, gij 

zijt gereinigd en bevrijd van het 

kwade voor eeuwig. Amen. 

باسم الابن الوحيد يسوح 

المسيح أهيئ تطهير هذا 

باسم الابن الوحيد . الجسد

يسوع المسيح فليعتق من 

كافة الشياطين ومن سائر 

الأدناس وليهرب من 

الجسد كل ظلمة وكل فكر 

قلة الإيمان فليهرب من 

باسم الابن . هذه النفس

الوحيد يسوع المسيح ربنا 

وتعتق من جميع  تطهر

 .الشياطين إلى الأبد آمين

Daarop legt hij de dopeling de kleren af, 

die met de rechterhand uitgestrekt naar 

het westen kijkt en het volgende herhaalt: 

(als het een kind is, herhaalt zijn vader, 

moeder, of doopborg het voor hem): 

يعتمد  ثم يكشف الذى

وينظر إلى الغرب ويده 

اليمنى مرفوعة ويقول ما 

يأتى وإن كان طفلا فليق 

 .عنه أبوه أو أمه أو إشبينه
 

  



  

 

Ik verzaak je Satan, met al je onreine 

werken, al je kwade aanhang, al je 

slechtheid, al je machten,     al je 

verachtelijke erediensten, al je 

leugenachtige   en misleidende listen, 

al je legers, al je vorstendommen, en 

al de rest van je huichelarij,  

Ik verzaak je,  Ik verzaak je,  Ik 

verzaak je. 

 

أجحدك أيها الشيطان ، 

وكل أعمالك النجسة ، 

وكل جنودك الشريرة، 

وكل شياطنيك الرديئة ، 

وكل قوتك ، وكل عبادتك 

المرذولة ، وكل حيلك 

الردئية والمضلة ، وكل 

جيشك ، وكل سلطاتك ، 

. أجحدك. وكل بقية نفاقك

 .أجحدك. أجحدك
 

CELEBRANT blaast driemaal over 

zijn gezicht, terwijl hij zegt: 
Ga weg uit hem (haar), onreine geest. 

وجهه  ىثم ينفخ الكاهن ف

أخرج أيها الروح   :ويقول

 .النجس
 

Dan wendt de CELEBRANT het 

gezicht van de dopeling naar het oosten, 

met de hand uitgestrekt, en laat hem 

(haar) het volgende na hem herhalen: 

 وبعد هذا يحوله إلى

 الشرق ويده اليمنى

 :مرفوعة إلى فوق ويقول

 

Ik aanvaard U, O Jezus  Christus 

mijn God, met al Uw Heilige 

geboden, al  Uw levengevende 

diensten  en  werken.  

 

أعترف لك أيها المسيح 

نواميسك إلهى ، وبكل 

المخلصة وكل خدمتك 

المحيية، وكل أعمالك 

 .المعطية الحياة

Daarop laat de CELEBRANT, om 

hem te onderrichten in het geloof 

herhalen: 

ثم يلقنه الإيمان إن كان كبيراا 

أو أبوه أو أمه أو إشبينه لو 

 :كان صغيراا قائلا 
  



  

 

Waarlijk, ik geloof in één God, God 

de Vader de Pantokrator, Zijn 

Eniggeboren Zoon Jezus Christus 

onze God, en de Heilige Geest de 

Levengevende, de verrijzenis van het 

lichaam, en de ene, enige, Heilige, 

Universele, en Apostolische  

Orthodoxe  Kerk.  Amen. 

أؤمن بإله واحد ، الله الآب 

، وابنه الوحيد ضابط الكل 

يسوع المسيح ربنا ، 

والروح القدس المحيى ، 

وقيامة الجسد ، والكنيسة 

الواحدة الوحيدة المقدسة 

 .الجامعة الرسولية آمين

 

Heb je voor hem (haar) geloofd?           

 

Ik heb geloofd     

ثم يسأله ثلث مرات قائلا 

 على هذا الطفل ؟ تآمن

: فيجاوبه ثلث مرات قائلا 

 .آمنتنعم 
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Vragen wij de Heer. من الرب نطلب 
 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

O Here, Meester en God, de Pantokrator,  

Vader van onze Heer, God, en  

Verlosser, Jezus Messias, Gij Die 

alles geschapen hebt, God van hemel 

en aarde, Die Uw wijsheid schenkt aan 

de levende wezens op aarde door Uw 

Eniggeboren Zoon, Jezus Christus, Die 

de hemelen bereid heeft voor de 

uitverkorenen, en hen vastberaden 

maakte door Uw kracht, 

أيها السيد الرب الإله ضابط 

إلهنا الكل أبو ربنا و

ومخلصنا يسوع المسيح، 

الذى خلق كل شئ ، رب 

السماء والأرض الذى 

أعطيت معرفتك للكائنين 

على الأرض، من قبل ابنك 

الوحيد ربنا يسوع المسيح 

الذى هيأ لهم السموات 

 . بالدعوة وثبتهم بقوته

 

  



  

 

Vestig de gehoorzaamheid van uw 

dienstknechten. En schenk hun de 

kracht om niet nogmaals weder te 

keren naar datgeen wat zij hebben 

verlaten en vestig hun geloof, opdat 

niets hun zal doen scheiden van U. 

Bereid hun voor op basis van uw 

apostolische geloof en nodig hun uit 

tot Uw reine licht en waardig hun tot 

Uw grote genade. Vernieuw hun 

leven en vervul hun van de kracht 

van Uw Heilige Geest opdat zij 

kinderen van de waarheid zijn en 

opdat zij wijze en eerlijke 

dienstknechten zullen worden met De 

Heer Jezus Christus onze God. aan wie 

wij verheerlijking, eer, lofprijzing en aanbidding 

verschuldigd zijn, tezamen met Hem en de 

Levengevende en Wezensgelijke Heilige Geest, nu en 

altijd tot in de eeuwen der eeuwen, Amen. 

ثبت طاعة عبيدك هؤلاء ، 

ولتكن فيهم قوة لكيل لا 

يعودوا دفعة أخرى إلى ما 

وطد إيمانهم . قد تركوه

 .لكى لا يفرقهم منك شئ

رتبهم على أساس إيمانك 

وأدعهم إلى . الرسولى

نورك الطاهر وأجعلهم 

. أهلا لنعمتك العظيمة

وجدد . عرهم من عيتقهم

أملأهم من قوة . حياتهم

روحك القدوس ، بوحدانية 

وعزاء ابنك الوحيد لكى لا 

يكونوا بعد أبناء الجسد بل 

ويصيروا . أبناء الحق

عبيداا حكماء وأمناء 

بنا هذا بالمسيح يسوع ر

 .إلخ...........الذى

 

 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Buigt uw hoofd voor de Heer. احنوا رؤوسكم للرب. 
 

Allen knielen neer, en de 

CELEBRANT bidt voor hen: 
يحنون ركبهم ويطلب 

 :الكاهن عنهم قائلا 
 

  



  

 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

Onze Heer en verlosser, U die 

de mens liefheeft, Schepper van 

het goede, U bent degene voor 

wie elke knie nederbuigt op 

hemel en op aarde en voor Wie 

elke tong aanvaardt, Wij vragen 

en verzoeken u, die de mens 

liefheeft, omwille van Uw 

dienstknechten die bij u hun 

toevlucht zoeken, zoek de 

diepte van hun zielen en 

verlicht hun verstand met het 

licht van wijsheid. Alle 

bekoring, elk satanswerk, 

verdrijf deze van hen, en alle 

restanten aan tekorten van 

geloof, verjaag deze uit hun 

harten.  

حب أيها السيد مخلصنا م

البشر ، صانع الخيرات ، 

أنت وحدك الذى يكمل لك 

أنت الذى تجثو . هذا السر

لك كل ركبة ما فى السماء 

وما على الأرض وما 

تحت الأرض، وبك 

إن : يعترف كل لسان قائلا 

الرب يسوع المسيح لمجد 

وعبيدك الذين . الله الأب

إلتجأوا إليك وأحنوزا لك 

ركبهم، فلهذا نسأل ونطلب 

حب البشر فتش منك يا م

خزائن نفوسهم وأضيئ 

عيون أفهامهم بنور 

المعرفة كل سحر وكل 

تعزيم وكل فعل شيطانى 

أطرده عنهم وكل بقايا 

عبادة الأوثان وعدم 

الإيمان اطرحها من 

 قلوبهم 
 

  



  

 

Bereid hun zielen voor, tot het 

ontvangen van Uw Heilige Geest en 

opdat zij waardig worden tot 

indoping van de nieuwe geboorte en 

onuitputtelijke klederen en vergeving 

tot de zonden opdat U ze voorbereidt 

tot het worden van een tempel voor 

Uw Heilige Geest met de vreugde 

van Uw Vader en de Heilige Geest. 

هيئ أنفسهم لكى يقبلوا 

روحك القدوس وليستحقوا 

ميم الميلد الجديد ح

واللباس غير الفاسد 

وغفران الخطايا إذ تعدهم 

. هيكلا لروحك القدوس

بمسرة أبيك الصالح 

والروح القدس الآن وكل 

أوان وإلى دهر الدهور 

 .آمين
 

De CELEBRANT neemt de Heilige 

olie (Galilaon, de olie der  

blijdschap) en zalft hart, armen en 

hartstreek van de dopeling, alsmede 

zijn handpalmen, in de vorm van het 

kruis, terwijl hij zegt: 

ثم يأخذ الكاهن الزيت 

( الغاليلون)المقدس 

ويدهن به الذى سيتعمد فى 

قلبه وذراعيه وقدام قلبه 

إلى خلف ووسط يديه 

 :بعلمة الصليب قائلا 
 

Ik zalf je (....) met de zalving der 

blijdschap tegen alle boze daden. 

Wees geplant in de ene, Heilige, 

Universele, en Apostolische 

Orthodoxe  Kerk  van  God.  Amen. 

بدهن ( فلن)أدهنك يا 

الفرح ، مضاداا لكل أفعال 

المضاد لتغرس فى شجرة 

الزيتوزن اللذيذة، فى 

الجامعة كنيسة الله المقدسة 

 .الرسولية آمين
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Amen. آمين: 
 

  



  

 

Een gebed voor de handoplegging op 

Catuchemenen na hen gezalfd te hebben met 

het Heilig Oliesel (olie van blijdschap). 

صلة وضع يد على 

الموعوظين بعد دهنهم 

 بالغاليلون
 

Celebrant:  الكـاهـنيقـول: 
 

O Here, Meester en God, de 

Pantokrator, Wij roepen tot Uw 

heilige gezegende naam, opdat U 

zoekt naar alle kwade en boosaardige 

krachten en deze verdrijft, terwijl Wij 

u vragen, O Heer, met al Uw 

heiligen, zoek de harten van Uw 

dienstknechten die tot uw genade zijn 

gekomen, ook als het satanswerk 

verborgen is in hun, ontdek deze 

opdat het bekend wordt en verdrijf 

deze uit de zielen en lichamen van 

uw gelovende dienstknechten door 

Uw Heilige Naam. Vernieuw hun 

leven en maak hun waardig om 

zonder fout te zijn en dat zij het licht 

mogen ontvangen met reinheid, en de 

stempel van uw Christus, en de 

gaven van Uw Heilige Geest die 

gelijk is aan U.  

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل ، نصرخ نحو 

اسمك القدوس المبارك 

لكى تفتش وتطرد كل 

القوات المارقة والمضادة 

ك يا سيد عندما نطلب إلي

فتش قلوب . بجميع قديسيك

عبيدك الذين تقدموا إلى 

وإن كان شر . حميم نعمتك

ا فيهم  الشيطان مخفيا

اطرده من . وليعُلن. اكشفه

نفوس وأجسام عبيدك 

المؤمنين باسمك القدوس ، 

جدد حياتهم، واجعله أهلا 

بغير عيب وبطهارة أن 

يقبلوا إليهم النور وخاتم 

مسيحك وموهبة روحك 

 . دوس المساوى لكالق

 

  



  

 

En opdat zij worden tot een kring van 

licht en opdat zij klederen van verlossing 

en het wapen van geloof mogen dragen 

welke niet verslagen of weerstaan kan 

worden door de tegenwerkenden. En 

opdat zij de schapen mogen worden van 

Uw Kudde en als opbouw tot uw 

Hemelse mysterie en dat zij een erfdeel 

mogen hebben in uw onuitputtelijke 

Hemelse koninkrijk. En opdat de 

engelen van het licht in hun 

aanwezigheid mogen zijn om hun te 

redden van alle bekoring. Wend alle 

onreine geesten uit hun harten en laat 

hun schapen worden van het Heilige 

Kudde welke zijn voor Uw Christus, 

reine leden van de universele Kerk, reine 

gereedschap, kinderen van het licht, 

Erfgenoten van Uw Koninkrijk, opdat zij 

mogen werken aan de hand van de 

geboden van Christus en dat zij mogen 

het ring mogen bewaken tegen elke dief. 

En opdat zij de klederen mogen 

behoeden tegen de kleinheden en dat zij 

mogen overwinnen met de zaligheid van 

Uw zuiveren met Christus onze Heer. 

ويصيروا حلة نورانية ، 

ويلبسوا لباس الخلص 

مان الذى لا وسلح الإي

يغلب ، الذى لا يقاوم من 

وليصيروا . المضادين لنا

ا  ا ضمن قطيعك وبنينا خرافا

لخدرك المسائى ووارثين 

لملكوتك غير الفاسد الأبدى 

ولتصحب حياتهم ملئكة 

النور ليخلصوهم من كل 

مؤامرة، إنزع من قلوبهم 

كل الأرواح النجسة، 

إجعلهم خرافا للقطيع 

المقدس الذى لمسيحك، 

أعضاء نقية للكنيسة 

الجامعة، أوانى طاهرة، 

أبناء النور، وارثين 

لملكوتك، لكى يجاهدوا 

كوصايا المسيح ويحرسوا 

الخاتم من أى سارق، 

ويحفظوا اللباس بغير 

إضمحلل، ويفوزوا 

. بطوباوية أصفيائك

بالمسيح يسوع ربنا هذا 

 .إلخ.... الذى
 

Diaken: يقـول الشمـاس: 
 

Laat ons bidden. صلوا. 
 

  



  

 

Celebrant: يقـول الكـاهـن: 
 

O Meester, Heer God, Eeuwige, Die 

de mens geschapen hebt naar Uw 

beeld en gelijkenis, Die hem de 

heerschappij gaf over de schepping. 

En toen hij in zonde verviel, liet U 

hem niet in de steek, maar nam U voor 

om de wereld te verlossen door de 

vleeswording van Uw Eniggeboren 

Zoon, Jezus Messias; verlos hem 

(haar) van de slavernij van de vijand, 

neem hem op in Uw rijk. Open de 

ogen van zijn (haar) hart opdat hij (zij) 

verlicht wordt door het licht van Uw 

evangelie van het Koninkrijk. Moge 

zijn (haar) leven bewaakt worden door 

de engelen van het licht om hem 

(haar) te behoeden voor elk complot 

en confrontatie met het kwade, voor 

de pijl die vliegt bij dag, de 

vernietiging die wacht in de middag, 

voor hen die in duisternis zijn, voor de 

geestverschijningen van de nacht. 

Verdrijf uit zijn (haar) hart alle 

onreine geesten, de leugenachtige 

geest die zijn (haar) hart benard, de 

geest van duisternis en bedrog, de 

geest van de geldzucht, alle 

أيها الأزلى السيد الرب 

الإله الذى جبل الإنسان 

كصورته ومثاله الذى 

أعطانا سلطان الحياة 

الدائمة ، ثم لما سقط فى 

الخطيئة لم تتركه بل 

دبرت خلص العالم 

بتأنس ابنك الوحيد ربنا 

أنت يا رب . يسوع المسيح

ا جبلتك هؤلاء  أنقذ أيضا

إقبلهم . من عبودية العدو

عين افتح أ. فى ملكوتك

قلوبهم ليستضيئوا بضياء 

ولتصحب . إنجيل ملكوتك

حياتهم ملئكة النور 

ليخلصوهم من كل مؤامرة 

ومن المصادفة الرديئة 

ومن سهم طائر فى النهار 

ومن شيطان الظهيرة ومما 

يسلك فى الظلمة ومن 

انزع من . خيال الليل

قلوبهم كل الأرواح النجسة 

، الروح الخبيث الذى يقلق 

روحخ الضللة قلوبهم ، و

وكل خبث، روح محبة 

الفضة وعبادة الأوثان ، 



  

afgodendienst, de geest van 

onwaarheid en alle onreinheid van de 

demonen leer. Maak hem (haar) een 

schaap in Uw Heilige kudde die voor 

Uw Messias, een rein vat is, een zoon 

(dochter) van het licht, een erfgenaam 

van Uw koninkrijk, dat hij (zij) mag 

strijden volgens Messias' geboden, het 

zegel beschermen tegen elke dief en 

het gewaad tegen bederf; dat hij (zij) 

de heiligheid mag verwerven die de 

heiligen gegeven is door Jezus 

Messias, onze Heer, aan wie wij 

verheerlijking, eer, lofprijzing en 

aanbidding verschuldigd zijn, tezamen 

met Hem en de Levengevende en 

Wezensgelijke Heilige Geest, nu en 

altijd tot in de eeuwen der eeuwen, 

Amen. 

روح الكذب وكل نجاسة 

. تصنع كتعليم إبليس

ا للقطيع  اجعلهم خرافا

المقدس الذى لمسيحك ، 

أعضاء نقية للكنيسة 

أوانى طاهرة ، . الجامعة

أبناء النور ، وارثين 

لملكوتك ، لكى يجاهدوا 

كوصايا المسيح، 

ويحرسوا الخاتم من أى 

سارق ، ويحفظوا اللباس 

بغير إضمحلل ، ويفوزوا 

بطوباوية أصفيائك 

بالمسيح يسوع ربنا هذا 

الذى من قبله يليق بك معه 

ومع الروح القدس المجد 

والإكرام والعز والسجود 

من الآن وإلى دهر الدهور 

 .آمين
 

GELOVIGE: Zingen Psalm 150 ( 55:ثم يقول الشعب مزمور) 

Ondertussen houdt de diaken de dopeling aan de 

westkant en beweegt zich met hem (haar) naar de 

oostkant van de doopvont, links van de 

Celebrant, zodat hij hem (haar) driemaal kan 

onderdompelen in het Heilige water. Iedere keer 

brengt hij de dopeling uit het water en ademt 

over zijn gezicht. Terwijl hij het kind de eerste 

keer onderdompelt, zegt de: 

وفى أثناء ذلك يمسك الشماس 

أو الإشبين الذى سيعتمد من 

الغرب ويقبل به إلى الشرق 

على جرن المعمودية عن يسار 

الكاهن ليغطسه الكاهن ثلث 

مرات وفى كل مرة يصُعده 

 .ينفخ فى وجهه
 

  



  

 

الكاهن ثلث  هثم يغطس 

جرن المعمودية  ىمرات ف

 : قائل
 

Ik doop je (....) in de Naam van de 

Vader, de Zoon, en de Heilige Geest. 

Amen. 

باسم ( فلن)أعمدك يا 

الأب والابن والروح 

 .القدس آمين
 

Na de doop, giet de Celebrant wat 

water uit over zijn handen in de 

doopvont, wast zijn handen, het 

kruis, en het gebied rond de 

doopvont. 

 

وبعد التعميد يصب ماء 

على يديه ويغسلها ويغسل 

الصليب وما حول 

المعمودية فى حوض 

خارجى بعيداا عن 

 .المعمودية

تقوم الأم بتنشيف جسم 

الطفل بفوطة جديدة تمهيداا 

 .لرشمه بالميرون
 

 

 

 

ا   التثبيت والرشم سر : رابعا

 بالميرون

يأخذ الكاهن الميرون المقدس  

 :ويصلى عليه قائلا 

 
 

  



  

 

O, Enige Almachtige, Maker van alle 

wonderen, voor Wie niets 

onmogelijk is, Uw wil en kracht zijn 

in alles doende. Zend de Heilige 

Geest over dit Heilig Chrisma opdat 

het een levengevend zegel en 

standvastigheid mag zijn voor Uw 

dienaren, door Uw Eniggeboren 

Zoon, Jezus Christus, onze Heer. 

أيها القادر وحده ، صانع 

جميع العجائب ، الذى لا 

يعسر عليك شئ ، لكن 

إرادتك وقوتك فاعلة فى 

كل شئ أنعم بالروح 

القدس عند نضح الميرون 

ا  المقدس ليكن ا محييا خاتما

ا لعبيدك بابنك الوحيد  وثباتا

يسوع المسيح ربنا هذا 

 .إلخ.... الذى
 

Dan zalft de CELEBRANT het kind(de 

kinderen) met het Heilig Chrisma in de 

vorm van een kruis. zes en dertig 

zalvingen voor elk kind; 

ثم يمسح الكاهن الأطفال 

بمثال بالميرون المقدس 

ا  82الصليب كل واحد   :رشما

 

Ten eerste, het hoofd (8 zalvingen):  

Zalft hij het hoofd, neusgaten, mond, 

rechteroor, rechteroog, linkeroog, 

linkeroor (8 zalvingen) terwijl hij 

zegt: 

 :المجموعة الأولى

يرشم النافوخ والمنخرين 

والفم والأذن اليمنى 

اليمنى والعين والعين 

اليسرى والأذن اليسرى 

 :وهو يقول( : رشوم 3)

In de Naam van de Vader, de Zoon, 

en de Heilige Geest. De zalving van 

de genade van de Heilige Geest. 

Amen.  

باسم الأب والابن والروح 

 .القدس

مسحة نعمة الروح القدس 

 .آمين
 

  



  

 

Ten tweede, het hart, navel en rug (4 

zalvingen): Zalft hij het hart, de 

navel, rug, en lendenen (4 zalvingen) 

terwijl hij zegt: 

 : المجموعة الثانية

يرشم القلب والسرة 

 1)والظهر والصلب 

 :وهو يقول(  رشوم

De zalving van de belofte van Het 

Koninkrijk der Hemelen. Amen.  

مسحة عربون ملكوت 

 السموات آمين

Ten derde, de rechter arm (6 

zalvingen): Zalft hij het gewricht van 

de rechterschouder vanaf de bovenkant, 

de oksel, het gewricht van de 

rechterelleboog en zijn plooi, het 

gewricht van de rechterpols en zijn 

bovenkant (6 zalvingen) terwijl hij zegt: 

 : المجموعة الثالثة

يرشم مفصل الكتف 

الأيمن من فوق والأبط 

ومفصل الكوع الأيمن 

ومثناه ومفصل الكف 

( رشوم 2)الأيمن وأعله 

 :وهو يقول

De zalving van de gemeenschap van 

het eeuwig leven, zonder dood. 

Amen.  

دهن شركة الحياة الأبدية 

 غير المائتة آمين

Ten vierde, de linker arm (6 

zalvingen): Zalft hij het gewricht van 

de linkerschouder vanaf de bovenkant, 

de oksel, het gewricht van de 

linkerelleboog en zijn plooi, het 

gewricht van de linkerpols en zijn 

bovenkant (6 zalvingen) terwijl hij zegt: 

 : المجموعة الرابعة

يرشم مفصل الكتف 

الأيسر من فوق والأبط 

ومفصل الكوع الأيسر 

ومثناه ومفصل الكف 

( رشوم 2)الأيسر وأعله 

 :وهو يقول

Een Heilige zalving voor Messias, 

onze God, en een nimmer verbroken 

zegel. Amen.  

مسحة مقدسة للمسيح إلهنا 

 وخاتم لا ينحل آمين

 

  



  

 

Ten vijfde, de rechter been (6 

zalvingen): Zalft hij het gewricht van 

de rechterheup en de rechter 

urineleider. Het gewricht van de 

rechterknie en zijn plooi, het gewricht 

van de rechterenkel en zijn bovenkant 

waarbij hij telkens het kruisteken maakt 

(6 keer in totaal), terwijl hij zegt: 

 : المجموعة الخامسة

يرشم مفصل الورك 

الأيمن والحالب الأيمن 

ومفصل الركبة اليمنى 

قوب ومثناه ومفصل عر

 2)الرجل اليمنى وأعله 

 :وهو يقول( رشوم

De volmaaktheid van de genade van 

de Heilige Geest en het schild van 

geloof en waarheid. Amen.  

كمال نعمة الروح القدس 

 ودرع الإيمان آمين

Ten zesde, de linker been (6 

zalvingen): Zalft hij het gewricht van 

de linkerheup en de linker urineleider. 

Het gewricht van de linkerknie en zijn 

plooi, het gewricht van de linkerenkel 

en zijn bovenkant waarbij hij telkens het 

kruisteken maakt (6 keer in totaal), 

terwijl hij zegt: 

 : المجموعة السادسة

يرشم مفصل الورك 

والحالب الأيسر الأيسر 

ومفصل الركبة اليسرى 

ومثناه ومفصل عرقوب 

 2)الرجل الريسى وأعله 

 :وهو يقول( رشوم

Ik zalf je (….), met een Heilige Olie, 

in de Naam van de Vader, de Zoon, 

en de Heilige Geest. Amen. 

بدهن ( فلن)أدهنك يا 

مقدس باسم الأب والابن 

 والروح القدس آمين

Na beëindiging van de zalving van 

het kind (de kinderen), legt de 

CELEBRANT het kind (de kinderen) 

de hand op en zegt: 

وعند إنتهاء رشم كل طفل 

من الأطفال يضع يده على 

 :كل واحد ويقول

 

  



  

 

Wees gezegend door de zegeningen 

van Hemel en Engelen. Moge de 

Heer Jezus Christus je zegenen. En in 

Zijn Naam, 

ا ببركات  فلتكن مباركا

السمائيين وبركات 

الملئكة يباركك الرب 

 يسوع المسيح وباسمه

Blazend in het gezicht van de 

gedoopte, zeggende: 

هنا ينفخ فى وجه المعتمد 

 :ويقول

Ontvang nu de Heilige Geest, en 

wees een reine vruchtbodem door 

Jezus Christus onze Heer. Hij is het 

Die alle Glorie toekomt met Zijn 

Goede Vader en de Heilige Geest, nu 

en tot in eeuwigheid.  Amen. 

أقبل الروح القدس وكن 

إناءا طاهراا من قبل يسوع 

 .المسيح ربنا

هذا الذى له المجد مع أبيه 

 الصالح والروح القدس

 إلخ... الآن
 

Terwijl de CELEBRANT de dopeling 

een wit kleed aantrekt, zegt hij: 

ا  بعد هذا يلبس المعتمد ثوبا

ا وهو يقول  : أبيضا
 

Gewaad van eeuwig leven dat 

zonder bederf is. 
لباس الحياة الابدية غير 

 الفاسدة
 

Na de zegening en de beademing , 

spreekt de CELEBRANT het volgende 

gebed over het kind (de kinderen) uit. 

وإذا انتهى من الرشم 

والنفخة يقول على الأطفال 

 :الصلة التالية
 

  



  

 

O Meester, Heer, God de Almachtige, de 

Enig Eeuwige, de Vader van onze Heer, 

God, en Verlosser Jezus Messias, die 

bevolen heeft dat Uw dienaren geboren 

worden uit de doop voor de nieuwe 

geboorte, en hun de vergiffenis van hun 

zonden geschonken heeft, en het kleed der 

onbederfelijkheid, en de genade van het 

kindschap Gods! 

Zend nu, onze Koning, op hen neer de 

genade van Uw Heilige Geest, de Trooster, 

en geef dat zij deel hebben aan het eeuwig 

leven zonder dood,  zodat zij, volgens de 

belofte van Uw Eniggeboren Zoon, Jezus 

Messias, onze Heer, God, en Verlosser, als 

zij wedergeboren worden door water en de 

Heilige Geest, het Koninkrijk der Hemelen 

kunnen binnentreden; door de Naam, kracht, 

en genade van Uw Eniggeboren Zoon, Jezus 

Messias, onze Heer; aan Wie wij 

verheerlijking, eer, lofprijzing en 

aanbidding verschuldigd zijn, te zamen met 

Hem en de levengevende en wezensgelijke 

Heilige Geest, nu en altijd en tot in de 

eeuwen der eeuwen. Amen 

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل الأبدى وحده ، 

أبو ربنا وإلهنا ، ومخلصنا 

يسوع المسيح ، الذى أمر 

بميلد عبيده بحميم الميلد 

الجديد ، وأنعمت عليهم 

بغفران خطاياهم ولباس 

. عدم الفساد، ونعمة البنوة

ا  الآن يا ملكنا  أنت أيضا

أرسل عليهم نعمة روحك 

القدوس المعزى وأشركهم 

فى الحياة الأبدية وعدم 

لكى كما وعد ابنك . الموت

الوحيد ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

إذا ولدوا مرة أخرى 

بالماء والروح يستطعيون 

الدخول إلى ملكوت 

السموات ، بالاسم والقوة 

والنعمة التى لابنك الوحيد 

وع المسيح ربنا هذا يس

 .إلخ... الذى من قبله المجد
 

Nadat de kinderen aangekleed zijn, 

zegt de CELEBRANT dit gebed: 

وبعد أن يلبسوا بقية ثيابهم 

يقول هذه الصلة على 

 :الأكاليل
 

  



  

 

O Heer God, de Almachtige Vader van onze 

Heer, God, en Verlosser Jezus Messias! U 

hebt Uw heilige en reine apostelen, profeten 

en martelaren die U behaagd hebben 

gekroond met onverwelkelijke kronen. 

Zegen nu deze kronen, O Heer, die wij 

gereed gemaakt hebben om ze Uw dienaren 

op te zetten die verenigd zijn door het Heilig 

Doopsel; geef dat het voor hen kronen van 

glorie en eer zijn. Amen. 

Kronen van zegen en glorie. Amen. 

Kronen van deugd en rechtvaardigheid. 

Amen. 

Kronen van wijsheid en verstand. Amen. 

Sterk hen opdat zij Uw geboden en 

voorschriften kunnen onderhouden, en 

verleen hun de zegeningen van het 

Koninkrijk der Hemelen, door Messias 

Jezus onze Heer; aan Wie wij 

verheerlijking, eer, lofprijzing en 

aanbidding verschuldigd zijn, te zamen met 

Hem en de levengevende en wezensgelijke 

Heilige Geest, nu en altijd en tot in de 

eeuwen der eeuwen Amen 

 

أيها السيد الرب الإله 

ضابط الكل الأبدى وحده ، 

أبو ربنا وإلهنا ، ومخلصنا 

يسوع المسيح ، الذى كلل 

رسله القديسين الأطهار 

وأنبياءه وشهداءه الذين 

أرضوه باكاليل غير 

ا . مضمحلة أنت الآن أيضا

بارك هذه الأكاليل التى 

هيأناها لنلبسها لعبيدك 

لعماد الذين اتحدوا با

المقدس لكى تكون لهم 

. آمينأكاليل مجد وكرامة 

. آمينأكاليل بركة ومجد 

. آمينأكاليل فضيلة وبر 

. آمينأكاليل حكمة وفهم 

قوهم لكى يكملوا وصاياك 

وأوامرك ويفوزوا 

بخيرات ملكوت السموات 

بالمسيح يسوع ربنا هذا 

 إلخ... الذى من قبله المجد
 

De CELEBRANT trekt een rode 

sjerp over ieders schouder en zegt: 

 

يشد وسط كل واحد منهم 

بزنار مثال الصليب ويضع 

الأكاليل على رؤوسهم 

 :ويقول
 

  



  

 

Plaats, O Meester Heer onze God, op 

de hoofden van Uw dienaren: 

Kronen uit de hemel, Amen. Kronen 

van glorie, Amen. Kronen van 

steevast geloof dat niet te verslaan is 

en niet te weerstaan, Amen. Kronen 

van standvastigheid, Amen. Kronen 

van gerechtigheid, Amen. Geef dat 

Uw dienaren vervuld mogen zijn van 

de genade van Uw Heilige Geest, 

door de genade en de 

menslievendheid van Uw 

Eniggeboren Zoon Jezus Messias 

onze Heer, aan Wie wij ……… 

ضع أيها السيد الرب الإله 

على عبيدك أكاليل من 

أكاليل مجد . آمينالسماء 

أكاليل إيمان غير . آمين

. آمينمغلوب ولا مقاوم 

أكاليل . آمينأكاليل ثبات 

أمنح عبيدك . آمينالعدل 

ليكونوا مملوئين من نعمة 

ك القدوس بالرأفات روح

ومحبة البشر اللواتى 

لابنك الوحيد ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

هذا الذى من قبله 

 .إلخ..... المجد
 

ا يقول الكاهن هذه   وأيضا

 الأرباع 
 

. بالمجد والكرامة كلله 

الأب يبارك الابن يكلل 

 .والروح القدس يتمم

أقبل الروح القدس يا من  

 .المقدسةنال الصبغة 

يسوح المسيح ابن الله  

يملأك قوة ونعمة أيها 

الطفل المبارك الذى نال 

 .العماد الطاهر
 

  



  

 

أقبل الروح المعزى  

والبركة السمائية من قبل 

مسحة الميرون المقدس 

 .أيها الطفل المبارك

إقبل روح الفرح من قبل  

 .الملك المسلط

أقبل روح التهليل عند إلهنا  

والخاتم غير عمانوئيل 

المنحل أيها الطفل 

 .المبارك

أقبل الروح المملوء مجداا  

من عند المسيح ملك 

 .المجد

نلت نعمة وبركة من ربنا  

 .يسوع المسيح

ا للروح   صرت مسكنا

 .القدس

إكليل ذهب إكليل فضة 

 .إكليل حجر كريم
 

 :وعند إنتهاء وضع الأكاليل 

 :يرد الشعب قائلين 
 

مستحق مستحق مستحق  

 المسيحى( فلن)
 

  



  

 

أكاليل غير مضمحلة ،  

وضعها الرب على 

المعتمدين الأطهار الذين 

ليسوع المسيح، مبارك 

ا يا ربى يسوع مع  أنت حقا

أبيك الصالح والروح 

القدس لأنك اعتمدت 

 .وخلصتنا
 

ثم يناولهم من الأسرار  

المقدسة ويضع اليد عليهم 

 :ويصلى قائلا 
 

تباركت أيها الرب الإله  

ضابط الكل أبو ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

الذى جعل عبيده مستحقين 

لحميم الميلد الجديد 

وغفران الخطايا ولباس 

عدم الفساد والعربون 

الجليل الذى لملكوتك 

المملوء مجداا وموهبة 

نسأل . روحك القدوس

ونطلب منك يا محب 

 البشر 
 

  



  

 

لشركة الجسد اجعلهم أهلا  

المقدس والدم الكريم الذين 

لمسيحك وأنعم بها عليهم 

ثابتة لكى يجاهدوا 

كوصاياك ويحفظوا 

أوامرك المقدسة ويستحقوا 

سعادة قديسيك وملكوت 

 .إلخ.... السموات بالنعمة
 

 : ثم يبارك عليهم قائلا  
 

عبيدك يا الله انميهم  

. افهمهم مخافتك. بحكمتك

هب . القامةإئت بهم إلى 

احفظهم . لهم معرفة الحق

. فى الإيمان بغير عيب

بشفاعات سيدتنا كلنا والدة 

الإله الطاهرة القديسة 

مريم والسابق المعمدان 

يوحنا وكل مصاف 

القديسين والأنبياء والرسل 

والشهداء ولباس الصليب 

 .آمين
 

  



  

 

ا   وصية تقُرأ على : خامسا

 والدى المعمدين وأشابينهم
 

أعلموا أيها الإخوة  

المباركون مقدار الكرامة 

التى نالها أولادكم الذين 

عدوا مع المختارين 

والنعمة التى أسبغت عليهم 

وصاروا من جملة 

المسيحيين بالصبغة 

الطاهرة التى أمر بها 

مخلص العالمين كما شهد 

بذلك الرسل الأطهار 

أنه من بعد . المختارون

القيامة المقدسة ظهر لهم 

لهم إلى كل الأمم وأرس

ليبشروا قائلا لهم أمضوا 

إلى كل الأمم وعلموهم 

جميع ما سمعتموه 

وعمدوهم أجمعين باسم 

الأب والابن والروح 

القدس وها أنا معكم كل 

 .الأيام وإلى دهر الدهور
 

  



  

 

فاليوم يا أحبائى صار  

أولادكم وارثين الحياة مع 

اليوم أخذ . السيد المسيح

أولادكم عربون الحياة، 

وصاروا ثابتين فى 

الإيمان الأرثوذكسى 

اليوم الذى ولدوا . الصحيح

فيه كانوا عبيداا وليسوا من 

وأما اليوم فإنهم . الأحرار

صاروا فائزين من كيد 

ألم تسمعوا . الأشرار

خوف المرهوب الكلم الم

الذى قيل لكم عن 

المعمودية المقدسة؟ ألم 

: تجيبوا عن أولادكم قائلين

نجحدك أيها الشيطان، 

وكل أعمالك النجسة ؟ ألم 

تقبلوا بهم نحو الشرق 

 : وتخضعوا للرب قائلين
 

  



  

 

نؤمن بإله واحد الله الأب  

ضابط الكل وابنه الوحيد 

يسوع المسيح وبروح 

. رفونقدسه معت

وبمعمودية واحدة فى 

المقدسة  كنيسته

منصتين . مصطبغون

لقوله الإلهى فى إنجليه 

المقدس على لسان رسله 

أن من : الطهار القديسين

لا يعتمد بالماء والروح لا 

 يعاين ملكوت الله؟

فالآن يا أحبائى أعلموا  

أنكم تسلمتم أولادكم من 

المعمودية المقدسة 

الطاهرة الروحانية وأنه 

يطالبكم بهم إذا غفلتم عنهم 

وعن تأديبهم وردهم عن 

الأمور غير المرضية ، 

اجتهدوا فى تعليمهم تلوة 

الكتب المقدسة التى هى 

 . أنفاس الله
 

  



  

 

وملزمة الكنيسة باكر  

ربعاء وعشية وصوم الأ

والجمعة والأربعين 

المقدسة وكل الأصوام 

والقوانين الكنسية 

فإنهم . والأوامر الرسولية

من الآن صاروا مستحقين 

التناول من الأسرار 

المقدسة الإلهية التى هى 

جسد ودم ابن الله المسفوك 

. عن خلص البشرية

فاحتفظوا بأولادكم ولا 

تمكنوهم من المضى إلى 

ضية الأماكن الغير المر

كى يحرسهم الرب من 

التجارب الشيطانية 

أزرعوا فيهم الخصال 

الجميلة أزرعوا فيهم البر 

والتسبيح أزرعوا فيهم 

الطهارة ارزعوا فيهم 

الطاعة والمحبة والقداسة 

ازرعوا فيهم الرحمة 

 والصدقة والعدل 
 

  



  

 

ازرعوا فيهم التقوى  

والصبر والصلح 

ازرعوا فيهم الصدق وكل 

يرضى الله به عمل صالح 

لكى بهذا تحيا أنفسكم 

 .ويحيا أبناؤكم

وأنتم أيها الأشابين  

المباركون والأخوة 

الأتقياء الأمناء ، حرسكم 

الله بيمينه الحصين وصار 

ا لكم كما كان مع  حافظا

أبينا إبراهيم اعلموا أنكم 

قد صرتم لهذا العماد كفلء 

وضمناء وأنتم من اليوم 

والديهم الروحانيون 

مطلعون على أسرارهم وال

والمسئولون عن أوزارهم 

والمشاهدون كل يوم جميع 

أحوالهم فأنتم من اليوم 

مسئولون عن أعمالهم 

وأفعالهم وقد ضمنتموهم 

ا  من السيد المسيح ضمانا

ا لتجاوبوا عنهم  صحيحا

يوم الدين وتسلمتم هذه 

 الوديعة بمقتضى الشريعة 
 

  



  

 

وقد شهد عليكم كهنة الله  

لتجتهدوا فى  والكنيسة

تعليمهم بالآداب والوقار 

وتفتخروا بهم غاية 

الإفتخار وتعلموهم طرق 

الله المرضية حتى تكون 

سيرتهم مرضية حميدة 

مضنية وتنبوهم على 

الأساس الوثيق من 

الصلح وتنهوهم عن 

اللهو واللعب والمزاح 

وعن مخالطة الأردياء 

والفجار وفعلة السوء 

والقوم الأشرار 

من العلوم وترضعوهم 

الروحانية أحسن رضاعة 

وتعلموهم مخالفة الله 

وأوامره المطاعة 

تؤسسوهم بالتدبير 

والرياضة ولا تكونوا فى 

تعليمهم كمثل من يتعاون 

فى حراسة البضاعة بل 

ا )أسمعوا لقوله لكم  نعما

أيها العبد الصالح والأمين 

ا على القليل أنا  كنت أمينا

 (.أقيمك على الكثير
 

  



  

 

جعلكم الله أيها الأخوة  

السامعون رابحين فى 

وزناتكم بنعمة سيدنا 

ومخلصنا يسوع المسيح 

هذا الذى إياه نسأل أن 

يثبتنا على الإيمان المستقيم 

إلى النفس الأخير ويغفر 

لنا خطايانا ويسامحنا عن 

آثامنا ويستر هفواتنا 

ويعيننا إلى العمل 

بمرضاته ويسحق 

الشيطان عاجلا تحت 

نا ويجعل باب كنيسته أقدام

مفتوحاتا فى وجوهنا 

ويسمعنا الصوت الفرح 

القائل تعالوا إلى  يا 

مباركى أبى رثوا الملك 

المعد لكم منذ إنشاء العالم 

بشفاعة سيدتنا كلنا العذراء 

مريم وكافة الذين أرضوا 

الرب بأعمالهم الصالحة 

منذ أدم وإلى آخر الدهور 

 .آمين
 

  



  

 

CELEBRANT: bidt over het Heilig Water om het 

terug te brengen (transformeren) tot zijn 

oorspronkelijke natuur. 

ا  تسريح ماء : سادسا

 المعمودية

 :يقول الكاهن هذه الصلة 
 

O Meester, Heer, God Almachtig, 

Die alles in Uw ware Wijsheid 

geschapen hebt. Sinds het begin hebt 

Gij de wateren in één plaats doen 

samenvloeien, Gij hebt ook een 

rangorde gemaakt voor al Uw 

scheppingen volgens de grootheid 

van Uw oneindige macht en 

verstand. Gij, onze Meester, hebt dit 

water gereinigd door de zegen van 

Uw Messias, en de inwoning van de 

Heilige Geest.  

Het is voor Uw dienaren die gedoopt 

zijn een reiniging geweest voor de 

nieuwe geboorte, bevrijding van de 

oude zonde en verlichting door Uw 

goddelijkheid.  

Wij vragen en smeken U, O 

Menslievende, om dit water te 

transformeren tot zijn 

oorspronkelijke natuur  

أيها السيد الرب الإله 

الضابط الكل ، خالق كل 

شئ مما لم يكن بحكمتك 

أنت الذى جمعت . الحقيقية

ا  المياه منذ البدء مجمعا

 واحداا وجعلت رتبة لسائر

المخلوقات كمثل عظمة 

قوتك وفهمك اللذين ليس 

لهما عدد ، أنت يا سيدنا 

جعلت هذا الماء طاهراا 

بنعمة مسيحك وحلول 

روحك القدوس عليكم ، 

وصار لعبيدك الذين 

ا للميلد  تعمدوا فيه حميما

الجديد ، تجديداا من 

وأضاءوا . الضللة القديمة

بنور لاهوتك ، نسأل 

لح ونتضرع إليك أيها الصا

المحب البشر أن تنقل هذا 

 الماء إلى طبعه الأول 

 

  



  

 

zodat het weer gewoon terug kan 

keren in de aarde. Wees onze hulp 

en onze redding opdat wij U altijd 

mogen verheerlijken, Vader, Zoon, 

en Heilige Geest, en U glorie, eer en 

aanbidding toezenden, nu en altijd 

en tot in eeuwigheid. Amen. 

 

ليرد إلى الأرض مرة 

أخرى كمثل كل مرة ، 

ا  ا تكون لنا عونا ونحن أيضا

ا لنمجدك كل حين  ومخلصا

أيها الأب والابن والروح 

القدس ونرسل لك إلى 

فوق المجد والكرامة 

والسجود الآن وكل أوان 

 .وإلى أبد الآبدين آمين
 

ثم بعد ذلك يسرح الماء  

ا  بحيث لا يستعمل منه شيئا

البتة والحذر ثم الحذر من 

 .ذلك
 

  



  

 

ا   صلة حل زنار : سابعا

 المعمودية
 

طرح يقال لأجل  

المعتمدين يقال فى اليوم 

الثامن أو فى يوم العماد 

بعد وضع الأكاليل قبل 

 :الوصية أو بعد التناول

عظموا الرب معى  

ا ، من  ولنرفعن اسمه جميعا

أجل النعمة التى نالها هذا 

. المبارك( فلن)الطفل 

فلنصرخ جهراا بصوت 

التهليل قائلين افرح وتهلل 

. بالرب أيها الطفل المبارك

ا  يسوع المسيح يمنحك ثباتا

وثمراا وليكن لك السلم 

(. فلن)أيها الطفل 

فلنجتمع أيها الآباء 

والإخوة الروحانيون 

الأرثوذكسيون لنرتل 

بالتسابيح والتماجيد 

والأناشيد الروحية فى 

 الكنيسة الأرثوذكسية 
 

  



  

 

الجامعة الرسولية من أجل  

هذا الفرح الإلهى الذى 

صار لهذا الابن المبارك 

الذى من النسل ( فلن)

 .الطاهر المسيحى

الذى لبس الإكليل  

السماوى الذى لنعمة 

المعمودية المقدسة ، من 

قبل السيد المسيح له المجد 

، الذى اعتمد فى نهر 

الأردن من يد السابق 

الصابغ يوحنا المعمدان 

الكاهن ابن الكاهن نسيب 

السلم لك يا . عمانوئيل

يوحنا بن زكريا الذى 

استحققت أن تضع يدك 

على رأس مخلصنا 

نت متعال أكثر أ. الصالح

من رؤساء الآباء وأجل 

من كافة الأنبياء لأن 

مخلصنا مدحك من فمه 

وأجل من كافة الأنبياء لأن 

مخلصنا مدحك من فمه 

الطاهر قائلا لم يقم فى 

 مواليد النساء من يشبهك، 
 

  



  

 

ولا أعظم منك يا يوحنا  

السلم للذى . المعمدان

رأى السموات مفتوحة ، 

وسمع صوت الأب 

هذا هو ابنى : يصرخ قائلا 

. الحبيب الذى به سررت

ا فى نهر  والابن قائما

الأردن والروح القدس 

نازلاا على رأسه شبه 

 .حمامة

وقد قلت أنت يا يوحنا من  

هذا هو حمل الله : أجله

. الذى يرفع خطية العالم

ا من أجله  وشهدت أيضا

هذا الذى قلت عنه : قائلا 

أن الذى يأتى بعدى كان 

والسيد . لأنه أقدم منى قبلى

المسيح له المجد قال من 

فمه الطاهر يجب علينا أن 

 .نكمل كل بر

ا لتلميذه   وقال أيضا

امضوا إلى كل : الأطهار

الأمم وبشروهم بالإنجيل 

 وعمدوهم 
 

  



  

 

باسم الأب والابن والروح  

وكل من آمن . القدس

فصار هذا . واعتمد خلص

ا من السيد  العماد متوارثا

المسيح وخلفائه سادتنا 

الرسل الأطهار 

لأن . بالمعمودية المقدسة

بها غفران الخطايا 

والدخول إلى ملكوت 

السموات ، لأنها مفاتيح 

. الفرودس السمائى

فلنمدحن إذن هذا الابن 

 :بصوت الفرح هكذا قائلين
 

 :يرد الشعب قائلين 
 

مستحق مستحق مستحق  

 المسيحى( فلن)
 

افرحوا أيها الأخوة  

المسيحيون بهذه النعمة 

الإلهية التى استحقها 

أولادكم ، التى هى نعمة 

المعمودية المقدسة 

وتناولهم من الأسرار 

الإلهية التى هى جسد ودم 

 المسيح 
 

  



  

 

الابن خالق كل البرية ،  

اللذان أهرقهما عن الجبلة 

الآدمية وصارت هذه 

النعمة التى للمعمودية 

ل من الأسرار والتناو

المحيية الإلهية إلى آخر 

. الأدهار لمغفرة الخطايا

والخاتم الإلهى عربون 

الخلود فى المساكن 

فلنمدحن إذن . النورانية

هذا الابن بصوت الفرح 

 .هكذا قائلين
 

 :يرد الشعب قائلين 
 

مستحق مستحق مستحق  

 المسيحى( فلن)
 

فلنسبح إذن مع موسى  

سبحوا الرب : النبى قائلين

لأنه بالمجد قد تمجد 

ولنرتلن مع داود النبى 

لذلك : بالمزمور قائلين

مسحك الله إلهك بدهن 

الفرح أفضل من 

فدهن الفرح هو . أصحابك

 . دهن المسحة
 

  



  

 

إقبلوا . دهن الخاتم الإلهى 

إذن الروح القدس يا من قد 

التى نلتم النعمة الإلهية 

أقبلوا . للمعمودية المقدسة

الأكاليل المملوءة مجداا من 

قبل يسوع المسيح ملك 

. الملوك ورب الأرباب

اقبلوا نعمة الروح القدس 

. المعزى الكلى الطهارة

اقبلوا الإكليل الملئكى 

وأنت . والعربون الروحى

أيها المعمد قد أخذت 

عربون ملكوت السموات 

ا وصرت إناءا للروح  حقا

فلنمدحن إذن هذا . سالقد

الابن بصوت الفرح هكذا 

 :قائلين
 

 :يرد الشعب قائلين 
 

مستحق مستحق مستحق  

 المسيحى( فلن)
 

  



  

 

فلنسجد للثالوث الأقدس  

ونسأل عظم صلحك أن 

ينشئ هذا الابن المبارك 

ا  نشأة صالحة ويمنحه زمانا

ا ويعطيه العمر  ناجحا

الطويل وينميه فى 

الأعمال المرضية 

وليرتق إلى الدرجات )

الكهنوتية ويجمع شتات 

أولاد الكنيسة الأرثوذكسية 

بالألفة والمحبة الروحية 

وينشئ أولادها النشأة 

صالحة المرضية ، ال

ليكونوا كالشجرة المثمرة 

الطيبة النامية ونسأله أن 

يعطف قلوب المتولين 

علينا ويبدد مشورة 

المعاندين لنا وكل من يفكر 

 . فينا أفكاراا ردئية
 

  



  

 

بشفاعة السيدة العذراء  

الطاهرة مريم البتول 

الزكية وكافة الملئكة 

النورانيين والقديس يوحنا 

مياه الأردنية المعمد فى ال

وجميع الآباء والأنبياء 

وكافة ذوى الأعمال 

المرضية وسادتنا الرسل 

الأطهار وجميع الشهداء 

والقديسين الأبرار الآن 

وكل أوان وإلى دهر 

 .الدهور آمين
 

 :يرد الشعب قائلين 
 

مستحق مستحق مستحق  

 المسيحى( فلن)
 

 ثم يقول الشعب أبانا الذى فى السموات 

 الكاهن التحاليل الثلثةويقول 

 أكمل بسلم


